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ANTOLOGIA 


127, 


“DELLA COLLEZIONE. 


7 DEL SECONDO DECENNIO- 


1851, 


Histoire des Frangais par J. C. Li Simon DE 
Tom. XII, XIV. XV. Paris: aie. 


(V. Antologia Vol. XXXII. B. bed ar 


| recente pubblicazione di tre nuovi tomi della Storia 
de’Francesi, che abbracciano un periodo di 93 anni, ci richiama 
ariprendere in mano questo argomento dal punto in che Jo la- 
sciammo coll’ ultimo articolo inserito nel at quaderge 98.° di que- 
sto giornale. 

Avranno avvertito i lettori che noi siamo stati soliti piut- 
tosto di compendiare che di criticare quest’ opera. Non che la 
crediamo immune da giuste critiche , siccome ci par meritevole 
di molti elogi. Ma perché, a voler giudicare giustamente di un 
opera di tanta fatica , e” bisognerebbe riandare i documenti ori- 
 ginali e.gli storici contemporanei agli avvenimenti , che han ser- 

vito. di fondamento alla‘ narrazione dello storico. Un’ impresa si 
ardua per.un articolo critico mon so che.Ja faccia mai alcuno. 
Per lo pit'.e’.si suole criticare colle idee-e colle cognizioni chr 
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gia di lunga mano si possielono, e om quali si confrontano 
le nuove opinioni e gli argomenti ‘delle opere che vengono alla 


luce. Allora col sussidio di pochi riscontri, si per conoscere i 


fondamenti delle idee altrui come per assicurarsi delle pro;:rie , 


riesce agevole assai 1’ opera del ‘critico. Ma parliamo chiaro: 


sarebbe potuto addossarsi il peso di compiere un’ opera critica 

su dieci secoli d’ istoria trattati colla cura e colla maestria che 
sa porvi un autore sinceramente animato dal desiderio del buono 
e del vero, e da pit lustri uso a maneggiare istorici o filosofici 
argementi ? Quando noi volessimo entrire nel difficile arringo 
della critica , le nostre osservazioni non potrebbero cadere che 
su dei punti particolari che per avventura ci son meglio cogniti. 
Ma allora parremmo smaniosi di appuittare , e non daretmo poi 


un retto giudizio dell’ insieme dell’ opera. Giudizio che a senso 
nostro debbe attendersi pid che dai critici dal tempo , quando 


molti autori avranno trattati parzialmente i secoli che sono com- 
presi nella storia del Sismondi. Allora gli studi de’ pid recenti 
storici daranno a conoscere il vero pregio critico dell’ opera che 


_abbiamo fra mano, e faciliteranno eziandio il giu tizio de’ punti 


nei quali si elevera controversia. Vero é che gia confrontando 
le opere del Thiers, del] Dé Barante e del Capefigue, per tacere 


di que!le di minor considerazione , si trove rebbero nella Storia 


de Francesi diversi punti controvertibili che sono stati couside- 
rati diversamente dai Jodati autori’; e meriterebbero un’ accurata 
discussione critica. Ma, non avendo noi né agio né tempo da en- 
trare in siffitte disamine , ci-siam propusti di continuare nel co- 
minciato sistema di dacabieallinns. Parendoci che i lettori dell’An- 
tologia possan ritrarre maggiore utilita dal modo che abbiam 
preso a seguire. Difatti se questo giornale viene in persona scarsa 


di libri, ‘e che vada riprendendo in’mano i nostri artico!i sulla 


Storia de’Francesi, avra ‘almeno da quelli un’idea pit che super- 
ficiale’ delle principali rivoluzioni della storia di Francia. Come 
pure quelli, che non avessero agio da leggersi quindici volumi 
di storia, rileveranno dai nostri articoli quali sono le parti del- 
l’ opera lodata che | posson consultare al bisogno con maggiore 
utilita| che! pid strettameute counettono ‘coll! dei 

Potremmo jin vero: -ragionare dei principii ‘di. composizione 
istorica seguiti dal nostro auture, confrontarli con quelli che 
tennero i pit lodati -soritter) del secolo passato 0 con quelli 
che si prendono a seguire daglimomiai che di presente salgono 


miggior.fama. Ma questa: ‘discussione ci parttto’ duversi ser- 
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hare ad altre ‘oceasioni. Oltredicha, avendo noi pid 

delle maniere di storia che meno ci sembrano approvabili., e 

proféssando @ altra parte’ principii che non sono esclusivi per 
alcun genere di componimento , non sapremmo terminare que- 

ste discussioni in brevi' ‘parole, ma verremmo ‘necessariamente a_ 
4 riempire le pagine che ci: sembra mee — all? 

4 sizione de’ fatti, 

dal punto in che lo la:ciammo nel precedente articolo. 

morte dell’ infelice Carlo VF (1422): lascid per retaggio 

on alla Francia ostinate guerre civili ; gia accese dalle faziuni de- 


gli Armagnac e de’ partigiani di Borgogna. enorme detitto del 
| | Delfino, che fu poi Carlo VII, avea’ alienati dalla famiglia ‘regia 
‘il Duca di Borgogna edi molti suoi vassalli e fantori. L’adozione 
| j di Enrico V. ed il trattato di Troyes avean legittime le preten- 
sioni della famiglia d’ Iaghilterra a! trono di Francia, sostenute 
per desiderio di vendetta da quei di Borgogna. 
- Entico'V, morto poco dopo Carlo VI, lascid le sue preten- 
sioni alla corona di Francia al figlio suo Enrico VI in eta mi- 
nore. Perd prese il governo il Duca di Belford zio del giovine 
re, uomo di alti sensi e molto avveduto nel governo delle cose 
a civili. Era assistito da lord Salisbury eccellente capitano , e da 
| tutta la parte di quei di Borgogna posseditrice di ottime castel- 
la, e favoreggiata dai borghesi di Pavigi. Multi della nobilta , 
perché vassalli o aderenti a quei di Borgogna, tenevan le parti 
- del re inglese , le forze del quale tra milizie francesi ed inglesi 
non eccedevano di molto i ventimila nomini. Parigi con molte 
terre della parte settentrionale della riconoscevan la 
gnoria del re inglese. 
Carlo VII, giovine dedito ai piaceri , orld schiavo dei 
suoi favoriti, stavasene neghittosamente a Bruges » laonde per 
ischerno gli inglesi eran soliti a chiamarlo il re di Brouges (le 
petit roi de Brouges). La parte degli Armagnac lo sosteneva delle 
sue forze; il suo esercito, se pure pud darsi questo nome ad 
utia tiunione di compagnie di avventurieri mal capitanate, sco- | 
noscenti di ogni regolar disciplina , poteva appena ragguagliarsi 
‘a 20 mila uomini. Ne componevano il nerbo gli scozzesi. la ca- 
2 valleria italiana mandatagli da Filippo Maria Visconti, diverse 
compagnie di‘ condottiori francesi composte! in' gran parte di gua- 
sconi’e di soldati che' ‘si traevano seco i feudatari: che venivano 
prestar ‘servigio’ al re: ' Fra i diversi ¢apitani’ dell’ ésercito regio 
era moltd inviia é'poca subordinazione , ed accresceva assai 
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6 
il mal'nmore il vedere conferita la di. a qual- 
che sigwore scozzese. 

Le vere forze degli in quelle dela 
tione di Borgogna; da che era facile. conascere che i soli mezzi 
dell’ Inghilterra non sarebbero mai ,potuti bastare ad acquistare 
la corona di Francia ad Enrico V1. Tanto. pia che le forme al- 
quanto libere del governo inglese non permettevano. ai. re di 
spendere a loro voglia le. rendite dello. stato, ma e’ vi voleva il 
consentimento de’ baroni e de’ principali del regno. I quali sa- 
‘pevan gia troppo bene distinguere gl’ interessi della dinastia da 
quelli del paese ed intendevano assai non doversi le pubbliche 
entrate sprecare per. le voglie e |’ ambizione de regi. Difatti, 
quando la fortuna cominced a volgersi contro gli inglesi, questi 
sentimenti si. manifestarono assai altamente in ven-— 
nero di la assai scarsi isussidi. | | 

La forza di Carlo VII, consisteva nell’.amore di nasienalitd 
che suol esser potentissimo negli animi de’ francesi, e si accrebbe 
maravighosamente poiché i nobili ed i popoli ebbero fatta pruova 
mp inglese. La quale era tanta che neppure agli amici 

e collegati sapeva alleggerire il duro senso della dominazione 


straniera. 


‘Vero é perd che. le diversita di tra le orovinci 
di Francia , di lege: ; ; di amministrazione e di costumanze, in- 
fievolivano assai il sentimento dell’ unita nazionale. Agli occhi 
dei parigini e degli abitanti dell’ isola di Francia ( cosi chiama- 
vasi avanti il 1789 il contado parigino ) i guasconi con gli. altri 
popohi che sono tra la Loira e la Garonna non eran francesi. E 
qnesti erano animati da passioni di vendetta inverso i popeli 
della parte settentrionale di Francia. Le provincie centrali della 
_ Francia, come il Berry e la Touraine, meno agguerrite delle altre 
se ne stayano inattive ed indifferenti.. Nei paesi poi del mezzo 
giorno, benché generalmente prevalesse la potenza degli Arma- 
gnac ed il nome di Carlo , tuttavia non) mancavano. potenti si- 
gnori che tenesséro. la parte contraria ,. o almeno fosser d’ ani- 
mo. assai avverso al re. Carlo VII avea gia diciannove anni 
quando mancé di vita il. padre. Il suo lungo regno, che. arrivd 
all’ anno. 1466 » ce lo mostra sotto due aspetti diversi, e quasi 
direste che in un corpo solo fossero due; persone. Da che ne’pri- 
mi diciassette anni fu di.un’indolenza, di juna ;debolezza singo- 
lare, laddove negli anui.della. virilita dimostrd potenza di, vo- 
lere ed accorgimento, e molto operd, a riordinare la. monarchia. 
‘Cominciamo dalla. storia dei, diciassette anni di indolenza. 
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Era’ il te circondato sempre daghi assassini del 
gogna dominato' dai favoriti, per modo che neppure/agli: 


mini*prudenti ries¢iva’ indurlo 4 prendere  vigorose '-risoiuzioni. 
Pareva che fuggisse:'l’ aspetto’ della guerrae.della. desulazione 
del paese ed andasse cercando i luoghi dove potere attendere ai 


piaceri! Di; tanto in tanto convoeava: gli stati generali, o pure 
gli stati’ provinciali, per avere sussidi. Ma @’ pare che pel disa- 


gio de’ viaggi , la sicurezza delle strade queste assemblee: 
riuscissero. poco numerose ed inconcladenti che poche trac- 


cie dell’ operato ‘loro’ rimangono: ‘pella. storia: D’ altra» parte’ il- 


Duca di’ Belford’ cereava cattivarsi J’amore de’ francesi‘con prov- 
vedimenti’ favorevoli:'al commercio ed alle manifatture, coll’ or= 
dinaré‘le ‘cose della zecca; con ‘molte riforme nel. procedimento. 
giudizi ‘civili ‘per ‘renderli_ meno» dispendiosi meno: disage- 


voli per le parti’ litiganti. I parlamenti ‘poi ‘si negli stati che 


nevano’'pel re Carlo , ‘come'in quelli che: riconoscevano’ Arrigo , 
si' dimostravano tenaci difensori ‘delle diberta gallicane 
(1423). Iprincipt del sangue divisi in’ due fazioui , ed feuda- 
tari, in''mezzo'al'e ‘civili’ discordie “ed all’ impotenza’ deHa’ mo- 
narchia,’ si facevario’ quasi indipendenti, mettevano a patto'i ser- 
stéssi' a cui erand obbligati dalle leggi di fedelté ,°e pit 
pensavand al’ proprio interesse che alla dignita nazionale. gran 
delitti icommeéessi" per ‘iscopo politico parevan cosa leggiera alla 
cosciénza di quei'signori;ed é cosa orribile’ a dirsi, ma ‘pur vera, 
il pid delle volte’ gli: assassinii politici: furovo eseguiti di buon 
animo' dai’ gentiluomini , parendo loro che persino al delitte do: 
vesse esteudersi la fede giurata ai loro signori: superiori. Questa 


fedelta feudale’ dei gentiluomini inferiori ai signori, da cui ‘dipen-— 


devano; era un princijsio morale radicato nella nobilta francese 
dal sistema feodale; che si manteneva fortissimo anche nel 'secolu 
di -¢ui'discorriamo. ‘Parimeote osservanza della parvla ‘d’onore 
era’ fortemente ‘radicata negli animi:dei nobili, Un ‘re di, forte 
animo'avrebbe potuto’trarre gran’ profitto: da’ questi: principii 
morali‘del sistema da che bisogna contessarlo, apparisce 
dall’ intiera lezione ‘dell’ istoria ; che: nelle coscienze dei nobili 
noni'fa mai 'spento al tutte il senso dev doveri fedelta lealta 


inverso il-monarca ‘come opere ‘mab corrigpondessero: 


senso'del dovere.: Tuttdvia nel corso del tempo: questo sentimento 
unito allodio degli stranieri fu la galvezza di Carlo ; il quale ebbe 
il trovio ‘pid dalla’ penerosita dei popoli che dalle proprie virta. 

Frattanto la guerra si governava da! una parte e dall’altra 
senza piano di camfiagna , senza € senza unita 
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di direzione ‘nelle forze. Era guerra di partigianie di ayventurieri, 
consistente per jo pid uel prendere e riprender citta , metter, ta- 


glie, far prigionieri per aver grossi riscatti. L’esercito fraucese, 


sempre m.il pagsto per la scarsezza delle entrate regie'e pec la 


dissrpazione della corte, viveva'a spese del paese rubando,, gua- 


stando tutto manomettendo i miseri. contadini, i qnalj.disu- 
sati dall’ armi non, avean modo di liberarsi dale ianumerevoli 
crudelta e soverchierie: dei soldati. Egual. cundotta presso a poco 


_teneva |’ esercito Tanta era in generale la rapacita 


soldati che venivano chiamati dal popolo saccomauni.. Und. serit- 
tore di quel tempo assicura, che da Albeyille,a Laou, e da Laon 


pile froutiere di Lamagna, le campagne erano assolutamente, de- 


serte di coloni e di. prodotti. Frattanty questi’ piccoli fate, -di 


arme che rovinavano. il, paese , crescevan sempre il disordine 


dell’ esercito, non avvicinavano per niente, il fine della .guerra. 
Cotalché i popoli, oltre ai patimenti presenti, doveano aver. il tor- 
mento dell’ incértezza, intorno all’ avvenire , non sapendo aiche 
limite ridurre i.timori. né a che appoggiar le, 4peranze. 


.L prigionieri di guerra, se nobili, venivan.trattati cou, corte- 


sia; peraltru a riacquistar la: liberta pagavano, taglie enormi , 
che pei principi erano.talvolta di centomila scudi, e tal’ altra 
anche | di dugentomila. I plebei eran poi molto. maltrattati , nella 
persona , e sovente:uccisi, Né di rado accadeva. che, i pacibci 


borghesi 0 i contadini fossero, presi dai soldati ¢.sottopusti a taglie 


di r.scatto, sotto minaccia della. vita, ed alcuna volta messija morte 
per impotenza di pagare. Questi eccessi degli avventurieri eran. qua - 
si legitt mati dall’ uso debolmente rimproverati dalla coscienza. 
Intorno a che riferird uno squarcio di. una. cronica francese' di 
quell’eta, che parmi dover’ riescir. aggradevole ai lettori. Si,parla 
di La.Hore uno dei. pid celebri condottieri di quel tempo. “ Com - 
5» me il allait attaquer Montargis, La Hire tronve un chapelain 
auquel. il dit lui donnat hativemeat et le 


yy ¢hapelain lui dit qu’il confessat ses péchés.. La Hire Iai, re= 


pondit qu’il.n’aurait pas loisir, car il fallvit, promptement frap- 


9» per sur Vennemi et qu'il ava t fait ce que. les. gens de guerre 


y5'ont accoutumé faire. Sur quoi le chapelaia lui bailla absolu- 


tion telle. quelle, et lors La Hire fit.sa priére Dieu, en di- 


» sant en. son gascon les mains juintess Digu je te prie que tu 
»» fasse aujourdhui pour La Hire autant que. tu voudrois., que 


»5 La Hire fit pour toi,s’il etait Dien et,.tu fae La Hines: et 


il cuidoit trés bien prier et dire, 
Durd quasi sei anni,questa mauiera di guerre ‘insignificauti 
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francesi. La prima a Verneil'(1424)’, ‘Ja ‘seconda sotto 


4) 


pel suiccesso dei re ‘nemici , ma pei (1423-1429). 
Ih questé tempo ebher Inogo due’ sole battaglie svantaggiose pei 

(1449), fu detta giornata delle Aringhe. danni de’francesi 
queste venner pid dalla mala disciplina che da difetto di valore. 


Tl maggiore effetto delle perdute battaglie si fa di crescere V’in- 
dolenza del re; il quale, niente smosso dagli aumentati pericoli 


della corona , stavasene coi favoriti cereando I’ ozio.ed i piaceri. 


_ L’averé dei favoriti che lo signoreggiassero era per lui di tal 


necessita, che persino gli uomini di stato , che a nome suo vo- 
leano trattare gl’interessi della monarchia, molto si consultavano | 
intorno alle persone che doveano por davanti al re perché di- 
venissero i suoi beneaffetti. Ma’ questi favoriti regii diventavano 
spesso ingrati inverso coloro cui doveano la loro elevazione. 
Laonde si vedevano sbalzati , processati, o assassinati, e insom- 
ma tolti di posto, senza che il re sapesse assisterli nella sven- 
tura ; accontentandosi sempre alla risposta , con che i ministri 
sodisfacevano alle sue richieste, che quanto era stato fatto erasi 
operato pel suo miglior servigio. Cosi il contestabile di, Riche- 
mont, che sino dall’ anno 1425 occupava questa prima’ dignita 
del regno , si liberé successivamente di due favoriti.,.ed avrebbe 


fatto Jo stesso del La Tremoille , se questi non fosse stato pid 


avveduto , e non fosse giunto a mettere in disgrazia del re lo 
stesso Richemont (1428). {1 quale, siccome womo pieno di’ ardi- 
mento ed inchinevole pid alla severita che alla mollezza, pareva 


dover ‘riescire salvatore della monarchia. Ma , sia che ‘venisse 


mal ‘secondato, o che avesse avverea la fortuna,’ gli andaron male 
le prime imprese , come avviene ne’ casi ne la 
Due battaglie un re thie pensa’ ai 
casi’ suoi , doveano dare parr animo ‘agli’ inglesi a qualche | co- 
raggioso fatto. Anzi, a dir vero, poco si capisce a prima giunta 
come mai il re Carlo potesse tuttavia sostenersi. Ma gli inglesi 
aveano dalla loro parte de’ mali sempre crescenti , che diminui- 
vano’ grandemente i vantaggi de’ successi militari. Per gran 
de che fosse la prudenza di Belford a ‘tener uniti i suoi, diffi- 
cilmente riusciva all’ intento. Tanto pid che fratello suo 
duca di Glocester di animo pit inchinevole all’arroganza era dei 
primi a seminare la discordia coi suoi modi di dominatore. 
sehbene uniti nell’ istessa fazione , quei di Borgogna e gli 
inglesi avean continue occasioni di conos¢ere di esser due ‘na- 
tioni diverse , e di sentire che , qualora vincesse Enrico VI 
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Francia sarebbe. eaduta in preda agli stranieri. Perocché, 
alleati della fazione di,Borgogna, gli inglesi: prendevan talvolta 
madi; di supremazia,,e tal altra mostravan diffidenza. Cosi, fino 


dall’ anno) 1425 comincid.a ,rallentarsi il fervore del Duca; di 


Borgogna per Enrico V1, e si dette piuttosto a provvedere ai 
suoi particolari: interessi dalla. parte dere tenes 


 signoria. 


Peraltro abilissimo dues Belford a dalla 
melensageion, del re francese , e, fece disegno: di. estender la si- 
gnoria sua al di la:della Loira , prendendo, prima Orleans, citta 
che. allora. reputavasi. di: grandigsinyo. momento.; Questo piano di 
guerra che,.dove fosse, riescito, avrebbe ridotto, agli estremi. il re 


Carlo ,, mancd il, desiderato effetto: principalmente, pel; nobile ar- 


dire di Giovanna d’Arco, volgarmente.conosciuta sotto nome di 
pulzella.d* Orleans., Della. quale., nobilissima. vergine , perocché 
molto han parlato gli storici , ed assaissimo i poeti, giova, qui 


_brevemente compendiare. quanto dice il nostro .autore.. Noterd 
 frattanto che pel buon giudizio critico', chiareaza dell’espo- 


sizione 1 due ¢apitoli, relativi a d’ Arco, sono pia 
sited «.Nacque a Greux intoxne dtArep di geni- 
ne contadini caldi. partigiani degli Armagnac e perd del re Car- 
lo. Occupato il paese, dagli inglesi, le sventure, del principe 
réputavano legittimo e le vessazioni/continue de’ nuovi signori 
rinfnocarono lo. zelo dei.poveri coutadini., Ma questo zelo se ne 
stava.in preghiere a Dio ed in desideri,, da;che contro la forza 
Maggiore non osavano, avventurare le. proprie! persone. Frattanto 
la giovine pulzella vagheggiava la speranza che Carlo, il quale 
perocché non consacrato riguardava soltanto come Delfino vale 
a dire.erede, presuntivo,del regno , dovegse salire sul trono dei 
suoi-maggiori ed esser'liberatore ‘della Francia. Questi: voti: di 
ardentissimo amore di. patria-erano avvalorati dalla sublime pieta 
della. pulzella , che, in. momenti di estasi si.credeva vedere 
Beata. Vergine , 1’? Arcangelo Michele , Santa Caterina e Santa 
Margherita inverso le. quali avea special devozione. E, come, ac- 
cidé a‘chi ravvolge Ja mente un solo pensiero, e raduna 
tutte le forze del' morale sentire sopra ad un unico oggetto , 
giunse a tale la pulzella.che le parve aver missione divina.ad 
andarne: da Carlo a‘ Chinon, scuoterlo.dall’ inerzia , condurle 
alla -liberazione di Orleans ,e di li a Reims per ricever la con- 
sueta unzione, che agli occhi-del volgo rendeva sacra la persona 
del re , el] facea veramente signore di ‘Francia. Cid fu intorno 
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ai tempi in cui Orléans era stretta di rigorossimo assedio (1429) 
e per la mala ventura de’ francesi sembrava sul punto di'eadere 
in poter del’ nemico.-°Giovanna'd’ Arco avea allora diciannove 
anni compiuti, bella della» persona, forte e piena di cornggio 
era stata sempre muggiore del sesso , ed avea rifiutati i partiti 
che gli si erano-presentati siccome preoceupata da pit alti pen- 
sieri. Vedendo ‘le cose di Francia in pessimo. stato (1429) pro- 
pose di eseguire la missione che’ stimava avere da Dio, e preso 
uv fratello in compagnia, ed aiutata da due gentiluomini che 
eredettero alle sue parole, si incammind alla volta di Chinon. 
Dove essendo giunta:- dopo assai disagevole e pericoloso viaggio , 
ebbe a vincere non poche difficolta per esser creduta. = 

lingnag: iv suo: pieno di entusiasmo religivso accompagniato 


dai pid bei doni-della natura , era da far breccia sugli animi 


dei gentiluomini francesi. Tuttavia Carlo esitava. Al quale vol- 
gendo la parola, ragiond in questa sentenza “ Gentil Delfino 
»» perché non mi credete? Io vi dico che Divo ha pieta di vor, 
», del vostro regno e del vostro popolo, poiché San Luigi e Car- 
»5 lomagno sono in ginocchi davanti a lui che pregano per voi. 


y> Se voi mi concedete degli uomini, io torrd 1’ assedin da Or- 


»5 Iéans e vi conduird a consacrarvi a Reims , poiché volonta 
;5, di Dio che i suoi nemici - ingles se ne vadano, ed il re- 
gno restia vol. | 4 
Bisogna dire in lode della pulzella mentre a 
nome di Dio, perché sinceramente credevasi compiere una mis- 
sione divina, nun asseriva né aver doni di far miracoli , né sa- 
pienza sovrumana. Cotalché Ja storia vede in lei |’ esempio di 
un nobile entusiasmo ma non ha di 
di. impostura. 


Tuttavia vuole la prudenza persone vengono a 


parlare a nome di Dio, e quasi paion profeti, sieno assoggettate 
a rigorosissimo esame. Perocché, tenendo eziandio le pid pie sen- 


‘tenzé. intorno al governo morale del mondo, non é da credere 


facilmente che la Provvidenza intervenga con azione immediata 
e diretta nelle cose umane dove sembra che |’ azione delle cause 
paturali sia sufficiente. Ed assai temerario ardimento per gli 
uomini il collocarsi: nel consiglio della divina Provvidenza e pre- 
tendere di:conoscere le ragioni di cid che fa o permette. La quale 
osservazione mi par vera non tanto contro coloro che si’ arrogano 
di. fare da profeti, quanto contro gli storici che dopo il fatto si 
stimano rilevare dall’ andamento: delle cose i consigli: arcani della 
Provvidenza. Sarei infinito ge qui volessi enwmerare gli abusi che 
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quotidianamente si fanno di questa maniera di ragionare per ali- 
-mentar il fanatismo e |’ intolleranza,.o avvalorare 1 pregiudizi 
volgari;; ed escirei, in troppo lunga digressione se volessi appli- 
care queste generali cenclusioni a certi scrittori di storie che , 
usando certa loro religione di moda e tutta convenzionale, sem- 
brano ad udirli gli intimi confidenti dell’ Altissimo , vedono il 
bene nel male, e cadono in un ottimismo che distrugge ogni 
buon frutto morale o politico nell’istoria. Tattavia, per non fare 
discorso anonimo , dird che a cagion d’ esempiv questo vizio si 
riscontra nelle lezioni storiche di Guizot, massime dove parla 
della legittimita e della monarchia. Il che , sebbene da noi no- 
‘ato altre volte , abbiam qui. voluto ripetere pid esplicitamente. 
Perocché a noi ‘oubes importante che i filosofi, i qua'i escon 
dalle vie diritte della ragione, la perdano marcia tanto cogli aridi 
ragionatori quanto cogli uomini di solida ed illuminata pieta. 
Tornando adesso alla pulzella é da notare che, sebbene nel 
XV _ secolo fosse assai agevole il persuadere agli uomini I’ in- 
terventu immediato della divina Provvidenza nelle cose umane , 
per la grande ignoranza che sempre durava sulle cagioni natu- 
rali; tuttavia questa fede rimaneva sovente impedita dall’ opi- 
nione che correva intorno alla gran potenza del demonio nell’o- 
perare prodigi, e nello stringer patti cogli uomini perversi. Laon- 
de opinione dovea stare incerta tra I’ ispirazione divina, e 
1’ opera del demonio. I] perché la pulzella dovette essere esa- 
minata nella fede da valentissimi teologi, sorvegliata di notte 
giorno per esaminare se avea comunicazioni collo spirito 
maligno, e finalmente visitata dalla regina madre per verificarne 
la verginita, perocché si credeva che:il Demonio non stringesse 
patti colle vergini. Tanta incredulita per parte dei principali 
della corte viene dal nostro autore attribuita in gran parte alla — 
gelesia del clero inverso quelli che, non essendo del suo corpo, 
si arrogano di parlare a nome di Dio. Noi non daremo maggior 
fede a questa supposizione di quella che. si merita una poms 
Riuscite a buon fine tutte le pruove a cui venne + ET 
tata la pulzella, fu forza seguire il suo consiglio. Ebbe dal 
re completa armatura, e fecesi un vessillo bianco coi gigli ed 
in.mezzo i nomi di Gest e.di Maria. Quin ii uuita all’ esercito 
dette esempi di valore , e mise ardore negli animi, ma non pre- 
tese mai al comando, e.laseid governare Je cose agli esperti,ca- 
pitani, ,Tuttavia, tra l’ardore de’ francesi,, ed il timore che mise 
negli inglesi 1’ opinione che la pulzella fosse assistita da qualche 
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potenza soprannaturale , riesci assai agevole la liberazione di 


Orléans ;-e su tutti i punti mutd la fortuna delle armi. Dopo i_ 


primi successi, ottenne la pulzella benché a stento che Carlo an- 


dasse alla volta di Reims. Gli avvenimenti di Orléans divulgati | 
dalla fama , assai pid che Ja forza delle armi, |’ aiutarono nel | 


viaggio, fecero aprire le’ porte di molte citta , e venir molti 
signori con soccorsi di armi al regio esercito. Giuuto Carlo a 
‘Reims fu consacrato re; secondo i riti di Francia. Dopo la con- 
sacrazione la pulzella abbraccid le ‘zinocchia del re e disse ** Gen- 
til roi ,, parmi dover riferire !e parole francesi della cronaca 


originale “ oves est executé le plaisir de Dieu, qui vouloit que 
»> Vinssiez a Reims recevoir votre digne sacre en montrant que 


9» vous ete vrai rui et celui auquel le royaume doit appartenir. 
»> J’ai. accompli ce-que messire m’a commandé, ajoutat elle peu 
»» aprés, qui etoit de lever le siege de Oriéans et de faire sacrer 
»> le gentil roi; je voudrois bien qu’il voulut me faire ramme- 
9» Mer auprés mes pere et mere a garder leur brebis et betail et 
»» faire ce-que je voudrois faire ,,. A questa giusta richiesta della 
pulzella si opposero i capitani dell’esercito,-ed a forza di prieghi 
ottennero che rimanesse , ma dessa credette finita la sua mis- 
sione , e, benché seguitasse sempre a dar pruove di singolare 
coraggio ed in molti casi fosse assai utile all’ eserc ito, tuttavia 


avea minor fede in se che per l’avanti, credendo compiuta ormai 


opera per cui si faceva sicuro il soccorso divino. | 
Fra’l primo apparire della pulzella sotto Orleans e la con- 
- sacrazione di Reims erano scorsi due mesi e mezzo. In questo 
tempo |’ armata inglese erasi ridotta a mal partito, ed avea per- 
duto i migliori capitani , l’indignazione popolare davasi a co- 
noscere nelle frequenti rivolte contro gli inglesi, e nel facil ri- 
-cevimento di Carlo , i signori principali del regno accorrevano 
con zelo sotto le bandiere regie , e lo stesso duca di Borgogna 


stette un momento sul punto di riconciliarsi col re. Lo scorag- | 


gimento negli inglesi era generale. Il duca di Belford scriveva 
in Inghilterra “ che le sventure di Orleans procedevano in gran 
»5 parte (sono i termini della lettera che si trova nella raccolta 


>» di Rymer ) dalla mancanza di fede, e dal dubbio illegittimo | 


», che i soldati aveano concepite d'un discepolo e membro del 
»» diavolo chiamato la pulzella che usava di falsi incantesimi e 
»» di stregonerie. Lo scacco ricevuto a Orléans non solo avea 
>> grandemente sminuito il numero degli inglesi, ma avea ezian - 
5» dio tolto il coraggio in quelli che rimanerono, mentre avea ina- 


>, Himito i nemici,‘che da quel momento si erano riuniti in gran — 
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numero rifare un. poco le forze degli inglesi il duca di 
Belford fece ogni buon uffizio presso il duca di Borgogna suo 
cognato perché venisse a Parigi, siccome venne difatti, a riani- 
mare le popolazioni contro i) re Carlo , ed uni alle propr.e forze 
quelle che il cardinale di. con sussidi ecclesiastici. 
avea raccolte per andare in Boemia contro gli ussiti. Della qual 
cosa il papa Martino V s’adontd assaissimo. Ma il duca di Bel- 
ford non era solito arrestarsi troppo alle rimostranze del clero , 
e quando gli faceva di bisogno manometteva anche le proprieta 
ecclesiastiche. Di che alcuni scrittori han tratta la conseguenza, 
che gli inglesi perdettero la Francia per punizione delle core o 
fatte o pensate contro gli interessi del clero. Ma e’bisognerebbe 
notare che Carlo VII, all’occorrenza, faceva lo stesso del duca di 
Belford , e che il clero fu. ossequiosissimo all’ uno ed alk altro 

secondo le decisioni della fortuna. 
Ad onta dei provvedimenti del duca di Belford, | pareve che 


Ja fortuna favoreggiasse tanto le armi francesi da rendere ormai 


disperato il proponimento di serbare la’ corona ad Enrico VI. 
Carlo si era avanzato fino sotto Parigi, ed avrebhe forse potuta. 


avere queila capitale se maggior perseveranza avesse posto nelle 


cose della guerra. Ma i cortigiani ed i favoriti , cui dispiaceva 
l’ aspetto delle cose militari , tanto fecero che l’indussero a tor-. 
nare a poltrire in ozio nel Berry , abbandonando |’ esercito 
quando sembrava che pid benigna gli sorridesse la fortuna. Par- 
titosi il re, molti signori sentirono venir meno il loro zelo e se 


ne tornarono nelle proprie terre, molte citta ch’ erano per rico- 
noscere la signoria di Carlo restarono in potere degli inglesi, e 


le sorti della guerra cominciarono a variare. Contuttocid la pul- 
zella, rimasta nell’esercitu per le sollecitazioni altrui, dava animo 
ai soldati , esponeva se ai pitt gravi pericoli, ed insinuava il 
valore coll’ esempio. L’ ardimento suo, non meno che I invidia 
de’ capitani , la fecero cadere in mano degli inglesi sotto Com- 

piegne (1430) quindici mesi dopo al suo primo comparire a Chi- 
non, 0 tredici dopo il principio della sua vita :militare. Venne 
in potere del bastardo di Vendome, e fu mandata sotto buona 
scorta a Marigny con gran letizia degli inglesi e degli Armagnac. 
Questo principio di cambiamento di fortuna non fece grande 1l- 
lusione al duca di Belford, il quale vedendosi i popoli contrarii, 
gli alleati freddi,ed il parlamento inglese restio nel conceder sus- 


-sidii., ben. intese esser difficile mantenersi nella signoria di tutta 


Francia., Perd fino da quel, momento volse 1’ animo principal- — 
mente. alla Normandia, provincia lungo tempo appartenuta agli 
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inglesi , che pensava serbare al re d’ Inghilterra quando mai 
non riuscisse: acquistargli.-la corona di Francia. Ma‘ avea la 
disgrazia il duca che e. il fratello suo e gli altri signori. inglesi, 
rendeadosi odiosi ai popoli di Francia per l’alterigia deloro modi, 
guastavano cid. che esso proponevasi eseguire con somma_ pru- 
denza. Nonostante, per crescere forza alla parte del re Enrico VI, 
fece venire questo giovine principe a prender la corona in Pa- 
rigi , e rinunzid la reggenza ‘del regno al duca di Borgogna con- 
filandosi di ridurlo a questo modo pih»caldo partigiano degli 
inglesi. Ma il: duca di Borgugna attese pia alle proprie nozze , 
alla fondazione: dell’ ordine del toson d’ oro (1430), ed alle pro- 
vincie dei paesi Bassi dove avea quasi assoluta signoria, che alle 
cose di Francia. Pare che sentisse vergogna di aiutar lo straniero, 
e che i suoi: vassalli, benché il servissero fedelmente, ne mormo- 
rassero, ed avesser ripugnanza a portar le armi contro la patria. 
D’altra parte potentissimi signori di Francia e di fuori comin- 

- ciavano le ‘pratiche per riconciliare il duca col re Carlo. Dal che 
lo rimuoveano il punto d’ onore, e l'affezione pel duca di Bel- 
ford suo genero. Le sorti della guerra furono molto varie nel- 
anno: 1430. Frattanto una spietata vendetta si preparava con- 
tro Giovanna d’Arco, ed alcuni personaggi distinti ‘del clero di 
Francia servivan d’ istrumento alla politica, se pure non voglia 

dirsi che servissero anch’ essi -alle: proprie passion. 

I] . vicario generale dell’ inquisizione ed il scenes. 

vais richiedevano la consegna di:Giovanna d Arco , per farne il 
processo come a donna che avesse patteggiatu col diavolo. Si uni 
a loro la Sorbona:, che scrisse lettere: pressantissime al duca di 
Borgogna: ed al signor di Lusemburgo che teneva 1’ ilhistre pri- 
givniera.. Finalmente Ja pulzella. fu consegnata agli-ecclesiastici, 
che la domandavano pel prezzo di diecimila franchi. Passd nelle 
carceri di Beaurevoir, d’ Arras e di Crotoy, e dopo sei mesi fu 
condotta:'a Rouen dove venne messa’ nelle prigioni civil'. Il pro- 
cesso comincid nel gennaio 1404, e se ‘ne*conservano gli aéti ma- 
noscritti anche nella libreria di Ginevra. Le note insidie del pro- 
cesso inquisiturio per lungo tempo non bastarono a confondere 
l’infelice pulzella. Nondimeuo la Sorbona di Parigi decise ai 19 

s | di maggio che: le ‘rivelazioni contate da Giovanna d’Areo erano 
| superstiziose, procedenti da-cattwi spiriti e :diabolici;:che le ap- 
parizioni non erano verisimili:'ma menzogne e cosa presuntuosa 5 
che i segni, che diceva aver ricevuti, erano insufficienti; e che, 
ostinandosi a portare vesti virili, disprezzava e trasgrediva lalegge 
divina ele ordinanze canoniche.. Dopo questa decisione fu nuo- 
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vamente ammonita. Allora pare che vinta dal timore, o sopraf- 
fatta dall’ autorita, acconsentisse a sottoscrivere corifessione 
particolarizzata dei delitti. che le'si apponevano: ‘Perd nel 23 
muggio fu -condotta sulla pubblica piazza dove: leggersi la 
sentenza che la condannava alla prigionia perpetua. Ma questo 
non bastava a saziare i desideri di vendetta. La coscienza rim- 
proverava alla pulzella la debolezza sua nel confessare , e l’ab- 
bandono delle vesti virili; perd in carcere comincid ad avere 
nuove visioni, le parve perfino di esser rimproverata da Santa 
Caterina e Santa Margherita, e riprese gli abiti virili. La qual 
cosa dette luogo al vescovo di Beauvais ed all’ inquisitor mag- 
giore di considerarla come -recidiva , e secondo gli usi dell’ in- 
quisizione abbandonarla al braccio secolare, il che volea dire 
condannarla a morte. Difatti il trenta di maggio fu condotta la 
pulzella sulla pubblica piazza di Rouen , rimessa al braccio se- 


colare, e bruciata viva. 


Dicono gli scrittori del tempo che nel. motire segni di 
ardentissima pieta , e lascid animi del. molta com- 
miserazione (1431). 

In nessuno degli storici di Francia di qual. aes: di- 
» ce il n. A.),.8i trova l’indicazione di alcuno sforzo di Car-— 
»» lo VII per: ottenere che Giovanna d’ Arco fosse trattata come 
>> prigioniera di guerra, nessuna minaccia di rappresaglia , nes- 
>> Suna espressione di regio dolore. La famiglia di Giovanna 
>» forse maltrattata dagli inglesi o dai Borgognoni fu ridotta in gran 
» poverta ; e' venti anni pit tardi la citta di Orleans pagava a 
>» sua madre Isabella tre’ franchi per mese per aiutarla a vivere 


s> (cosi dice il libro de’ conti). Nel 1455 Carlo VII) fece fare 


>» um processo di revisione per ristorar la memoria di Giovanna 
>> d’ Arco. Fino dal mese di dicembre 1429 il re VT avea fatta 
»» nobile con tutta la sua famiglia, ma non pare che i discen - 
»» denti de’ suoi fratelli , che presero nome di Dulis, sieno stati 
>» ammessi al godimento dei diritti di nobilta prima. dell’ an- 
9, NO 1950, in cui Enrico secondo riconobbe i lore anes di no- 
»” bilta 
1431 fa di per. cose mi- 
litari: tra una: parte e |’ altra non pare che vi fossero piv di 
otto mila uomini. Parigi frattanto era ridotto in miserissimo 
stato. L’ universita deserta, i tribunali quasiché abbandonati. 
Si disfacevano le case per bruciare il legname. .‘¢ Gli inglesi 
»> proibirono. con ordinanza del 31 gennaio 1432 . quest’ ultimo 
»» uso di una proprieza , dalla quale nom si sapeva trarre altro — 
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” partito ,,. Nell’ anno 1432 vi fu qualche vana trattativa. Ma 


_e’ pareva che i principi non sapessero adattarsi né a far la guerra 


né a conchiudere la pace ; intanto il paese soffriva le vessazioni 
de’ soldati di ventura. [ quali erano di grandissimo vustacolo alla 
pace, non sapendosi come ridarre all’ ordine ed alla disciplina 
degli uomini_avvezzi ormai a violare ogni legge e procacciarsi 
ogni. godimento coll’ uso della forza. Le loro crudelta gli meri- 
taruono nome di Scorticatori, e pare che se lo prendessero. con 
indifferenza ed alcuni auche con secreto compiacimento. 

Frattanto i principi del sangue, il papa, lL’ imperator Si- 
gismondo , il concilio di Basilea, Amedeo VIII confortarono i prin- 
cipi alla pace , e nell’ anno 1436 furon tenute a Nevers delle 
conferenze su questo proposito , e pui a Arras un congresso. Si 
sono conservate le istruzioni ricevute dagli ambasciatori ed i registri 
delle conferenze, da cui apparisce quanto fossero tortuosi 1 giri 
della diplomazia in quel tempo, mentre si spiegava gran pompa 
nelle trattative, e si tenevano discorsi oratorii e cristiani da edi- 
ficare il popolo e trarne a se |’ opinione. 7 

Gli inglesi volevano che Carlo riconoscesse Arrigo vi per re, 
e tenesse in feudo alcune terre al di 1a della Loira, poi pro- 
posero la divisione del regno; i francesi al contrario volevano 
Carlo re , e 8i sarebbero adattati a dare la Normandia ad Arri- 


go V1 purché | avesse in feudo come solevano tenerla i re d'In- 


ghilterra avanti Filippo Augusto. La difficolta di accordarsi fece 
rompere le trattative. Ma il duca di Borgogna, che avea promessa 
la pace ai pargini, si pacificdO separatamente con Carlo VII ; 

tanto pit che la morte allora avvenuta del duca di Belford scio- 
glieva il pia forte legame che’! tenesse unito agli inglesi. Ottenne 
condizioni vantaggiosissime, e fu nelle sue signorie, che compren- 


devan la Borgogna e le Fiandre, sovrano assoluto, e indipendente — 


dal re di Francia. Questo trattato fa concluso ad Arras il 24 set- 
tembre 1435. Il duca di Borgogna si offri mediatore agli inglesi, 
ma , avendo questi rifiutata la mediazione, prese parte alla guerra 
contro di lore, ed ai 13 aprile 1436 Parigi riconobhe Carlo VII. 


Fu accordata piena amnistia, ed il re due anni dopo si recd a 


visitare la capitale, ma non fece cosa di grand’ utilita ai pari- 


gini, inverse de’quali in tutto il suo regno non ebbe mai grande 


amore-e li visitd raramente. Tre anni prima un intrigo di corte 

avea sbalzato il la Tremoille, e ridotto in grazia del re il conte- 

stabile Richemont caldissimo amatore della monarchia francese , 

e che in quest’ ultime imprese fu di grand’ utile a Carlo. Ma 

P indolenza del re prolungava una guerra che ormai si sarebbe 
T. I Luglio. 
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18 
potuta terminaro agevolmente. Ne’due anni dopo la presa di 
Parigi si leggono nella storia: pochi fatti importanti , se si pre- 
scinda dalla prammatica ‘sanzione , pubblicata a Bourges ai 7 di 
luglio 1438, che conteneva la: somma delle liberta gallicane , e 
di molti decreti del Concilio di Basilea. Quest’ opera di politica 


‘ebbe breve vita siccome avremo occasione di osservare pili sutto. 


“Ma Carlo VII giunto all’ eta di 34 anni divenne altro uomo 
e, benché non lasciasse affatto la naturale indolenza, fu pid cu- 
rante de’ pubblici affiri , e soprattutto gelosissimo della propria 
autorita. Gia nell’anno 1437 avea presa parte attiva all’assedio 
di Montreau', ed unv sturico di quei tempi dice: “ le roi y 
4, etoit present en personne faisant son devoir comme les au- 


», tres ,, Ma questoprime segno di attivita non avea avuto se- 


guito, e la mutazione nella condotta del re va ‘riferita al- 
P anno 17.°.del suo regno. Si ignorano affatto le ragioni di que= 


stu mutamento, e , per quanto un secolo depo fosse comune la_ 


tradizione che dessa si dovesse all’ istigazioni di Agnese Sorel 
favorita del re, tuttavia’ negli serittori contemporanei non si 


truva, tvaccia che indichi il di 


volgaie. 


da cui principio le di Carlo, fu 

te ‘convocazione degli stati generali a Orléavs nell’ ottobre 
nel 1439. Era geuerale il lamento contro gli Scorticatori detti 
anche routiers nel mezzugiorno della Francia’, non potevano i 
popoli tollerare le angherie di questi perversi , ma non sapevanvo 
neppur resistere. I] eontsctabile: di R chemont avea cominciato 
a, trattarli acerbissimamente , facendone impiceare ed affogare 
quanti igliene veniva alle maui. Ma*come si'potevan giudicare 
cosi severamente gh uomini che si eran battuti per la Francia, 
e che, se si eran dati alla vita di briganti, potevano accagionarne 


LP imbecillita dei capi del governo il difetto di paghe regolari e— 


di.approvisionamenti che era ‘stato sempre m tutte le: guerre ? 
Carlo VII che non:era crudele pensd a cercare qualche tempe- 
Famento. per rimediare a tante calamita. Perd. negli stati gene- 


rah fa fatta-un’ ordinanza , la quale in somma disponeva: che 


fossero. nel regno 15 compagnie di ordinanza‘ regolarmente pa- 


gate, niuno potesse prendere il nome di capitano e raduuar 


compagnie, se non era nominatu dal re, il capitano fosse respon- 
sabile della condotta_ dei soldati :dei quali non: potesse aumentare 


il numero oltre quello che'era fissato dal re, i capitani ‘doves- 


‘sero.esser destinati alle guarnigion: e punibili ogni qualvolta si 


allontanassero senza ordine del. re , i baroni e signori che tene- 
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vano delle truppe dovessers mantenerle. a Joro spese senza 
crescere le imposizioni per questo, o esiger niente dai vas- 
 salli, i tribunali dovessero rigorosamente giudicare di tutte 
, | Je mancanze di disciplina, delle ruberie e delle depreda- 


 zioni dei suldati e de’ capitani, in mancanza dei tribunali 
=  fosse lecito respingere la forza colla forza, qualunque rescritto 
coatrario all’ ordinanza dovesse aversi per nullo. Questa ordi- 


, nanza ebbe I’ approvazione degli stati generali , i quali conce- 
| dettero i soccorsi di denaro necessari per mandarla ad esecuzione. 
Laltro punto, su cui gli stati dimostrarono vigorosamente i loro 
desideri , fu Ja qnestione della pace e della guerra, manifestan:lo 
. il desiderio universale della pace. 


ordinanza che ricompuneva l’esercito dispiacque ai capi-— 
4 tani di ventura, ai cortigiani, ed a molti signori; intantoche 
q | _molti anni vi vollero prima che giungesse alla sua piena esecu- 
zione. I malcontenti si unirono e tenta ono svolgere colla forza 
= il re dal suo propovimento. Erano favoreggiati da alcuni prin- 

4 cipi del sangue, e dal Delfino che fu poi Luigi XI. Ma i loro 


sforzi riescirou vani, e vinti dalle armi regie furon ridotti a 

"> mandare perdono (1439 1442). Le trattative di pace aperte ii 

4 questo tempo non sortivano alcun buono effetto. Tuttavia 1 In- 

a vbilterra, divisa da interne fazioni e molto stanca di una guer- 

4 ra inutile alla nazione , faceva continue perdite sul coutinen- — ‘a 
4 te senza pensare a ristorare le sue forze. Queste perdite con- 

sistevano in piazze forti, da che nessuna gran hbattaglia ebbe 

3 luogo in quel tempo. | 


Finalmente, prevalendo il partite della pace, conchiusa 4 
Tours una tregua fra le due nazioni per due anni , rimanendo 


4 gli inglesi in possesso della Normandia e della Guienna con 
a alcune altre piazze forti che occupavano (1444). Questa tregua 
* fu rafforzata un anno dopo col matrimonio di Enrico VI colla 
= Margherita d’ Angid. La quale crebbe vigore ai partigiani del’ 
4 pace, e seppe lungo tempo render vani gli sfurzi del duca di 
% Glocester , che tenerissimo dell’ onore inglese volea a tutti i patti 


Ja guerra. La nuova regina di Inghilterra , che dominava a sua 
voglia il debole ed inetto Enrico VI, vendicd la Francia dell’in- 
giurie ricevute per pil di un secolo dazli inzlesi, seminando in 
Inghilterra la guerra civile ed acerbissime passioni che soprav- 
vissero al regno della prepotente regina. | 

Carlo, rassicurato cosi dalla parte dell’ in 
soggeziune molti signori del mezzogiorno, che profittando delle ci- 
vili: discordie si eran quasi resi indipendenti dalla corona. Né Ia 
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20 | 
gratitudine ritenne il re dal muover le armi contro il conte di 
Armagnac, che forse fu trattato pid acerbamente degli altri (1444). 
Nel tempo stesso dette opera a riordinare le finanze per renderle 
pid. produttive al regio erario, ma non pit giuste. Da clie le 
innumerevoli esenzioni della nobilta , del clero, degli uffiziali 
regii , il modo arbitrario dalla percezione , e |’ istituzione di tri- 
bunali speciali per giudicare le questioni di finanza , erano ca- 
lamita grandissime pei plebei che furon piuttosto aggravate che 
alleggerite sotto il regno di Carlo. Ebbe consigliere ed aiuto 
nelle cose di finanza Giacomo Le Coeur , mercatante ricchis- 
simo da stare in confrunto con: Cosimo de’ Medici suo -contem- 
poraneo. 

Per liberare la Francia della gran piaga de’militari , si mn 
bligd a mandare un esercito contro gli svizzeri e servir gli odi 
dell’ aristocrazia e dell’ imperatore Federico III. Carlo prese an- 
che col papa l’impegno di andare contro il concilio di Basilea. Il 
Delfino fu posto al governo di queste spedizioni , le quali frut- 
tarono al re molti denari. Fu fatto un grande scempio degli svizze- 


ri, ma gli stessi capitani francesi dovettero confessare “* che mai 


55 non aveano trovato uomini pid ostinati a difendersi, pit 
5, audaci o pit incuranti della vita. Perd dopo la battaglia 
» di San Giacomo i francesi se ne andarono a devastare le ter- 
>, re di Lamagna ,,. Ma le ‘popolazioni tedesche non soppor- 
tavano con tanta pace come le francesi le angherie de’ sol- 
dati, e come potevano loro davan addosso e ne uccidevano molti. 
Si sarebbe potuta accendere Ja guerra tra l’impero e la Francia , 


ma poiché mancava un oggetto politico per farla, le insorte 


controversie si terminarono con un trattato -per cui i francesi 
rientrarono in Francia. Nel tempo istesso si avvicind lo scivgli- 
mento del concilio di Basilea ,si per essere stato abbandonato 
da’suoi protettori, come pel timore delle truppe francesi. II re 
Carlo avea impegnato le sue truppe anche al servizio del re di 
Lorena, che avea delle pretensioni da far valere contro le citta: 
di Metz , di Toul e di Verdun. : 

La guerra contro Metz fu condotta con una crudelta sin- 
golare , si vide tutto I’ odio dell’ aristocrazia contro i borghesi 


nel trattamento de’ prigionieri, da che non si concedeva quar- 
_tiere a nessuno. Finalmente fu forza a quei di Metz venire ad un 


accordo, ed il loro esempio fu seguito da Joul et Verdun. 


‘¢ Questa triplice guerra (1444 1445) non era stata segna- 
», lata che da atti di brigandaggio e da ferocita inaudite, e la 


5) pace.era stata venduta senza pudore alle citta di Lorena. Con- 
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tuttocid il fine segreto di Carlo. VII era raggiunto. E fama 


5; ch’ egli dicesse aver a quel modo fatto cavare del cattivo san- 
5» gue alla sua armata. Difatti quelle terribili compagnie, che il 
»» Delfino avea condotte in Lamagna, rientrarono in Francia umi- 
,, liate ed infiacchite dalle perdite fatte, e dalla ritirata di tutti 
- quelli che non si curavano pil di esporsi a simili pericoli , 
si mostravano pit disposte all’ di che mai 
,» state. fossero ,,. 

Allora (1445) ordinansa del 1430 alle riforma dell’ eser- 
cito poté avere piena esecuzione. Le compagnie si composero in 
gran parte dell’ armata antica, e quel i, che non potettero avervi 
luogo, o tornarono alle loro case, o furono a poco a poco sper- 
perati dalle condanne criminali come briganti. La disciplina fu 
rigorosissima , le punizioni oltremodo sollecite e severe. 1 vaga- 
bondi ed i briganti furono sottomessi ad una giurisdizione pre- 
vostale (1447); e tanta era la paura che si avea di loro, che niuno 
osd reclamare contro questa straordinaria maniera di procedere, 
che esponeva all’ arbitrio ed alle soverchierie di pochi gindici la 
stessa innocenza. | 

Tre anni dopo (1448) il re mandé fuori una ordinanza, colla 
quale veniva a comporre un rispettahile, corpo di fanteria plebea. 
Fu ordinato infatti che ogni parocchia dovesse sommistrare un 
soldato , al quale eran concessi: molti privilegi ed esenzioni. I 
corpo che veniva a comporsi di questi soldati, fu detto de *fran- 
chi-arcieri. 

Un’ alira ordinansa dello stesso armata 
feodale. 

_Diversi provvedimenti furon presi per favoreggiare il com- 
mercio, e la prosperité rinasceva in Francia. 

Nel tempo, che durava la pace, la politica del re volse gli 
occhi all’ Italia, senza lasciare di umiliare i vassalli del mezzo 
giorno di Francia. Ma nel corso del 1448 ricominciarono le osti- 
lita cogli inglesi. Tuttavia la guerra non prese vigore prima 
del 1449. In tre anni riescirono le armate francesi a ricuperare 
la Normandia e la Guieuna. Nella prima provincia aveano le 
popolazioni favorevoli, nella seconda le ebbero contrarie. Vi fu 
una sola battaglia decisiva a Tarmigny il 15 agosto 1450, dopo 
la quale tutta la guerra consistette in assedii. Il pid signifi- 
cante di tutti fu quello di Bordd che decise della Guien- 
na (1451). 

La buona delle truppe francesi , l dei 
denani , e la scienza che aveano acquistata nel governo dell’ar- 
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tiglieria , nel quale ebber nome di eccellenti i due fratulli Bu- 


reau, furon cagivni di successo pei francesi. Ma van valutate 
molto, le intestine discordie a cui era in preda !’ Inghilterra , e 
Ja maneanza di succorso alla piazze che sarebbero state in grado 


di difendersi. Dopo il 1451 non rimaneva agli inglesi che Calais 


con poche piazze che. gli sono vicine. 

Tuttavia i popoli della Guienna, che erano aint agli 
inglesi perché sotto la loro protezione godevan quasi intiera li- 
berta, si ribellarono alla Francia nel 1452 e riaccesero la guerra, 
ma ebbero contraria la fortuna e dovettero tornare sotto il giogo 
nell’ ottobre del 1453 e pagaron cara la ribellione. Ma non é 
da passare in silenzio, che gli inglesi fecero troppo poco per com- 
pensare lo zelo dimostrato dai popoli della Guienna, benché 
nell’ accogliere i refugiati fossero di poi assai generosi. Nello 
stesso tempo il duca di Borgogna fece guerra fierissima ed in- 
giusta alla citta di Gand , che pei gran privilegi che godeva e 


| l’ industria de’ suoi abitanti poteva considerarsi come fiorentissima 
repubblica. [] re di Francia non solo negd a quei borghesi ogni | 


ascistenza , ma neppure one esser presso il duca un caldo in- 
tercessore. | 

Liberata la Francia dagli inglesi, ai quali rimaneva soltanto 
Calais , Carlo negli anni ultimi del suo, regno vagheggid pid i 
consigli di pace che le occasioni di guerra. Tuttavia gelosissimo 
come era della sua autorita ebbe in grandissimo sospetto il Del- 
fino, anche perché i cortigiaii e consiglieri glielo rappresenta- 
vano come impaziente di regnare e capace perfino di macchinare 


contro la vitadel padre. Il Delfino dal canto suo, temendo pei pro- _ 


pru giurni, stavasene negli stati del Delfinato che reggeva come 
sovrano indipendente. Offriva isottomettersi al padre. ma volea 
d’ altra parte che fossero allontanati dalla corte i suoi nemici , 
senza di che non faceva sicura la propria persona. Queste m- 


chieste inasprirono sempre pit |’ animo del re ; il quale sulleci- | 


tato dai suvi consiglieri fece occupare militarmeute il Delfinato, 
obbligando il Delfino a ricoverarsi in Borgogna, e riuni quella 
provincia alla corona (1457). Il Delfino, acculto e trattato splen- 
didamente dal duca di Borgogna , visse a Gennappe fino alla 


morte del. padre, sempre offrendo di sottomettersi alle condizioni 


che pocanzi dicevamo. Ma 1 consiglieri, lungi dal favorire la ri- 


‘conciliazione, inanimirono il padre contro il figlio, e lo stimolavano 


a muover guerra al duca di Borgogna ; al qual consiglio il re 
non volle mai aderire per naturale indolenza e per non turbare 
la pace degli ultimi anni suoi. Pare che 1’ animosita giungesse 
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23 
al segno che Carlo il papa intorto al proponimento— 
di trasmettere la corona al secondo genitu; ma il papa che era 
allora Pio II ne lo disto!se saviamente. Tuttavia questi odi: do- 
miestici sparsero di amarezza:gli ultimi giorni del re, il quale , 
secondoché narta Pio II, cadde: in alienazione di mente mori 


per non voler cibo ai 22 in eta di. 


Questo re, come noi giunto virilita avea mu- 
tato persona ed operato grandissime cose. Convien' dunque che 
diciamo qual fosse il suo carattere in questo secondu. periodo 
del suo regnare , e massime stato tenesse piu 
mente. 
La naturale che Davie’ reso nei prin- 
cipii del suo regno, non fu' mai deposta. onninamente: Carlo 
occupavasi soltanto degli affari sommi, lasciando i minori ai 
suoi ministri, e nel tempo stesso’ che ravvolgeva nella mente le 
maggiori cose pensava alla quiete ed ai piaceri. Fu ben avven- 
turato nei suoi consiglieri e ministri, ma piena fidueia now accordd 
mai ad alcuno , perocché di carattere diffidente , e molto geloso 
del supremo potere: Ebbe nei principii del regno dei favoriti che 
lo governavano assolutamente , nell’eta virile ei matitenne sem- 
pre un’ inciiaazione al favuritismo. Ma la floscezza del carattere 
lo rendeva incapace''di ogni forte affezione , ‘e tostoché non 
vedeva una persona ghi era facile scordarsela; ed abbindoaaria 
alle passioni® de’ favoriti e degli intriganti che gli succedevano. 
Peré tutti i pit bene affetti di Carlo capitarono ad un tristo fine, 
senza che il ‘re se ne do:esse , e'taivolta con’ sno “espresso con- 

ingrato 'verso:i suvi amici per ‘di po- 
tere , o ‘per avidita ‘di ricchezze. , o per facilita a creder le. ca- 
lunnie, ne mandd:a morte molti ingiustamente, mas;ime negli ul- 
timi anni del suo .regno. Il contestabi'e di Richemont, che tanti 
servigi avea resi alla monarchia , nou fu mai amato,dal.ire, e 
n’ ebbe de’ dispiaceri.in vecchiezza.. Ma almeno ,mosi di-miorte 


naturale:e:con tutti i suoi aver, il- che da notarsi ‘cume 


modi del re eran cortesi, le das pace; 
pare perfine che aborisse dali’ aspetto del sangne ; ma per que- 
sto non gessd' dal far morire’'molté persooe delle: principali 
regno ingiustameate per tagioni di stato.. Bisogna anzi | notare 
che tanto gli assassinii politici, quanto le ingiuste coudanne 
criminah comandate dalla prepotenza , eran arti di dominazioue 
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praticate assai freddamente dai principi e dagli intriganti di 


Francia ; talché per questa parte non cedevano in perfidia ai tiranni 


d’ftalia. Carlo VII era naturalmente inchinevole alla lussuria, e— 
gli storici di quel tempo gliene fanno rimprovero, tanto piu 


che non ‘se ne seppe emendare neppure negli ultimi anni del 


viver, suo. Avea favorite, che pubblicamente facevan pompa di 
questo carattere, e tenevano un fasto quasi regio. Esse per con+ 
tentare le voglie del re sceglievano o presentavano le don- 
ne che doveano sodisfare ai capricci  passeggieri del monarca. 
La regina perteva con pazienza questi costumi regit. E notabile 
eziandio che i costumi erano egualmente corrotti nelle altre corti 
dei signori di Francia. Nel tempo istesso gli storici dan lode al 
re ed agli altri signori di molta assiduita nelle pid minute 
pratiche di devoziune. Peraltro il clero, massime quello di Parigi, 
spesse volte mostrossi malcontento del re, interrompenio la pre-- 
dicazione ed il servigio divino, Ma questo malcontento avea per 


vagione il desiderio di certe. esenzioni «lie erano violate. Egaal- 


mente meschini furono i motivi delle. dell’ universita di 
contro ‘il regio governo. Hy Pong 

Viveva il re per lo piu in piccoli. castelli. non amando il 
soggiorno delle grandi‘citta, né le critiche che avrebbe susci- 
tate il suo modo di vivere. Benché fosse ristoratore della potenza 


militare di Francia: esso non-era guerriero, e per lo pid giun- 


geva dopo il fatto. Il. suo maggior:pregio fu astuzia, unita 


_al saper conoscere: gli uomini. Ebbe la fortuna di esser ben ser- 


vito, perché le civili discordie aveano sviluppate molte capacita | 
politiche. “* Non bisogna peraltro attribuire le buone scelte di. 


-y»> Carlo ,, dice 1’ A. ,, alla sua perspicacita nel conoscere le per- 


», sone. Il numero di quelli , tra quali poteva farsi una buona 
95 scelta; era divenuto maggiore.: I] merito, l’intelligenza si eran 
>, fatti pid comuni in ragione de'progressi generali del-secolu. Le 
3) lettere cominciavano ad essere ‘cultivate con buon successo per 
»» tutta Europa. Gli Italiani:'aveano posto mano ad ogni genere 
35 di cognizioni, e ne avean -tratto profitto per la scienza del 
57 governo. La morte di Eugenio IV, avvenuta in Koma il 23 feb- 


9 braio 1447 , avea dato occasione di porre nella cattedra di 


»9 San Pietro Tommaso di Sarzana (Nicovold V), uno degli uomini 
9) pitt eruditi e versati nell’antica filosofia che onorassero 1 Italia. 
>> Nel' tempo istesso Enea Silvio Piccolomini: , che fu poi papa 
Pio II erasi fatto’ segretariv di Federigo III, e questo scrit- 
», tore eloquente', questo politico , abile e scevro di pregiudizi 
> era un uomo pid del nosiru secolu che del XV. Tutte le na- 
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zioni erano in commercio tra loro , i progressi dell’ une eran 
, d’utile anche alle altre, e benché i francesi fossero. sempre 
ile la cultura molto al di sotto degli italiani o anche de’te- 
,, deschi, vi erano.troppe idee sane in circolo, perché Carlo: VII, 

5) quando anche avesse presi 1 suoi favoriti a caso, ne avesse po- 

,, tuti incontrare de’tanto quanto della corte del- 
avo e del padre ,,. 

Dopo gli stati di Orleans Carlo VII si propose di non ra- 
dunar pit stati generali, Preferiva pinttosto gli stati provinciali, 
e credeva contentare la nazione confermando i privilegi delle 
comunita e delle provincie. Le doglianze degli stati provinciali — 
non erano neppure ascoltate , e quelle adunanze tenevansi solo 
per trar denari. Anzi convien notare che sotto il regno di Carlo 
si raccolsero imposizioni non votate dagli stati, e si fecero per- 
petue quelle che erauo state concesse per un tempo determinato, 
Questi abusi di potere, che forse dispiacevano, non destavan perd 
gli animi alla rivolta, tanto era il pean di pace dopo un se- 


colo di calamita. 


La sicurezza individuale fe molto compromessa dalle leggi 
e dalle pratiche del re. Perché accadde di frequente che per- 
sone anche distinte , invece di esser giudicate dai parlamenti , 
fosser giudicate dai commissari regii. Siccome anche le corti pre- 
vostali contro il brignndaggic mettevano in gran pericolo )’ in- 
nocenza. 

Insomma il re Carlo, dopo aver liberata la Francia dagli in- 
glesi, rafforzd il potere assoluto di un esercito permanente, colle 


pratiche di giudizi arbitrari e coll’ umiliaaione di molti de’ prin- 


cipali signori del regno. 

La politica francese occupava intieramente 1’ animo del re. 
Perd fu assai freddo alle istigazioni di Pio IL per una crociata 
contro i Turchi in poter de ‘quali era venuta (abtantinepe al 29 
maggio 1453. 

Giova adesso soffermarsi un momento a considerare le ri- 


-voluzioni morali che nella prima meta del secolo XV ai erano 


andate operando. 


(11 seguito nel prossimo fascicolo). 


T. IL. Luglio 
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. Histoire du commerce entre le Levant et l'Europe, depuis les 
_croisades jusqu’a la fondation des colonies d’ Amérique ,: par 
G. B. Derrine , etc. Opera ch’ é stata coronata ne! 1828 

dalla R. Accademia delle iscrizioni e belle lettere dell’ Isti- 
tuto di Francia. Parigi , dalla Stamperia Reale 1830, ite 
volumi i in 8,° 


Vel Megaram usque Platone. 


‘Se nella remota antichita Tiro , e Sidone poterono a tanto 


_colmo di fortuna, e di potenza innalzarsi, ue furono debitrici , 


anziché alla situazione loro , ed alla comodita dei loro porti di 
mare, allo spirito industrioso , e pien d’audacia dei loryv abita- 
tori. Distrutta poi dal Magno Alessandro cotesta potenza, e tra- 
éferita la sede del commercio fra gli asiatici, gli affricani, e 
gli europei , alla citta da quel conquistatore edificata presso gli 
avanzi dell’ antichissima No-Ammon in Egitto, la nuova Ales- 
sandria divenne, e restd, fino al tempo di Maometto, ed anche 
pia tardi, il centro e 1’ emporio universale di cotesto immenso 
traffico. Se non che avendo allora le armi, ed ii fanatismo dei 
musulmani, resa troppo mal sicura, o troppo dispendiosa l’an- 


tica strada commerciale , si videro successivamente sorgere , in 
sui confini dell’ Europa, gli emporii di Costautinopoli, Trebi- 


sunda, e la Tana. E di fatto, non si pud gettare uno sguardo 
anche sulla carta di quella parte del globo , senza rimanere per- 
suasi, che la felicissima situazione dell’ antica Bizanzio dovea, 
fin dai tempi detti eroici , aver fatto di essa la vera sede cen- 


trale del commercio reciproco fra 1’ Europa , e l’Asia. Ma seb- 
bene le greche storie, ed i codici di Teodosio , e di Giustiniano, 
_testifichino con che mente si apprezzava un cosiffatto vantag- 


giv, le continove guerre , e la debulezza dei successori di Co- 
stantino, e di Giuliano , |’attraversarono per modo che, mentre 
1’ Egitto vedeva, presso le rovine dell’ antica Menfi, ergersi 
V odierno Gran Cairo, pocostante una delle pid mercantili citta 
del mondo, Costantinopoli, ad onta di tutti i suoi vantaggi , 
lungi dall’ essere , come doveva, il centro della mercatura del 
mondo allora conogciuto , era, per quella dell’ oriente, un sem- 
plice luogo di conserva , e di deposito dell’emporio pit ragguar- 
devole di Bagdad, o Baldacca, donde si versavano, da una parte 
in Affrica , e dall’ altra in Europa , gli aromati , le spezierie, i 
profumi, ed altre merci preziose delle beate poised fra le quali 
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confine il Gange. Né tardd guari ancora, che dovette Costan- 


tinopoli dividere con aleuni porti della Siria,, della Licia, e del 


Ponto Ensino 5 e fin con quello delia Tana nelle Paludi Meo- 


tidi , i guadagni che ridondavano da cotesta ricca mercatura, e 
che, per riguardo alla nostra Europa, andarono ad ammontarsi 


nelle mani dei mercatanti di Venezia, di Messina, di Ae 


di Pisa, di Firenze , e di Genova. 

Da queste rapidissime osservazioni risulta , pe non sempre 
la situazione felice di una piazza di commercio hasta per, farne 
un emporio universale ; ma si bene vuolsi per giugnere a-tanto 
il concorso d’ un intendimento fermo., ed attivissimo per parte, 
degli abitanti, e di una protezione autorevole , ed assidua: per 
parte di chi presiede al reggimento del paese. Cosi Alessandria, 
il Gran Cairo, Baldacca , e Costantinopoli, nelle mani dei ga- 
raceni, e dei turchi, non furono, né sono piv in oggi., se non 
piazze di un rango secondario ; e la. Soria, che non avea né buoui 


porti, née trade ben mantenute nel suo interno, faceva gia pri- 


ma delle crociate , un commercio floridissimo , possedeva fattorie 
europee , e teneva in Gerusa'emme fiere celeberrime , e a mas- 

Indipendentemente poi dalla scoperte fatta della bussola 
nautica, e del passaggio immediato pell’ oceano alle due Indie 
di occidente e d’ oriente, molte cause concorsero nel fare si 
che la potenza , e la ricchezza , che nei secoli andati stanzia- 
vano sui lidi dell’Asia , trovinsi a’ nostri di riparate appo le na- 
zioni marittime dell’Europa. Le quali cause sono di mano mae- 
stra, con accuratissima esattezza, e molto minutamente, messe 
in chiaro nell’opera che stiamo esaminando, in cui non saprem- 
mo ben dire se pi campeggi la maturita e la saviezza dei ra- 
gionamenti, ossivvero la vasta e squisita erudizione onde va 
corredata. | 

Altri giornali,. tanto di oltremonti quanto italiani, hanno gia 
reso a quest’opera le debite laudi, e pit o meno compendiosa- 
mente esposto quanto nella sua prefazione |’ Autore dice dei 
fonti onde ha tratte le autorita, sulle quali la sua _narrazione 
s’ appoggia , ed il quadro che nella dottissima sua introduzione 
egli offre dell’ origine, e delle vicende del commercio marittimo, 
dai pit remoti periodi della storia insino all’epoca delle crociate. 


E gia uno di quei giornali, il quale si pubblica nella dotta ed 


anticamente assai mercantile Pisa, ha pur dovuto dolersi, e con 
ragione , che il n. A. non abbia potuto jconoscere, e mettere 
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28 
‘profitto l’ erndita, e pienissima opera dell’ egregio pisano av- 
votato signor Fanucci , col titolo di Storia dei tre popoli marit- 
timi dell’ Italia , Veneziani , Genovesi, é Pisani, é delle loro 


navigazioni é commercio nei bassi secoli, non che il Pr ‘ospetto 
_Tagionato , pure fatto pubblico , d’ un grande lavoro istorico in 


quésta’ materia medesima preparato dal defunto duttissimo avv. 
Castinelli. Non minore argomento di rammarico é il vedere, che 
sdltanto in due brevissime annotazieni aggiunte a pié di pagina 


diutante la stampa, il sig. Depping mostri di conoscere la eru- 


ditissima storia dall’ insigne, ed ora desiderato nostro toscano 
conte Baldelli tessuta delle relazioni vicendevoli dell’ Europa e | 
dell’ Asia, dalla decadenza di Roma fino alla distruzione del 
califato. Ma cid che reca non solo rammarico, ma vera sorpresa, 


si é il non trovare mai presso il n. A. né uso, né menzione 


futta dell’ eccellente’ Discorso di Giovanni Battista Ramusio in- 
torno le diverse vie, ché seguiruno le spezierie per giugnere fino 
a noi, dopo la dissoluzione dell’ imperio romano , il quale Di- 
scorso da quasi tre secoli si trova stampato nel primo volume 
delle Navigazioni e Viaggi dal medesimo Ramusio pubblicati ; 
raccolta, che debb’essere fra le mani, e sotto gli occhi di chiun- 
que alcunamente voglia studiare la storia del commercio dei cosi 
detti secoli bassi , e della quale il n. A. si é pure di malty is 4 
profittato in altre parti della sua opera. 
-Potremmo ancora citare qui come fonti o non conosciute 


o non adoperate dal signor Depping, due scritti pubblicati, l’'uno 


in tedesco nel 1783, e ristampato nel 1792 con molte agginnte, 
dal celebre Mattia Cristiano Sprengel , sotto il titolo di Storia 
delle pi importanti scoperte geografiche fino a quella del Giap- 
pone nel 1542 , e I altro in italiano , dato alla luce, nel 1802 , 
dallo svezzese Jacopo Graberg nel volume secondo dei suoi Au- 


nali di geografia e di statistica , sotto la rubrica di Storia della 


geografia del medio evo, cioé dall’ anno 376 dell’ era cristiana 

fino all’anno 1500. Nella quale storia pur molte cose si rincon-— 
trano, the si riferiscono specialmente alle relazioni commerciali 
dei popoli italiani col Levante, e con diverse regioni dell’Asia 
e dell’Affrica. Né pochi soccorsi infine ha perduti il signor Dep- 
ping per non avere , a quel che pare , conosciuto se non tardi, 
le dottissime Dissertazioni di Sua Eminenza il Cardinale Zurla 
intorno Marco Polo, ed altri viagziatori veneziani pid illunstri , 
con appendice sulle antiche mappe idrogeografiche lavorate in 
Venezia, e per avere ignorato affatto. che nel tomo settime della 
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sua Storia della Toscana fino al principato , P ingegnoso nostro 
Pignotti avea pure inserito un breve 61 , ma sul 
commercio dei toscani. 

Poche cose diremo sul contenuto: sali a primi capitoli del 
n. A. che svolgono: la storia ‘mercantile antica dell’ India , del- 


- PArabia, e della Persia, e quella pid moderna dell’Egitto, della 


Siria, del Ponto Eusino’, cvsi male'a proposito chiamato mar 
Nero, ec. Il grande emporio del commercio antichissimo dell’In- 
dia era l’ isola di Ceilan, dal quale dipendevano , come luoghi 


di conserva, di deposito , e di corrispondenza , Malacca, il Ben- 


gala, il Decan , Paliacata, la costa del Malabar , Calicut, Cam- 
baja, 1’ isola di Ormus , il porto di Aden nel mare d’ Arabia’, _ 

e quelli di Gedda, Suaken , Aidab., Cosseir , e Sues: nel golfo 
mahalo , malamente nominato mar oie Da questi luoghi pas- 
savano in Europa le pietre preziose , le perle, gli aromati, le 
spezierie , i profumi , le ‘droghe medicinali, lo zucchero,, la por- 


cellana, l’ avorio , le tele di cotone , le indiane, gli scialli, i 


legnami per i tintori , ec. e giungeano qnivi per la via dell’E- 
gitto , e di Bassora le manifatture di Europa, lo zolfo, il rame, 
il vermiglione , |’ cro, |’ argento, il coralle, lo zafferano, ec. 
Dall’altra parte si facea , principalmente a Calicut ,un traffico 
attivissimo colla Cina , da dove arrivavano le navi dette giunche 
marinate talora da piu di mille nomini di: equipaggio , con ca- 
samenti e stanze fornite di quanto facea mestiere per comoda-_ 
mente starvi, talché assomigliavano ‘quei vascelli a quartieri gal- 
leggianti. E verso l’occidente gli emporii dell’Ind a, e dell’Ara- 
bia corrispondevano , ed erano in cout nue relazioni , coi paesi 
affricani di Mombaza , Magadoxo , Melinda, e rupert , non che 
colla vastissima isola di Madagascar: 


L’ Egitto ha sempre prodotto in peakas copia il lino , ed il 


_cotone , e nei secoli barbari del medio evo gli abitatori delle la: 


gune adriatiche vi faceano traffico della specie umana ; merci- 
monio che singolarmente si aumentd dopo la conquista di quel 
paese fatta dai musulmani , ed ‘anche pit dopo |’ istituzione dei 
mammalucchi, mache infine fu portato ad un eccesso tale, che 
il Capo visibile della Chiesa cattolica fu cuostretto ad 
i fulmini de! Vaticano per mettervi un termine. | 

Ma se a questo riguardo i i veneziani furono talvolta abbidients. 
mettevano per altra parte in non calere le pro bizioni del Papa, ¢ 
le invettive dei buoni cristiani , con provvedere ai saraceni d’E~ 


 gitto il ferro , i legnami da costruzione , ed ‘ogni specie di ‘armi. 


Né furono essi i soli che si applicassero a cotesto lucroso mer= 
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cimonin, che, astrazion fatta di vedute politiche e religiose , era 
sovramodo utile all’ Europa , conciosiaché le procurasse a buon 
mercato le prezivse derrate, che si traevano dall’Asia la via 


del Nilo, e di Alessandria - 


Oltre il ferro si portava in Britto. anche lo s sini il rame, 
il piombo , |’ argento vivo, le travi, ed altri oggetti lavorati di 
legno , e di metallo, non che ogni specie di manifatture europee. 
La Siria faceva preaso a poco lo stesso traffico dell’ Egitto , 
con Cui era in comunicazione non mai interrotta. I cristiani tro- 


-vavano inoltre nei suoi porti le ricche mercanzie della Persia, 


della Cina , e delle isole ‘cheproducevano le spezierie. Sciras , 
citta di dugentomila anime di popolazione, forniva Costantinopoli, 
ed il resto dell’ Europa di gemme , di sete, di armi bianche, e 


di selle, ed altri fornimenti da cavalli. Altre citta tessevano drappi 


di seta, e tappeti. 1] quale commercio era di tanta e tale im- 
portanza, ché non solo durante il mediv evo, ma ben anche in 
tempi pid moderni, tutti gli stati cristiani del mediterraneo am- 
hirono il favore di avere banchi di negozio, e fattorie nelle prin- 
eipali citta della Siria. E non senza motivo si éda molti creduta 


VP interruzione di cotesto commercio , prodotta dalle invasioni e 
dalle conquiste dei saraceni , essere stata la vera causa motrice 


delle crociate 5, avvegnaché , per commuovere i popoli a pren- 
dervi parte , e riconquistare quelle contrade, si allegassero prin- 
cipalmente i motivi religiosi. Cid ch’é certissimo si é, che le re- 
pubbliche d’ Italia , ajutando i crociati , e profittando delle ci- 
vili discordie.di Costantinopoli, seppero farsi pagare in concession 
coloniali , ed in prerogative i soccorsi , che somministravano alle 
armate dei principi cristiani; i quali a loro volta divenuti re- 
gnanti, o dotati di feudi uella Siria , ebbero bisogno di merca- 


- tanti del loro paese per procacciarsi oggetti di commercio , o per 
-convertire in denaro i, prodotti delle loro terre, e specialmente 


lo zucchero, ed il cotone. Il paese era popolato da europei, e 
soprattutto da francesi, e da italiani, che in molte citta, e no- 
minatamente in Accone, o San Giovanni d’ Acri, | antica To- 
lemaide ,, aveano rioni , contrade , piazze , e quartieri loro pro- 
ptii, dove viveano indipendenti dall’ autorita municipale, e si 
governavano secondo le Jeggi delle rispettive loro patrie. Oltre 
poi 1 quartieri degli europei v’ erano altri di armeni, di tatari , 
e di ebrei; e siccome. nessuna autorita era forte a bastanza per 
dominare, su tutta la popolazione , cosi accadeva sovente , che 
uno o pili quartieri, od una o pit nazioni moveano risse ed 


anche battaglie contro Je altre. I veneziani soprattutto, i geno-— 
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vesi, ed i pisani, che solevano essere i pia turbolenti , si slog- 
giarouo a vicenda , e scene di disordine , di violenza. di orrore, 
e di sangue annunziavano l’anarchia, che regnava dappertutto. 

Ma fatti strepitosi aveano intanto cambiata la faccia delle 
cose pubbliche nell’ oriente , e nella Siria. Holagu , khan dei 
tatari, invase nel 1260 questa regione, e spinse le sue conqui- 
ste fino alle frontiere dell’Armenia. Dopo la morte di lui i mam- 
malucchi dell’ Egitto , nemici dei tatari , invasero, a loro volta, 
la Siria , e verso la fine del secolo decimoterzo aveano tolti ai 
cristiani, e rovinati tutti i porti da loro posseduti su quelle co- 
ste. D’allora in poi un solo padrone, il Soldano , — sull’E-. 
gitto, e sulla Siria. 

A misura perd che i saraceni vpigliavane 
citta mercantile, le fattorie cristiane s’ adoperavano nel trattare 
coi conquistaturi onde conservare i loro vantaggi, 0 quando i 
tatari scacciavano i saraceni, gli italiani intelajavano negozii. coi 
nuovi venuti; cotanto importava loro il proseguire un commer- 
cio d’ altissimo pregio , ed interesse pell Europa. Infatti , buona 
porzione delle derrate dell’ India , della Persia , dell’ Arabia , 


della Mesopotamia , e dell’interno dell’ Asia giugnevano per. Da- 


masco, v per altre vie alle coste della Siria. Le guerre, e le proi- 
bizioni dei sommi Pontefici, frapponevano ostacoli alle relazioni 
commerciali dei cristiani coi saraceni dell’ Egitto; ma sulle co- 
ste della Siria gli italiani trafficavano liberamente. Chiamati cola 


dall’utile, e dai bisogni delle crociate , non correvano tanto ri- 


schio di essere scomunicati per aver fatto mercimonio cogli in- 
fedeli. Laonde vediamo, nel medio evo. le repubbliche mercantili 
dell’ Italia difendere accanitamente le loro possessioni nella Si- 
ria. Genova e Venezia cercavano a vicenda di distruggere le ri- 
spettive loro fattorie, come si videro pit tardi gli olandesi, ed i 
portoghesi arrovellati a nuocersi sui del- 
V India. 

La presa di San Giovanni d’ ‘Acti, nel 1290, recd un danno 
incalcolabile al commercio dei cristiani, ma soprattutto a quello 
dei francesi, che d’ allora in poi non ebbero pid fattorie in quel 
fioritissime emporio , il quale anche al di d’ oggi potrebbe, in 
altre mani, divenire la prima piazza di commercio dell’ oriente, 
d’ onde diramare in tutta |’ Asia, e nella valle del — la mer- 
catura , e I’ incivilimento. 

Nell? interno della Siria le citta di Aleppo , e di Damasco 
erano due famosi luoghi di conserva fra Baldacca e la Persia 
dall’ una parte, e Costantinopoli e 1’ Europa dall’ altra. Anche 
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in. Antiochia si facea dagli italiani, seguatamente di Amalfi, e di_ 
Genuva, un traffico molto lucroso , rovinato poi da Bibars , sol- 
dano d’ Egitto, Ma dopo che, fureno interameate espulsi i cro- 
ciati da tutta la Siria, il centro di quel‘ commercio si trasfe:i 
per qualche tempo nell’ isola.di Cipro , dove Famagosta ne di- 
venne tosto la sede. Le isole di Rodi, e di Candia, rimaste pure 
in-mano dei cristiani , continuarond per pit secoli a mantenere 
vive le relazioni coll’ Asia ,-e coll’ Egitto: 

Contuttocid emporioche pit d’ ogni altro offe- 
rire il commercio pit importante, e che infatti non poteva man- 
cace di farlo, era sempre I’ imperiale Costantinopoli. Gia fino dai 


secoli pit antichi Bizanzio era stata il centro del traffico fra 


l’ oriente , il settentrione , e |’ occidente. Sotto gli imperadori 
greci, Costantinopoli ebbe in grande copia manifatture, e fabbriche 
di oggetti di lusso ,.e continnd a tirare a se i produtti dell’ In- 
dia, della Persia, dell’ Asia minore, della Russia, e dell’ Egitto. 
I suoi artefici.superavano quelli d’ ogni altro paese nella pit- 
tura , nella scultura, nelle opere di cesel!o, nell’oreficeria , ¢ nel 
ricamo ; e le sue fabbriche davano al commercio waisvielialth di 
diversi tessuti: di modo che in quella opulenta citta trovavano 
gli occidentali immensi depositi dei prodotti i piu squisiti, e 


incontravano i mercatauti ed i marinaj dell’Asia, e dell‘Europa. 


Gli é perd vero, che il dispotismo dei regnanti metteva fier) 
estacoli al commercio: la seta, 1’ olio, il grano , erano oggetti di 
monopolio pel governo locale, che avea pur anche proibita l’aspor- 


_ tazione dei ricchi-drappi di porpora, i quali nell’impero greco sol- 
tanto venivano fabbricati..E siccome fra mezzo alle sedizioni 


che insanguinavano il palazzo degl’ imperatori , e sconvolgevano 
I’ impero , quel governo abbisognava spesso gli ajuti delle flutte 
straniere che approdavano nel porto per farvi il commercio , cosi 
dovette far molte concessioni ai veneziani , ai genovesi, ai pi- 
sani, ed ai mercanti di Amalfi. 

Sul bel principio delle crociate , ciascheduno di questi po- 
poli possedeva di gia nella capitale dell’ impero il suo territorio 
distinto ,.i suoi magazzini, i suoi fondaci , le sue botteghe , ed 
anche le sue fabbriche , posciaché , non contenti di asportare 
colle loro navi le produzioni del paese , ardirono i franchi 
stabilire eziandio le loro manifatture in mezzo ai greci. Se non 
che questi vantaggi costavan nou di rado sacrifizii graadissimi , 
e gli stessi franchi davano spesso ai greci, che li accoglievano, il 
vergognoso spettacolo di scambievoli intrighi, gelosie , e qual- 
che volta di lagrimose contese, fra le quali una dell’ anno 1162 
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fra i pisani , ed i genovesi i una vera 
battaglia. 

‘Dalle cruciate in poi eraporio del- 
Ye mercatanzie dell’ oriente dell’ occidente- I -genovesi vi 
‘apportavano i pesci, le pelliccerie, le granaglie delle’ rive 
del Ponto Eusino; la loro colonia di Caffa tenne'la reputa- 
- gone di somministrare il miglior formento di quelle spiaggie , 
che davano anche le biade di Azilo, e di Moncastro , men- 
tre la Romania provvedea |’ eccellente grano di Rodesto. [ 
vini dell’ Italia si vendevano in concorrenza con quei della Ro- — 
mania , delle isole di Cipro , e di Candia. Gli aromati, le dro- 
ghe . il cotone, l’indaco, lo zucchero, arrivavano 
dall’ Asia minore , da Trebisonda , e dall’ Egitto’; e gran parte 
di queste merci passava pel Dariuhio nell’ Uiighioria’s 6 nella | 
Germania , e pel Boristene ed i] Dniester nella Russia , e nella 


7 ~ Po’onia. Gli ungheresi davano in cambio di quelle derrate lavori 


di legno . e di ferro , arme bianche, selle, ed altri arnesi caval- 
lereschi, ec. Dalla parte del mare , i franchi arrecavano a Co- 
_stantinopoli i panni di Francia , delle Fiandre , di Firenze, gli 
scarlatti ed i velluti di Genova , i drappi bianchi di Narbona , 
le coperte di Provins , e le bancale di Baznoles.'I russi manda- 
vano le loro pelliccierie , e dalla Romadta si traeva — quan- 
tita di allume. | | 

Ma se il gran movimento commerciale della citta dominante 
vi attr‘eva immenso numero di stranieri , le altre piazze’ mer- 
«antili dell’impero adunavan pure nei loro mercati, e nelle loro 
fiere , innumerevoli negozianti italiani , francesi, spagnuoli , ed 
arabi dell’Egitto. e della Siria. Quella di San Demetrio a Salo- 
nicchi, era forse la pid opulenta , e gli italiani vi teweano fat- 
torie. e fondaci permanenti. Nella Natolia vi erano le piazze di 
Brussa , e Foggia , e sulle rive asiatiche del Ponto Eusino do- 
minava Trebisonda , fino da’ tempi antichissimi celebre pel suo 
commercio col mare Caspio, e che nel tempv delle crociate era di- 


venuta sede d’ uno stato indipendente di molta importanza. I ge- — | 


novesi, ed i veneziani vi possedeano fattorie ed estesi privilezii, 
col mezzo dei quali vi facevano un traffico attivissimo. I primi 


' vi recavano da Costantinopoli i panni francesi , fiamminzhi, ed 


italiani , le tele di Francia , gli olii d’ Italia, le chincaglierie 

di Germania , ed i frutti secchi della Spagna. A Trebisonda poi 

si tessevano ecceallenti stuffe di cotone , e di seta; ed i fondaci 

della citta offerivano tessuti d’ oro venuti da Baldacca , e dal 

Cairo , perle e gemme dell’ India e della Persia, wee di seta 
T. Uf. Luglio 
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34 
e di cototie , opera degli indostani , e dei cinesi , panni scarlatti 
di Firenze , canape , e miele della Mingrelia , ec. ec. Poco esperti 
nella nayigazione, gli abitanti abhandonavano ai genovesi la cura 
di provvederli di grano , ed. altri commestibili della Crimea. Alle 
annuali fiere poi di Trebisonda si vedeano accorrere. franchi , 


‘musulmani., greci., armeni, ed altri mercatanti. dell’ Europa, 
dell’ Asia ,'e. fino: dell’ Africa , _dappoiché un ampia strada , at- 


trayersando Ja giogaia dei monti, che separavano quell’ impero 
dall? Armenia, menava ad Erzerum, e di la fino a Tauris nella 
Persia , ove, risiedeva nel secolo decimoquarto il khan dei tatari 
che aveano invaso tutt: |’ Asia. occidentale. Per quella strada 
passavano nella Persia tutte le mercatanzie depositate a Trebi- 


sonda, e quelle del mare Caspio , e dell’ interno della Persia, si 


portavano per Ja medesima via in: quel porto,.a fin di essere 
quivi imbarcate sul Ponte Ensino. Buona parte perd delle spe- 
dizioni si versava quindi per Erzerum , dove i genovesi aveano 
una fattoria , nel Diarbekir , e lungo le sponde dell’Eufrate. Da 
Cerasonta ,. citta dell’ imperio di Trebisonda , menava 
un’ altra strada, per Tocat, ad altre piazze mediterranee della 
Natolia. Ma 1’ antica Sees: ‘pure per alcun tempo posseduta 
dai geuovesi , e famosa come luogo di conserva delle sete , ov- 
vero peli setosj di Angora, era gia da molti anni caduta in po- 
tere dei musnlmani ; , che ne fecero un nido di corsali, e di 
pirati. | 
L’ Armenia fu in ogni tempo, ma pia enenialmente nel- 
l’epoca delle crociate, un paese essenzialmente mercantile. Al- 
lora, come in oggi, i suoi mercatanti trovavansi, sparsi in tutte le 
piazze di commercio dell’ India, della Persia, della Siria, e di 
altri paesi. Coltivavasi poi a loro campagne il cotone, e si 
fabbricavano nelle citta i pit bei cambellotti, che si spedivano 
spezialmente .; in Europa. Passava inoltre pell’ Armenia la grande 
strada, che.da Tauris menava al porto di Ajazzo, o Lajazzo, 
l’antica Issus , da Marco Polo detta Galza,o Glacia, dove ap- 
prodavano mercatanti di ogni paese , € segnatamente di Genova 
e di Venezia, Infatti trovavano essi cola depositi ricchissimi di 
tutte le dovizie dell’ oriente, soprattutto delle spezierie e. dei 
profumi ;_ e gli europei vi disbarcavano le mercanzie che voleano 
spedire per Tauris, e per le quali pagavano imposizioni gravis- 
sime, agli armeni. Inguisaché Tauris appunto, divenne poco 


: stante , da quella parte , il vero centro.della mercatura asiatica, 


dove le merci apportate dai cristiani pagavano il _dazio del dieci 
per cento sul valore., mentre musnimani ne _pagavano dolar 
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merite’ meta. Altoluogo , e Sis, due altri minori 8i- 
tuati a poca distanza dal mare , erano. similmeénte: fréquentati 
dai franchi spezialmente da francesi ,‘e da italiani. Ma g'i 
armeni erano'’a buon conto quelli che il’ pit importante 
commercio coll” Asia centrale, ed anche coll’ India, e’colla Cina. 
E fon ostante che nel 1375 Ja loro patria fosse stata conquistata 
dal soldano d’Egitto , cotesta rivoluzione reco pochissimo danno 
al ¢ommercio' dell’ Armenia coll’ Europa , che continnd ancora 
vivissimo' 'infino’ alla‘ scoperta del di Buona Spéranza. 

Nelle cose umanhe'fu sempre il bene o disnaturato, o con- 
taminato ‘dal ‘male. Gia dissimo , che nell’ Egitto si faceva mer- 
cimonio della 'spezie umana: ma fa principalmente sulle coste 
della Circassia ‘che quell’ infame. e nefandu: traffico ebbe la sua 
vera sede, e che mereanti cristiani andavano a comperare fan- 
ciulli per rivenderli nell’ Egitto ; traffico per altro anatemizzato 
dalla religione, e che alfine facevasi soltanto in segreto. areata: 
sul: mare Caspio 3: n’ era il principale emporion 

“Ma fra: tutte le :piazze mercantili di ‘coteste regioni: 
di Tana , ‘situata’ presso le foci del Don , sul mare detto in oggi 
di. Azof ,-é-nel. medio’ evo delle Zabacche , diverine appoto ap- 
poco‘una delle importanti. Gia i--greci antichi vi. aveano 
barattaté i loro: vini'j:i lero tessuti’, e le loro vestimerita: colle 
pelliccerie:y gli schiavi; vettovaglie degli sciti dei sar- 
mati, ed.ora i génovesi ed i’ veneziani vi faceano affari gran- 


dissimi coii tatdri:inicereali, pelliccerie,; sete ec.. Recavano 


essi agli indigeni vini, olie, ferro, ¢ zafferano mentre ‘dall’Asia 
centrale‘ arrivavano le derrate della Persia, della 'Tataria del 
Tubet dell’ India ,-della Serica ; e della Cina , per viadel mare. 


Caspio,e.dekle carovane:di Astracano. -D’altronde:il' Don miettea 


la, Tana in comunicazione: colle ‘provincie’ interne della: Russia , 
Edil il Volga’, col Chiptsciac Captsciac, paesi 
dei bulgari ‘degli ‘uniguri’, dei-baschiri. Era‘ ‘perd naturale 
cosa, ‘che ‘anche questo comimercie’ facesse nascere gélosia , con~ 
tese; battaglie: fra’ due popoli italiani, che -vi ‘trafficavano prin- 
cipalmente.L genovesi:perd' la vinsero,.alungo andarey' e per 
mantenersi' in sicure.,°e *quieto: possesso’:della loro conquista, 
fondarono:, all ingresso'-del- mare ‘delle -Zabacche ‘nella’ Cri- 
mra'nominata in» quei tempi paese ‘dei :‘Cazari , 
trib: di tarchi:; Ja colonia Caffa , ‘che 'divenne’ pode: stante 
il: principale ‘loro: mereato nel Ponto ‘Ewsitio’; ch’essi 
mare Maggiore. 'Tenevano'inoltre nella: Orimea ,’ adcatito ‘ai! ve- 
neziani , le fattorie\di Soldadia o Soldaia \(Sudac)-; di’ Solcati 
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(Eski-krim), edi Cembalo o Bellachiave (Balaclava), presso  \’odier- 
na Sevastopoli.,. Cola. come sulle coste della Siria , e sotto le mura 
di Costaritinopoli.quei due popoli mercantili d’ Italia pon. cessa- 
rono mai di .combattere per la primazia , e di nuocersi scam- 
bievolmente.; i loro sforzi, e le loro imprese a tale effetto sono 
incredibili.,. Ma, come dicemmo, nel. Ponty Eusino la_ vittoria 
restd ai genoyesi , che oltre le fattorie della Gazaria, della Ta- 
na, e.di,Trebisonda, ne avyeano altre anche a Sinope, e sulla 
costa occidentale occupata. dai bulgari venuti ‘dalla Sarmazia. I 
pisani avyeano tenuto per qualche tempo nel. mare delle Za- 


hacche presso la Tana un porto denominato Porto Pisano, sul 


sito de! quale gli scrittori non sono d’ accordo ; ma che noi cre- 
diamo essere stato quello dell’ odierna Taganrog , dove mori, 
sei anni:or sono, imperatove Alessandro. 
Fatto sta, che la porz ione del continente antico che, ‘dalle 
coste del Mogh’rib-el-acsa, o sia, dell’ estremo occidente 8i. 
protende fino alle rive del Don e del Volga, era in quei tempi 
un vasto @ perpetuo teatro di relazioni vicendevoli, e bene 
spesso, cordiali., e soprattutto di uno scambio vantaggioso di 
prodotti, d’ invenzioni, di procedimenti di arti, e di associa- 


zioni .d’ interessi fra i cristiani , ed i musulmani di Asia, e di- 
Affrica. opera, che stiamo esaminandg torna quindi ad esporre 


di queste relazioni un quadro che. dimostra, .d’un modo esube- 
raute, la poderosa e forse. esclusiva influenza, che il commercio 
ha sempre , ed ovunque -esercitato nei ape dell’ umana ra- 
ed in quelli dell’jincivilumento. 

» Tl Capitolo, terzo consacrato storia 
dei veneziani. Fino dal, principio del::nono: secolo i 
loro legni visitavano le coste: deil’Egitto, e della Siria. Verso la 
fine poi dé] decimo,.i mercanti;di, Vinegia formavano gia in. Co- 
stantinopoli-una comunita,, ed ‘anche senza le crociate: la lore 
patria si sarebbe in fin aallora, impossessata di tutte il com- 


mercio. del, Levante. Ché: gia da. pid secoli) erano quasi. esclusi- 


vamente. veneziani i bastimenti, che conducevano in Terra Sane 
ta, e rimenavano in Kuropa:i pellegrini-che.cola: si recavanu, per 


la via di mare, Ma quelle sante. guerre servirono mirabilmeute 


alle veilute di, Venezia \sulloriente , e: stimolarono il suo ardore 
mercasitile, per, la concorrenaa: dei)rivali.; Immenso fu dapprima 
il gnaclagne che trasse dal nolegzio de’snoi naviglisie. che talora, 
si estendeya fino alla meta di tutto cid.che i noleggiatori potevano 
acquistare, 0, per la, forza,dell’ armi, o.per,via di negoziati. Now 
altrimenti fu, che presa-di Costantinopoli ,fatta dai latini , 
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quella repubblica si fece smegnate: in quarto e mezzo di tutto | 
VImpero, ed ebhe):infino d’ allora il pvssesso immediato. delle 
citta di.Eraclea , Andrinopoli, Gallipoli, Patrasso, Modone, 


Durazzo , e delle isole di Andro, Nasso; e.Zante. | 


Ravenna era ‘stata nei. primi secoli dell’ era cristiana mer-— 


cato centrale, in Italia, delle derrate.e ricchezze dell’oriente, ed 
avea. sempre mantenuta una marina molto rispettabile ; ma ella 
dovette cedere ben tosto all’ ascendente; di. Venezia , che dopo 


le spedizioni.e le guerre di Terra Santa diventd Il’ emporio uni- — 


versale delle mercanzie. dell’ oriente , dell’ occidente siccome 
diventd in poco tempo una delle pit industriose citta del mondo 


in fatto di manifatture, e la prima potenza marittima della cri- 


stianita. Altri, p poli europei erano ,discesi. armata mano sulle 
coste della Siria ; i veneziani vi arrecarono mercanzie , e vi sta- 


bilirono fattorie. Ritornando a casa loro , caricavano i lure va-— 


scelli di merci.che sapevano essere gratlite , e ricercate nei, paesi 
oceidentali. Inguisaché,, per gli altri popoli nelle spedi- 
zioni d’ oltremate quasi tutto era perdita ,; pei venezi ni 
turto ridondava in utile. Egli é ben vero, che i genovesi perven- 


nero a soppiantarli a Costantinopoli, e nel Ponto -Eusine; ma 


la repubblica. veneta;pessedé ancora quisi tutto il commerciv 
delle. coste. della Romania, una parte della: Grecia,era suo feudo, 


Candia, e Negroponte le. appartenevano, ed ella! dividewayéempre 


coi genovesi il traffico del,,mar Maggiore. .I bulgari, gli unghe- 
resi, ed altri popo!li del continente, erano, i ,suoi. alleati. Oltre.di 
che dominava sulle. foci di tutti i fiumi che sboecano. nell’ Adria - 
tico; Istria , la Dalmazia, i] Vicentino, il, Padev ano eranle sudditi 
con due millioni di ,abitanti,; tenea conselati quasi’ indipendenti. 


nei porti dell’Armenia:, della, Sinia, dell’ isola. di Cipro, ‘della 


Crimea., | dell’ Egitto., degli stati. ba rbaresehi, Colla, Sicilia i> gli 
stati’ romani , lai Spagna, e la Francia mantenea trattatie, rela.- 


-zioni commercial’, e\di gia i yvascelli frequentavano, parti 


dell’ eceano atlantico., |-delle. Fiandre , :dell’ Inghilterra., e..fin 
quelli della Norvegia , ie: dell? Islanda.; Sul continente,,mandava 


le, sne; mereatanzie pel, Tirolo,.e, per la Carniola in Germania ,. 


in, Ungheria, Rolonia ,. alle citta ‘angeatiche , ed in: Russia, 


ove) i-sfoiimercanti ,correano fino alle rive.dell’ oceano glacialr. 
Senzaché pud dirai a viso aperto , che durante i, secoli quarto ,. 


e quinto, dopo il, mille y la marina militare di Venezia tesea 
perio: de! mediterraneo , e spezialmente del mare di lewante.; A 
quale: :proposito hisogna lezg.-re la bellissima descrizione di‘ quel'a 
marina fatta dal celebre Pietro: Martire :d’ Anghiera , ‘serittore 
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quasi coetaneo , e dal’ nostro autore estratta in ana delle sue — 
-annotadioni all’ opera che stiamo notomizzando. Sul principio:del 
quindicésimo secolo venticinquemila | marinari , tratti in‘ massima 
parte dalle isole',e dal littorale ;‘formavano equipaggi di 
a5 treniila ‘legni merecantili ; che’ stazzavano da ‘dieci fino a cento 
er. tonnellate , e di trecentv ‘navi di alto bordo della portata di set- 
tecento , a tacere di pit centinaja di piccole*barche pel cabot - 
taggio. : Quests marina mercantile , disseminata’ per tutto: 
diturraneo , e per valtri mari, era protetta da‘ quarantacinque ga~ 
lere armate, e marinate da-undicimila’ soldati, diverse flottighie 
difendevano le bocche dei fiumi’, e l’entrata dei porti nell’ Adria- 
4 tice. Alouni di quei: vaseelli: aveano. cent’ otto. piedi di chiglia., 

ii Un’ antieo: manoscritto: di certo ile, citato dab dotted 
Filiasi ‘nel: suo Saggio sull’ antico commercio dei'yeneziani dice , 
A che-nelf’ annovr433 | partirono dalle lagune‘sette! diversi’ convo~— 
| gli-o flotte di navi: mereantili ,‘cioé utia. pei porti‘della Romania; 
una’ seconda per. Baruti ;:una'terza ‘per Alessandria’; una ‘quarta 
per la Barberia una quinta per la Fiandra , una’ sesta cow 
legriniper la Siria , ed ‘una settima per Aigwes-Mortes in’ Fran- 
i \ cia. dodici anni prima il Doge Tommaso” Mocenizo avea gid’ 
un: pubblico ‘discorso, ‘che ik \conimercio di Venezia 

tewa'itt circolazione’, ognivatino , la di di dieci: millioni di 

‘Autore ‘entra quivi ‘in| molte’ particolarita 
tratte' dalle: opere dei: fiorentini Kalducci ‘Pegoletti , Giovanni 
d’ Uzzano', ‘che: ad un secolo di distanza’ uno dall’ altro: iscris- 
sero della: mereatura, melto tempo ‘prima: “della ‘seoperta; del 


capo: di‘Buona Speranza: Le’ quali :particobarité per altro:non 
sono per tioialtri italiani che: gid le: abbiamo: Tetts 
| nei “quattro volumi dal Pagnini: intitolati: Delladecima'e delle 
alire gravezze:, nella storia ‘di commercio ‘dei vene» 
: giant; e‘nelleepere del Formaleoni ; dell’ Rininentissimo Zurla; 
del fu conte Baldelli. Altrifatti perd) ron tmetio' curios; one 
estratti dalle Opere"’ ‘épagauble: del Capmany’;’é del vivente: don 
M: Fy ‘Navarrete , non ché ‘dalla bellissima: storia’ di Venezia 
composta', ¢ pubblicata dal'fu conte Datu’ in fraticése. Da tatto 
cid! resulta ; che il deposito ‘itnmeriso' di! Venetia inghiottiva'i te- 
ik sori. di! tutte le altre Ja sua Banca, istitaita 
dal fino dal: secolo duodécimo , facilitava sovranamente ; colle sue ce- 
dole’, gli affari del mondo. Di gia nel 
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30 
_vivano i veneziani d’ una spezie di lettere di cambio ; ed il papa 
Innocenzo IV depositd nel 1246, nella loro Banca, una somma di 
due -mila cinque cento marche d’ argento, per essere rimessa in 
Francfort, nella. guisa medesima che si, fa dai banchieri de’nostri 


giorni. In una ‘parola,.il testé, citato doge Mocenigo ebbe ra- 


vione didire ai veneziani , conchiudendo un,.altro pubblico .suo 


discorso: “ Voi siete i soli a cui la terra ed il mare siano ugual- 
>> mente dischiusi ; siete il canale di tutte le ricchezze ; fate le 
9 provviste del. mondo intero. Tutto I’ universo prende interesse 
», nella vostra prosperita tutto l’ oro. del mondo si concentra 

Venezia é rimasta celebre. a’ pei suoi 
vori di vetro. Avea essa ricevuto dall’ oriente il segreto di colo- 
rare quella materia, e di affazzonarla in mille foggie variate , 


ingegnose, e piacevoli. Questo segreto sembra essere stato cola 


conosciuto fino dal secolo undecimo ; almeno é cosa indubitata, 
che sul principio del duodecimo gia si. fabbricavano in Venezia 
Je cosi dette conterie , o mercanziuole di vetro. I suoi gpecchii , 
e le sue lastre di. vetro , erano nel medio evo, e: fino ai tempi 
di Luigi XIV , le pit belle che si conoscessero; e le conterie 
sono tuttavia ricercate non solo in Europa , ma eziandio nell’ Asia 
e nelle regioni pia remote dell’ Affrica , dove formano , da pid 


-secoli, una specie-di moneta corrente nell’ alta Nubia e nel 
-regno di Sennaar , e nella Nigrizia il pit ambito, e 
-ornamento. del bel sesso. 


I lavori di orificeria, ed altre opere di. lusso , accrescevano 
pure la ricchezza di Venezia, ed nessun luogo 
del mondo si, lavoraya meglio la cera ,, che perd si estraeva di 
cola per, tutti gli.stati cristiam. 

Nel centro. dell’ Europa , Venezia tenea relazioni continue 
colle citta di Ratisbona, e Norimberga. La prima comunicava con 
Kiovia, e Novogorod nella Moscovia, e vi tenea fatturie pel traf- 
fico delle carevane, che andavano in Tataria. Norimberga , ed 
Augusta invece, servivano di luoghi di conserva pel commercio 
colle citta .anseatiche , siccome Villacco nella Carinzia lo era fra 
Venezia, e Vienna, e pel commercio della Germania col Levante. 
..|. Vienna stessa faceva, fino dal secolo decimoterzo,- un com- 
mercio molto esteso , e corrispondeva costantemente colle la- 
gune di Venezia. Da un’ altra parte., la Silesia era’ pervenuta 
ad aprirsi direttamente relazioni vicendevoli col levante. Bresla- 
via riceveva all’ingrosso, per la via di Costantinopoli, e dell’Un- 


gheria, il pepe , e lallume di Smirne , che poi di la passava in | 
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40 
Polonia , ‘in in Danimarea, ed in aleri ‘setten- 
trionali, 
| Arriviamo in laogo al Capitolo ‘interessante per 
dell’ Gpera del signor Depping , cioé al quarto’ nel’ quale 
¢ va tessendo la’ storia commerciale di Genova , di Pisa, ediFi- =~ 
| renze. I genovesi’ aveano i veneziani nei loro’ stabili- 
menti commerciali’ nel’ Levante , gareggiavano dappertutto 
| colla possente repubblica delle lagune. Nei primi ‘anni delle cro- a 
ciate Genova prese, come Venezia , parte attiva nelle spedizioni 
| d’ oltremare , e guadagnd immense somme , € mezzi potentissimi 
onde aprire , e cunsolidare nuove relazioni Se nut che 
ig oe le continue gelos‘e fra quei due popoli rivali, produssero ben 
dau tosto guerre sanguinuse , le quali nocquero grandemente al: com- 
mercio ; ma non valsero a distruggerlo , tale e tanto era gia 
| il bisugno che le nazioni avevano le une delle altre , e tanto 
che: ridondava’ dal baratto delte derrate > 
prodotti delle loro manifatture. 
i . Ma queste contese , e queste ire invecchiate furono pont 
ee incitarono gli uomini grandi delle due repubbliche a fare 
gagliardi, ed inuditi per ingrandire la loro vispettiva patria. 
I D’ Oria , i Caffari., i Boccanegra , i Fregosi , i Montaldi , por- 
aia _ tarono al pid alto apice.di gloria la marina militare dei geno- 
| . vesi, mentre diversi altri D’ Oria , gli Zaccaria , i Giustiniam , 
gli Imperial: , i De Mari, i Vignosi, i'Lomellini, git Assereti 


a ed altri consoli , ed ammiragli consolidavano sempre do- 
roHILA minio di Genova nei mari del Levante. 
{ Gia: prima de'le crociate i genovesi aveano ottenuto, dagli 
lh | imperatori greci, moltissimi privilegi tanto a Costantinopoli quanto 
7 : in altre parti dell’ Impero. In ogni luogo perd trovavano emuli 
mY ed antagenisti i veneziani ; cosa tanto pit increscevole, che aven- 


do inoltre a lottare contro i pisani, non poterono volgere tutte 
le loro forze contro i maggiori, acerrimi loro nemici. Pervennero 
cid nen dimeno a rientrare nel 1215 in tutti i loro antichi pri- 
vilegii nella Grecia. Ma sulle coste della Siria , principale tea- 
tro delle loro zuffe, non giunsero mai a sloggiare i veneziani. 
Tuttavolta, la marina militare dei genovesi avendo nel 1259_ 
revesciato il trono latino a Costanjinopoli ; e ricondottovi la di- 
naétia greca ch’ erasi rifugiata a Nicea in Asia, i veneziani , 
e gli altri franchi, furon costretti a riparare nelle isole , e nella 
Morea, ed i genovesi , muniti d’ un diploma imperiale , cam- 
hiarono in fortezza Pera, uvo dei sobborghi di Costantinopoli,’e 
fecero esclusivamente ‘i! commercio ‘del mare Maggiore. Quindi 
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é che cotesta epoca fu appunto quella del maggiore splendore, 


al quale giunse mai la loro potenza ; il diploma di Michele Pa- — 


leologo , del quale il nostro Autore parla pid estesamente in al- 
tro capitolo, fu il pia bel trofeo che mai_ripottassero le armate 
di Genova, tanto pit che la repubblica port gollerlo , e trarne 
vantaggio per due secoli consecutivi. : 

Pera divenne allora l’emporio del commercio genovese col- 
l’ Asia, e colla Crimea, e furono costrutti bastimenti particolari 
per la navigazione del mare Maggiore , ove gia possedevano i 
genovesi, accanto a quelle dei veneziani, le fattorie della Tana, 


_ di Soldadia o Soldaja , di Cembald, di Cerchio , di Sinope , ec. 


per lo che divennero , pit che i greci stessi , selinad del porto 


di Costantinopoli, e s’ impossessarono di tutto il commercio del- 


l’Asia, che si facea per le strade di Trebisonda, e del mare delle 


_ Zabacche. Ma cid non bastava loro; vollero pure comprare dai 


tatari un terreno per fondarvi una colonia permanente, cioé 
quella di Caffa , in oggi Teodosia , che servisse di luogo centrale 
di deposito, e di conserva pel commercio delle pelliccerie del norte, 
delle merci persiane ed indiche arrivate cola per la via del mare 
Caspio, e di Citracano, in oggi Astracano, edi quelle recatevi 


Eurupa coi proprii vascelli, e destinate per le nazioni 


dell’ oriente. Ed infatti la nuova citté non istette guari a dive- 
nire una delle pit belle, ed opulente piazze mercantili dell’Eu- 
ropa. Forse, e senza forse vi si sarebbono anche concentrati i 
principal: affari commerciali deli’intero oriente, se i genovesi aves- 
sero saputo introdurvi un sistema coloniale giuste , e ragionevole. 
Ma erano essi , come i veneziani, padroni tenaci, duri, ed im- 
periosi. Non permettevano, verbigrazia, che i forestieri venuti 
a Caffa facessero compre, 0 negozii fra di loro; bisognava che 
tutto il commercio passasse per le mani dei cittadini genovesi di 
Caffa. La loro potenza, ed orgoglio giunse a segno di non per- 
mettere ai greci stessi di far vela al di 14 delle bocche del Da- 
nubio senza loro licenza, arrogandosi un esclusivo commercio 
in quel mare, ed impouendo perfino una tassa sopra ogni va- 
scello che passava pel Bosforo. A quale proposito avrebbe il 
sig. Depping potuto raccogliere molte prezivse notizie nel Viag- 
gio fatto per la Tamride , nell’ anno 1820, dall’ egregio , e dot- 
tissimo sig. conte Muravieff-A postol » tradotto in tedesco da 
W. d’Oertel , e stampato in Berlino ec Landsberg ,.nel 1825. 
Sur una carta disegnata_ nel 1455 da un prete genovese , 


- Bartolommeo Pareto, la bandiera di Genova sventola sopra mol ti 


luoghi del Ponto Eusino, i nomi dei quali sono in oggi pochis- 
T. III. Luglio 
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simo come Samastro, Cimino , Fronda, ec: In fatti, 
possedevano i genovesi molti posti avanzati, e village’ che dipen- — 
devano dalle loro colonie. Nessuna potenza cristiana avea mag- 
giori relazioni di loro coi khani dei tatari ; oltreché erano con-. 
tinuamente im corrispondenza mercantile coll’ Armenia, e la 
Mingrelia , e tenevano , come gia Bi detto , fattorie , ‘magazzini, 
é consoli a. Trebisonda , Ceresonta, Sinope , Amastro, é nelle 
scale della Natolia., della Siria , dell’ Egitto , e della Barberia. 
I loro mercatanti correvano a Cembala , in oggi’ ‘Pekin, ed 
al porto di Zaitun nella Cina. In una parola: il commercio del 


mar Maggiore, cioé del Ponto Eusino , fu di. tanta importanza — 
. per la repubblica di Genova , che il suo governo confidd la di- 


rezione generale di quella mercatura , ad un magistrato com po- 
sto di sei membri,, e denominato Ufficio di Guzaria. ga 

Nel 1201 una sola flotta géenovese ritornando da incrociare 
nel Levante, riportd a Genova un carico cosi ricco, che vi 


si contavano mille cinquecento libbre di oro, di argento e 


di pietre preziose. Un altro bastimento, parimente genovese , 
da tre ponti, al quale I’ ammiraglio ' veneto Zeno dié la caccia 
nelle acque di Rodi, nel 1379, portava un carico di aromati, mos- 
soline , drappi di seta, d’ oro, e d’ ec. valutato un 
millione e mezzo di ducati. | 

Genova forniva di-armi, e di aromati una parte della Ger- 
mania , € nominatamente la citta di Norimberga , che rispediva 
queste merci sul Reno, e sul Meno, in Olanda , nella bassa 
Lamagna , ed alle citta poi conosciute sotto il nome di ansea- 
tiche. Per Genova passavairo parimente quasi tutte le mercanzie 
della Lombardia, e soprattutto quelle di Milano . che consiste- 


vano in panni di mezza qualita, tele , Fastigni , ferro lavoratu, 
acciajo , e giachi di maglia. | 


I principi mauri della Spagna erano entrati di buon’ ora coi _ 


genovesi in trattati pel libero commercio sulle coste, e nei purti 


dei paesi maomettani della penisula. Verso la meta del secolo 


duodecimo il re mauro di Valenza avea accordato loro fondachi’, 

e loggie in quella citta, ed a Denia ; liberandoli da ogni spezie 
d’ imposta. In Almeria , ed a Tortosa teneano. gia fattorie, e giu- 
risdizioné quasi indipendente. Altri stabilimenti simili possede- 
vand’ nelle’ isole ‘Baleari, nella Catalogna , nel regno di Granata, 
e nelP ‘Andalusia , ‘dove nella citta di Siviglia erano nel secolo 
decimoterzo padroni assoluti di una loggia. d’ una chiesa, di 
molti fondachi, e vi teneano un Console, o giudice supremo della 


luro nazione. Nel secolo decimoquartd perd cominciarono a 
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‘starsi coj catalani; poiché nel 1332 una squadra ale _co- 

mandata da Antonio Grimaldi, incendid molte navi catalane 
nelle acque di Majorca , e s’ impadroni, vicino alla Corsica , 

ad’ una galera , di cui 1’ equipaggio intero fu messo a fil di spada. 
Queste acerbe battaglie continuarono, con varia fortuna, per mol- 
tissimi anni,e in una delle medesime rese immortale il sue nome 
l’ ammiraglio genovese. Biagio Assereto , facendo prigione lo stesso 
re Alfonso d’Aragona. Ma gia nel 1352 s’erano i catalani, con 
trenta galere, comandate da Santapace , riuniti ai veneziani 
: che, capitanati da Pancrazio Giustianini, ‘ne aveano altrettante, 


ed ai greci che ne aveano quattordici , per attaccare i genovesi 
nel Bosforo di. Tracia , cioé alla vista di Costantinopoli ,e di 
A Pera. La flotta genovese, composta di §0. galere, avea per capo 
supremo Pagano D’ Oria; la battaglia fu aspra , ed ostinata , e 
st gli avanzi delle: galere, ed i cadaveri degli wuccisi coprivano il 
mare ; ma i genovesi rimasero padroni del campo, e del porto 


3 di Galata. Se non che poco tempo dopo i catalani , collegati an- 
? séccora coi veneziani, attaccarono il sopraddetto. Antonio Grimaldo, 
4 e distrussero cinquantuna delle settanta galee ch’egli comanda- 
i va. La quale disfatta fu come il primo. segnale della successiva 
Ph del potere marittimo di Genova. 

In Italia aveano i genovesi dilatato il loro Ligorale 
; dalla Magra fino al Varo in Provenza, onde aveano continue 
: relazioni con Marsiglia. Verso la fine del secolo tredecimo aveano 
4 tolto ai pisani l‘iszola di Corsica , della quale gia si erano, molto 
‘ pit anticamente , fatti assegnare una porzione dal Capo visibile 
della Chiesa. Nella Sardegna pure possedevano. molte provincie, 
isola di Malta. fu, dal loro ammiraglio Morchio soggiogata nel 
1371, e nell’Arcipelago aveano stabilimenti, e luoghi forti in Ci- 
pro, Candia , Negroponte , Scio, Mitilene , Tenedo, Andro e 
Nasso. Nella Palestina dominavano in Accaro , e Giaffa , e nella 
Fenicia in San Giovanni d’ Acri, Gebal o Biblo , Baruti, Sido - 
ne, e Tripoli. Nel rimanente dell’ Asia occidentale occuparono 
pia o men lungamente Antiochia , Anazarbo , Tarso , Selenti , 
Termisso; Smirna, Malmistra, la vecchia e nuova Fochia 2 
Foggia , ed: Asso. Sulla spiaggia asiatica del mar Maggiore te- 
ueano, Psiti, Amastra, e Sinope, e sull’europea la Tana, Caffa, 
e le altre colonie gia numinate della Crimea. In Affrica si erano 
pure resi padroni di Ceuta nell’ impero di Marocce, di Bugeia 
nello stato di Algeri, di Biserta , e dell’isola di Gerbi in quello 
di Tunisi, e della citta di Tripoli presa traditorescamente nel 
1355. da Filippo D’Oria. Le provincie di Acaja, e di Attica 
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nella Grecia, Pera e Galata sobborghi di Costantinopoli ne'la © 
Tracia, Messina, Siracusa , Mazzara, ed Augusta nella Sicilia, 
P Tetiia nel golfo Adriatico, Mompelieri ed Arles in Francia , 
 Tortosa ed Almeria in » Volterra, Lucca , Livorno, e 
Porto Pisano nell’ Etruria, Nettuno nella campagna di Roma , 
e finalmente le citta di Asti,e Tortona nella Lombardia, aveano 


teak pure, per pil o meno tempo, dovuto arrendersi alle armi vitto- 

P , riose ed al dominio di Genova. Ma nella guerra infelice coi ve- 

| neziani, e coi catalani, perdette essa appoco appocu quasi tutte =~ 
le sue possessioni nel Levante, nella Sicilia , nella Sardegna 
nella Spagna, e nella Barberia. q 
Credesi comunemente a’nostri di, che quelle conquiste me- 
eG desime, e gli stabilimenti in Levante , avendo smembrate le for- 
pi eis ze, e smunto |’ erario della repubblica , siano state la vera ca- 


gione della decadenza di lei, e si suppone, che meglio avreb- 
Gaia a bono provveduto quei repubblicani all’ interesse loro se , invece 
aa. _ di pensare a quelle conquiste lontane, avessero atteso ad ingran- 
dire le proprie frontiere in terraferma, Ma un nostro dotto, e da 

ies | : pia anni desiderato amico, Agostino Bianchi, autore di un aureo 
4 libretto intitolato Riflessioni sulla grandezza e decadenza deila 
| __repubblica di Genova, ha dimostrato , che ad ismentire una 
ez. ingiusta asserzione basta riflettere all’immensa popolazione, che 
| ‘doveva essere nel territorio della Repubblica a’ quei tempi , nei 
quali essa copriva il mare colle proprie squadre , mentre vedia- 
mo che a’ nostri giorni, in cui la navigazione é infinitamente 


decaduta , tale e tanta la popolazione dell’ attuale ducato 

Genova, che succedono giornalmente numerose emigrazioni 

/ : ne di persone, le quali non trovano in patria la maniera di sussistere. 

| Accortamente dunque i genovesi di quei di rivoltavano ,, disse 
il nostro amico, “ in vantaggio della nazione questo superfluo di = = 
1¢ | 33 popolazione, occupandola negli stabilimenti, e colonie fondate 

tk 4 5) hei siti opportuni per favorire,e proteggere il commercio , e 

al 9 la _navigazione ; la quale lungi dal riuscire di aggravio, e di 
Hae. | | »> dispendio allo Stato, non facea che renderlo piu florido, e 
Pig 5» prosperoso , come lu prova la condotta quasi consimile dei mo- 

| derni inglesi Questa nazione , in vero , che picciola in sé 

| stessa, e circoscritta entro confini strettissimi, equipondera non- 


dimeno , colla propria ricchezza , le potenze di Europa di molto 
a lei supertinl di forze materiali, ha esattamente seguite le pe- 
date dei genovesi del medio evo, nella collocazione dezli stabi- 
limenti per la garanzia dell’ immenso suo traffico. Essa li ha 
scelti p'ccioli, e capaci ad essere sostenuti, e protetti dalle flotte 
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che sono il nerbo delle sue forze, e situati in modo da darle 
in mano le chiavi dei regni e dei mari, il che si vede chiara- 
mente nelle isole Ioniche, in Malta , in Gibilterra , nelle ‘sole 
di Jersey e Guernsey , nell’ Eligoland, nelle Bermude., nella 
Giamaica, a Demerari, nell’ isola di Trinita , a Sant’ Elena , al 
capo di Buona Speranza , nell’ Isola di Francia, sulla costa del 
Birmanistan e nella Nuova Olanda. E cid per la stessa ragione 


a per cui i genovesi li stabilirono a Galata, o Pera, alla Tana, 


a Caffa, a Sinope , a Famagosta, a Scio, a Messina, a Turtosa, 
a Bugeia, ed a Ceuta. Noi vediamo invece gli inglesi essere 
caduti in grandi infortunii ogni qualvolta si appartarono da que- 
sta condotta, come .lo dimostrd cinquant’ anni or sono , |’ esito 
dei troppo vasti stabilimenti di America, e come tosto o tardi 
lo dimostrera quello degli ancora pitt immensi dominii suoi nel- 
]’ Indie orientali. E-vediamo pure i genovesi, pid illuminati, ri- 


‘nunziare alla conquista di Cipro , a riserva di Famagosta prin- 


cipale scala di commercio , e contentarsi di Caffa,:e di-pochi 


altri stabilimenti-nella Crimea , non ostante che l’isola di Cipro - 


e l autica Tauride fossero due ricche e fertilissime terre, capaci 
a somministrare molte importanti derraté. Comunque sia, i ge- 

novesi , che forse nel poco fruttifero loro paese non oltrepassa- 
rono di molto mezzo millione di persone , costretti a comperare 
dall’ estero a danaro sonante , tutti.i generi necessarii al bisogno 
della vita, e dello Stato , come poteano impegnarsi in lunghe 
guerre in terraferma , che li distraessero dalla continua occupa- 
zione indispensabile per procacciaréi di. che ‘vivere ? Fu dunque, 


nostro credere, il colmo della’ politica ; 1’ avere impiegati tutti 


i mezzi onde aszicurarsi un grandioso traffico , ed uni estesa ‘e li- 


navigazione ,‘con che venivano ad assicurarsi la ‘necessaria 


sussistenza , ad aprirsi nuove sorgenti inesauste di ricchezza , ad 
ingrandire la nazione , ed a metterla in istatu di poter''tutto in- 
traprendere in appresso. Questo disegno , cosi bene immaginaty, 
fu ad eccellenza colorito fino a questo punto; poiché a traverso 
di ostacoli che parevano insormontabili, erano- pur giuhti' a sta- 
bilire un immenso:commerciv , e ad essere.i dominatori ‘del: mare. 


Allora sarebbe:stato il tempo di pensare all’ ingrandiménto delto 


Stato ; ma non isédppero approfittarsi dell’ occasione. La. mancanza 
savie leggi produsse la discordia fra i: cittadini ;:dalla'discer- 
dia si passd alle fazioni, ed alle: guerre .civili : lo spiritot pubblico 
si‘corruppe, e la repubblica venne: meno; irreparabilmente. / 
Prima di andare:,pia oltre stimiamo: pregio' dell’ opera ‘di 
terminare queste qualunque sianisi politiche considerazivni , con 
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esporre al guardo dei nostri loggitori un pictiol ‘qnadro delle ge- 


nerali giornate fra i genovesi, ed i-veneziani comhattute , > ad 
eccezione perd delle fationi succedute nella famosa’. guerra di 
_Chiozza, che fu come il colpo di’ gtazia dato alla potenza navale 
di Genova. Di quelle generali giornate sei furono favorevoli ai 
‘veneziani , € sette ai genovesi; laonde il, vantaggio per questa 
parte é tutto di Genova, non solo perché xiusci superiore, nel 
numero delle vittorie , ma. bene anco. nella. grandezza 


medesime. 


Vittorie dei veneziani Vittorie dei genovesi 


Anno legni presi Anno legni presi 
3. 1266 27 1295. 

 Legni presi deh genovesi 249 
Legni. presi dai: veneziani 


Vantaggio ai i genovesi 138 


Ma le galere , ‘e la: marina dal 


| governo,. i-marierano sovente. infestati da corsali;.e.da pirati ge- 


novesi , che commettevano.orrori da star del: pari con quelli dei 


| flibustieri, buecanieri del..secolo decimo. settimo. Genova li di- 
‘sapprovava,.o li sosteneva secondo che ‘le: tornava conto, e giu- 
sta le sue mire politiche:: Emanuelle Marabotto.,.famosissimo fra 
quei corsali, e capitano:di tre galere, Deilealiieial 1313, e€ non 
nel. 1318, come dice Depping., a Baffo:,, antica Pafo > ne 
pose. in fuga il governatore }prese d’ assalto il eastello , saccheg- 
gid citta, si ritird col naviglio carico di un: ricco bottino. E 
che ancheil mare Caspio mon andava esente di cersali genovesi, lo 
 prova ja: spédizione di Lucchino: Tarigo,: gia nel 1366 contestabile 


dei balestrieri nella patria, il quale nel 1374 ‘partite da Caffa con 


und: fugta: armata , rimontd:il: fiunie Tanai fin dove pia s’avvicina 


al Volga, .¢ifatta,trasportare:per terra la fusta ; scese per que- 


st’ ultimo ‘fiume nel mare suddetto , ove predd:molti bastimenti, 


e ritornd. quindi riced spoglie’ per la via. listerra ;.come re- 
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sulta da un documento annesso al famoso itinerario Aintoniotto 


4 Usodimare , ‘pubblicate dal Graberg nel secondo volume dei 
4 Annali di, geografia. e di statistiea: Nell’? anno stesso poi della 
4 disgrazia di Chiozza, cioé nel 1379, trovatosi alla corte di Ales - 
a imperatore di Trebisonda, Megollo’ Lercaro , .venuto a con- 
_ trasto. con certo mignone di quel regnante » gli fu da quel ga- 
glioffo data una guanciata, Domandata invano soddisfazione , 
a parti Megollo adiratissimo , ed armate due galee , passd sopra 
~ Trebisonda , assalendone le riviere ora per mare, ed ora per ter- 
ra, e facindo tagliare i nasi, ele orecchie a tutti quelli uomini 


4 che aver potea nelle mani, ‘che fatte poi salare, e riporre in vasi 


a cid deputati, mandd all’imperatore per un vecchio prigioniere.. 


4 Spedigli incontro Alessio quattro galee ; ma restarono preda di 


del maggiore splendore marittimo della loro repubblica, e che — 


 Megollo, che fece intendere all’ imperatore, che dalla preda, e | 
| dalla vendetta mai non desisterebbe , finché non gli venisse dato’ 

 uelle mani il cortigiano che fatto gli avea 1’ affronto. Mando- 
 glielo Alessio, e mentre ch’ egli piagnendo montava la scala , 


#8 dié Megollo col piede nella faccia, dicendogli, che non in- 
crudelivano 1 genovesi contro le donne. Visto I’ imperatore tanto 
animo , fece al corsaro _ricchissimi doni , ch’ egli non solo nun 


t accettd , ma restitui anzi le quattro: galee , colla sola condizione, 
che fosse a spese dell’ imperatore fabbricato nella citta un -am- 


pio fondaco pei genovesi, dotato di estesissimi privilegii, e che 
nella porta di quello fosse scritto » @ scolpito oe in questa 
impresa era occorso. 

Esistono nelle grandi biblioteche alcune carte 
dinswaaite da. navigatori, e da. matematici genovesi nell’ epoca 


doveano essere indispensabili pei bisogni commerciali di una 
estesa navigazione. Di questa classe é¢ quella del Pareto di cui 
gia facemmo menzione , e che si trova descritta nel primo vo- 
lume delle memorie dell’Accademia Ercolanense. E tali sono si- 
milmente quelle nove mappe di Perrino, o Pietro Vescoute , 
dell’anno 1318, ch’esistevano nell’ imperiale biblioteca di Vienna, 
ed un’altra del medesimo autore , fatta nel 1327 a Venezia , 
che si vede attualmente nella libreria Mediceo-Laurenziana di 
Firenze; un’ altra, di autore anonimo, ma pur genovese, sup- 
posta del 1417, ma che a noi pare del 1457, se pur non é 
quella medesima del suddetto Paretu, e che si conserva nella 
bellissima Biblioteca Palatina di S. A. I. e R. l’Arciduca Gran 


+ Duca di Toscana ; e finalmente quella di Becario , del 1436, che | 
si conserva in Pain: Delle quali carte parlarono gia il Tiraboschi 
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Siti, 
nella Sturia della letteratura italiana, l’Andres nell Origine di ogni) 
| letteratura , il Formaleoni_ nel Saggio: sulla. nautica antica dei 4 
ate veneziani, il cunte Baldelli nella Storia del, Milione, ed il Gra- a 
berg nei suq@ Anuali di geografia, e di statistica , tomo Il a 
‘ | carte 209 e 244; e che tutte concorrono a provare, che i ge- 
novesi aveano cognizioni tanto esatte quanto pregiabili delle co- 
ste dei mari, dove incrociavano i loro vagcelli di commercio,e 
| a Poco distante da Geuova ergeasi, ed ergesi’ tuttavolta » Van- 4 
rT | tica, signorile , e celeberrima citta di Pisa, che pur facea nel 4 
medio evo una bella, e buona figura per la sua marina, e pel 
| suo commercio. Il barbaro poeta. Donizone, autore di una Vita 
in versi latini della famosa contessa Matilde, esaltd gia Pisa per 
sue ricchezze , e pel concorso dei negozianti.di molte nazioni 
eristiani, ebrei , e musulmani. Il suo commercia estendevasi in 
| tutto. oriente , e fino in Affrica ; e secondo autori degni di fe- 
de, la citta conteneva dugentomila abitanti.. Magnifici monu- 
menti attestano tuttavia |’ antico suo splendore. Dopo i-vene- 
if ‘giani ed i genovesi non fuvvi alcun popolo italiano, che tante 


relazioni avesse coi paesi d’ oltremare , soprattutto nel Levante, 
} quante ne aveano gli abitanti di Pisa. La necessita,e la bramo- _ 
a5 sia di combattere gli arabi nel Mediterraneo, sulle coste della — 
Sicilia , della Sardegna , della Corsica , e dell’ Affrica , avevano 


’ agguerrita la loro marina, ed oltre i legni, mercantili che ap- 
r & peliavansi dromoni , garabi, gatti, galee, usceri, cucche , plat- 
Hid te , ec. custruivano eziandio vascelli da guerra con torri di le- 
Hii | i. gno , e macchine di attacco, che si dirigevano con una destrezza 
be. da incuter terrore nei pit fieri nemici. Contrastarono per la pre- _ 
minenza coi genovesi , e furono spesse fiate rivali sommamente 
incomodi anche alla poderosa Venezia, allora quando, per po- 
te : litiche mire , si collegavano coi genovesi. Nell’ undecimo secolu 
i : a i pisani trafficavano gia coi greci; l’imperadore Alessio Comneno 
a | : li trattd scortesemente , forse perché non gli parevano gente da 
1 » | | temersi. Per trarne vendetta fecero prigioniero il figho di lui, 
lite né vollero rimetterlo in liberta finché il padre non concedesse 
lorv, nei suoi stati, vantagei uguali a quelli concessi ai popoli pik 


favoreggiati cioé, il diritto di avere un fondace, una chiesa, e 
di vivere in quelle fattorie a norma delle proprie loro leggi na- 
zionali. Pochi anni dopo fu loro conceduto da Boemondo III. uno 
stabilimento in Antiochia , con privilegii ed esenzioni dalle ga- 
{ | belle , e facolta di avere un tribunale ove decidere le cause se- 
condo quelle medesime loro. leggi. In S. Giovanni d’Acri ebbero 
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da Balduino IV; re di Gerusalemme, una piazza, e pochi anni 
pia tardi ottennero anche da Tancredi, principe di : Antiochia, una 
strada, ed uno stabilimento con tribunale e console in Laodicea. 
A Tiro la mercatura facevasi da una compagnia pisana di quel- 
l? ordine meta laico, e meta religioso , che nato nella Lombar- 


dia si consolidd a Firenze, ed in Pisa sotto il nome di Umiliati, 


e contribui singolarmente a perfezionare il lanificio, e-ne fu 
maestro a molte popolazioni. Vigilantissimi poi, e pronti a co- 


gliere ogni destro per avvantaggiare il loro commercio , giunsero 


ben presto anche i pisani ad entrare a parte nella mefcatura di 
tutti i paesi dell’ oriente e dell’ Affrica. I genovesi stessi permi- 
sero loro di trafficare nel mar Maggiore , ove nelle Paludi Meo- 


_ tide, ed a sinistra delle bocche del Don ebbero, poco distante 


dalla Tana, un ricovero pei loro navigli nel porto detto Pisano. 
D’ altra parte uno dei pit antichi trattati, che si conoscano es- 


sere stati fra i eristiani, ed i barbereschi conchiusi, ¢ quello 


che Pisa fece nel 1230 col re, o soldano di Tunisi. Gia verso 
la fine del medesimo secolo questa piccola repubblica ci rappre- 
senta un governo solidamente costituito, e tutte le istituzioni 
atte a mantenere |’ ordine , ed a fomentare lo spirito pubblico. 
Noi ci vediamo un podesta , un consiglio di anziani del popolo, 
caporioni, consoli dei mercanti, consoli di mare , consoli di arti 
e di mestieri. Il commercio gia facevasi liberamente coi saraceni 


di Napoli, e di Sicilia ; si corrispondeva cogli stati cristiani del 


Mediterraneo ; si riceveva dal mezzodi della Francia la lana per 
le fabbriche ; si faceano valere le saline della Spagna , ed eranvi 


nella citta copiose manifatture di tessuti di lana , e di seta, che 


alimentavano il ¢ommercio esterno. Ma la rivalith che sussisteva 
fra questa citta,e la superba e pit fortunata Genova, le fu a 
lungo andare Salsas Gia nel 1167 i genovesi erano riusciti a 
far escludere i legni pisani da tutti i porti aragonesi, da Feliu 
fino a Nizza. Ma inimicatasi Genova nove anni dopo coll’Ara- 


gona, i pisani furone di bel nuovo ammessi in tutti quei porti. 


Indarno perd fu dai pisani contrastatv ai genovesi il domi- 
nio della Sardegna , e della Corsica , e senza prod vollero egsi lot- 
tare ad un tempo contro Genova , e contro altre citta dell’Italia. 
Essendo la pit debele, dovette Pisa necessariamente succumbere, 
non ostante il suo coraggio, e la sua energia : i genovesi rovi-~ 
narono interamente la sua armata navale nei primi anni del ¢ se= 
colo decimoquinto. 

Pochi stati ebbero pit di Pisa copia di storici , e cronisti 


tanto nazionali quanto esteri; e se fra i primi nomineremo il 
T. II. Luglio. 7 
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Pike i mauri da una gran parte della Spagna, e vinsero Rodi, Corfa, 


ite Palestina, ed Alessandria di Egitto. Al tempo delle prime crociate 
é aveano i pisani, con centoventi navi, contribuito valorosamente | 
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Marangone, il Roncioni, il Troni, il Dal Borgo, I’ Arrosti, il =| m 

Cardosi, il Sardi, il Pagni, il Mastiani, il Masea, il Gaetani, p 

il D’ Abramov , il Martini, il Serravallino, il Tempesti, il Fa- q i-¢@ 

nucci, il Masi , il Morrona , e I’ ingegnoso Lorenzo Pignotti, | ¢ 

e fra i secondi 1’ Ughelli, Guido da Corvara, Ammirato, il 

Noni ; il Tajoli , Dempstero , il Gori , monsignor Guarnacci , 1! * q 

Nizzolini, e tanti altri inseriti fra gli scrittori di cose italiane 

pubblicati dal Muratori , avremo notato soltanto una parte de- 
i gli scrittori che avrebbono potuto fornire il sig. Depping di pere- — = ¢ 


grini, e chiarissimi lumi intorno ai fasti pisani. Se non chedeb- =|, 
besi avvertire , che quasi tutti quegli serittori esaltarono bensi q f 
le glorie di Pisa repubblica , ma niuno compild finoggi una sto~ q | 
ria pisana , con sana critica, e con modo cronologico, e ragio- 
nata condotta. 
Non ispezione nostra di dare qui un prospetto di quella | 
storia, né di parlare di tutte le conquiste fatte dai pisani, che fino =| 
anno 874 sconfissero in ordinata battaglia i saraceni; dire= 
‘mo soltanto, che nel 957 poterono gia mettere in mare 300 navi, ss 
e per antica consuetudine coltivavano la mercatura, e dilatavano st 
ogni di le commerciali corrispondenze. Cosi diremo poche cose —— 
ancora delle gloriose gesta loro nei secoli susseguenti , ove pure 
vinsero i saraceni, ed espugnarono Reggio di Calabria, le isole 
di Sardegna, di Corsica , d’ Elba, del Giglio , e di Lipari, le 
citta di Palerme , Cartagine, Alamandia, e Sibilia , discacciarono 


Cefalonia, Zante, Utica, Tripoli e Sidone di Soria , Ascalona in 


alla liberazione del sepolcro di Cristo , sotto il comando di Cucca 

_Ricucchi, che fu il primo ad entrare in Gerusalemme. Nel se- 
colo duodecimo espugnarono Bona in Affrica, e ne condus- 

sero il re prigioniero al sommo Pontefice ; conquistarono poscia 

le isole Baleari . ed uccisone il re ne menarono prigione a Pisa 

la moglie , ed un piccolo figlio, che poi col tempo nel suo cam- 

biato regno riposero. Nella Magna Grecia oppugnaronu Napoli, 

? Gaeta , Amalfi, Rebello, Scala, Artaria , ed altre citta forti di 
| quel tempo, le quali poi, colla solita loro magnanimita, restituirono 

al re Ruggiero. Fu precisamente nell’ accennata presa di Amalfi 

che i pisani non rapirono, come altri calunniosamente scrissero , 

ma in dono ricevettero dall’ imperatore Lotario , le antiche Pan- 

i dette di romane leggi. Nel secolo tredecimo ebbero la gloria di 
prestare aiuto a Federigo secondo , recandosi con quaranta galee 
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51 
ben atmate a conquistar la Sicilia ; e quell’ imperatore , volenda 
praticare con essi un tratto di riconoscenza , e di grata amicizia, 
dié loro, nel 1229, ampie conferme di giurisdizione in Tiro, in 
Giaffa, ed in Gerusalemme. Nel 1256 vacando I’ impero di Co- 
stantinopoli , elessero di loro autorita il nuovo Rettore , per la 
qualcosa si tirarono contra quasi tutta l’Italia; e molti fatti d‘armi 
ne provennero specialmente coi/genovesi, collegati per pochi anni 
coi veneziani. Ma di tutte le battaglie dei pisani niuna fu cosi 


famosa come quella di Monte Aperto, seguita nel 1260, ed una 
delle memorabili che abbiano mai insanguinato il mondo. [ 


fiorentini, condotti da Farinata degli Uberti, furono qnivi, dai 
pisani, e gli altri ghibellini uniti ai tedeschi, sbaragliati e rotti, 
lasciando sul campo duemila morti. Fu peraltro questo |’ ultimo 
lampo della gloria pisana; perciocché nell’ egualmente famosa 
battaglia navale della Melloria restd , nel 1284, per tradimento 
del famigerato conte Ugolino della Obieriitiesea , 1a loro squadra 
rutta, e sconfitta dai genovesi molto superiori di forze; la quale 
sconfitta, ed i patti della susseguente tregua, e pace , produs- 
sero, col principio del secolo decimoquarto , i primi sintomi della 
decadenza di Pisa repubblica. ; 

Nel 1314 fecero i pisani un nuovo trattato col re di Tunisi. 
Nel 1326 fu loro tolta dagli aragonesi la Sardegna , e poco dopo 


_ perdettero la Lunigiana, per opera di Castruccio Castracani duca 


di Lucca. D’allora in poi fu lacerata Pisa , come Genova, da 
continue discordie e guerre civili, o da conflitti coi lucchesi e 
coi fiorentini , i quali finalmente nel 1406 espugnarono, per tradi- 
mento del Gambacorta, la citta , che fu qnindi riunita col suo 
territorio alla repubblica di Firenze. Nel 1495 perd le venne 
ancora dal re Carlo VIII. di Francia restituita 1’ indipendenza ; 


‘ma poco tempo durd, ché nel 1509 fu di bel nuovo soggiogata 


dai fiorentini, e d’al!ora in - si dilegud Ja sua liberta, e disparve 
per sempre. 

Nell’ auge della sua e prosperita , corredata d@ un 
magnifico e celebre porto, fu Pisa dominante altera di tutte le 
isole del mare Tirreno, traendo profitto esclusivo dalle ricche 
miniere di ferro, e di argento dell’Elba. Distendendo il suo do- 


-minio dall’ isola del “orvo, presso Lerice , fino a Civitavecchia, 


fu padrona di pid di cinquecento castella , e terre da mura cinte 
in Toscana, e per lo spazio di venti anui fu signora di Lucca. 
Abbondante di cittadine genti, e distranieri , dilatd con quelle 
il suo Ampero . nell’ oriente ,, € quivi 61 arricchi di stabilimenti 
in tutte le Piazze commercianti, al paro dei pii potenti vene- 
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ziani, e genovesi, e legislatrice del mare non senza ragione si 
denomind , come meglio vedremo in appresso. Fu rispettata pei 
consoli che teneva in Napoli, in Capua, in Puglia, in Cala- 
bria , in Venezia, in Palermo, in Messina, in Agrigento, in 
Cipro, in Costantinopoli , dove il console pisano oceupava, nelle 
funzioni di Santa Sofia , il primo posto dopo il Patriarca ; in To- 
lemaide, per tutta la Siria, 3 in Gerusalemme , in Baldacca , nel 
Cairo, in Antiochia, in Tiro , in Tripoli, in Damiata , in Ales- 
sandria , in Tunisi, ed in pit di venti piazze marittime della 
Spagna. A tanta gloria di armi, e di commercio, quella di ono- 
rare, e di promuovere le lettere, e di ristorare le belle arti 
smarrite in lei si aggiunse. Considerata divenne ancora per la 
sua zecca , che fu floridissima, ed improntd monete nei tre me- 
talli dal tempo dei goti, e dei longobardi, ~~ ai — anni del 


—secolo decimosesto. 


Sara continuato). 


Osservazioni semiserie di un Esule nell di G. Prcenso. 
1831. G. Ruggia e C. vol. | 


Le opere del conte Pecchid puaaeiol ed istruttive ad un 
tempo si raccomandano da se alla curiosita de’ lettori. Perd se- 
condo l’usato ci ristringeremo di presente a recare alcuni degli 
squarci pil notevoli del libro che abbiamo fra mano. Non si cre- 
dano per altro i lettori che dopo questo estratto si faccia super- 
flua la lezione del libro. Noi abbiamo inteso di dare un saggio 
dell’ opera ; ma non di commettere un plagio letterario pregiu- 
dizievole al meritissimo tipografo che da fuori le opere del Pec- 
chio. Perd notiamo che per pid di due terzi fa mestieri ricorrere 
all’ opera istessa , chi ha curiosita da sodisfare. 

Cid premesso lasciamo parlare il Pecchio. 


Arrivo in Londra. — Prima impressione. 
Il forestiere che giunge in Inghilterra, e seduto sul cielo d’ una 4 


carrozza a quattro cavalli che lo trasporta ad otto miglia per ora a 
Londra , deve credersi rapito dal carro di Plutone per discendere nel 
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regno delle tenebre ; soprattutto s’egli arriva dalla Spagna o dall’ Ita- 


lia, regioni. predilette dal sole. In. mezzo, alla. maraviglia non pud a 


meno a prima vista di von essere colpita da un’ impressione melan- 


a conica. Una nube eterna di fumo che; avvolge e penetra ogni cosa, 


una nebbia che nei mesi di novembre e di dicembre or bigia, or rossi- 


_ gna, or giallognola , vela quasi sempre e talvolta spegne affatto la 
~ luce del giorno, non possono a meno di-non dare una tinta lugubre 
@ e dantesca a questa sterminata e interminabile capitale. Soprattutto , 
| come dissi, chi vi arriva da una solatia contrada prova lo stesso ef- 
* fetto , come. quando dalla fervida luce si entra in una camera soc- 
~ chiusa; nulla si vede a prima: vista, ma poi a poco a poco si discerne — 
2 arpa, lai signora:, il sofa , e tanti altri oggetti leggiadri. L’ambascia- 
| tore Caracciolo in tempo di Giorgio III non aveva torto di dire che 
~ la luna di Napoli scalda pid che il sole di Londra. Infatti molti:gior- 
3 ni attraverso questa visibile oscurita, 11 sole non apparisce:.che. come 


una gran macchiagialla. Londra é¢ un panorama dove il sole molte 


+ volte si vede benissimo, ma non si sente. Il 29 novembre 1826 vi fu 
un ecclisse visibile in Inghilterra;.il cielo era quel. giorno sereno, 


tuttavia quasi messuno se n’accorse|, perché la nebbia produce in un 
anno piu ecclissi in Inghilterra , che non. ve n’ ebbero forse dopo la 


@ creazion del mondo. Un giorno passeggiava nell’Hyde Parke, con un 
 Peruviano: era uno de’ bei giorni di Londra ; ma il. sole, era. velato 


dalla nebbia , sicché aveva preso la figura d’ un gran. globo di foco. 


: - Che dite mo , dissi al mio compagno, del sole d’ oggi? Ho. creduto 
> (mi rispose l’.adoratore del vero sole) che fosse giunta Ja. fin del 
~ mondo. Non ¢€ una bizzarria della sorte che dove hayvi, meno luce 


sia nato il gran Newton che doveva analizzarla?...... Che, perd? Gl’ in- 
glesi a forza d’ industria giunsero..a fabbricarsi anche, un. sole..Non é 
infatti un sole quel gaz che scorrendo. sotto terra per tutta quest’ isola 
in un fiat lux | illumina tutta? Ed-é um sole senza crepuscoli e sen- 


ga tramonto che nasce e sparisce a nostra voglia come un lampo. L’ il- 
4 luminazione.a gaz di Londra é tanto bella, che il signor Sismondi eb- © 


be ragione di dire che per vedere a ‘Londra bisogna aspettar la notte. 
La piazza di sant’Antonio in Cadice in. una stellata sera di estate, la 
chiassosa strada di Toledo in Napoli inargentata dalla luna,,)il Tivoli 


di Parigi rischiarato dai fuochi artificiali , possono essi mai sostenere 
) il corfronto colla contrada del Reggente di Londra ( Regent’s Street ) 
illuminata a gaz? Neé questo sole artificiale un vantaggio esclusivo 
della capitale , ma splende dapertutto: colla stessa imparzialita del 


Gran Pianeta che illumina del pari le reggie e le capanne. Chi viag- 
gia in Inghilterra di notte nelle campagne di Leeds , di Nottingham , 


di Derbs, di Manchester, crede di vedere alcuni palazzi incantati. dal-. 
le Fate a mille fiaccole che in realta non sono che. lunghissimi ed — 


altissimi filatoj di cotone o di lana o di lino. Il popolo inglese non 
ha il diffetto di sofisticare sulle nuove invenzioni. Avvezzo da pit di 


un secolo a vedere miglioramenti d’ ogni sorta ad ogni tratto, quando 
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54 
una nuova si presenta , esamina , la studia , ne prende 
buono , e ne lascia il cattivo. Il gaz ha sacle inconvenienti. Se si dif- 
fonde: nell? atmosfera senza bruciarsi puzza orribilmente. Se si disper- — 
de im una camera chinsa al contatto di‘ una candela si accende e pud 


-cagionar la ‘morte. .... il gazzometro ( ossia il gran ricettacolo del 


gaz ) pud scoppiare e danneggiar case e persone. Non importa. L’ in- 


gilese colla diligenza previene questi inconvenienti , e , trovati nella 


bilancia del suo buon senso i vantaggi superiori agli geunteges » ha 
adottato il gaz per economia, per bellezza, continuita ‘e speditezza 
di luce. Ogni citta di 10, 20, 40, 50 mila abitanti-ha un gazzometro 
che basta solo per dar la luce a tutte le contrade e.a tutte le case. 
Ogni bottegajo paga un tanto (se vuole) per questa luce, in ragione 


delle ore e della quantita della fiamma , calcolata secondo il numero 


dei bucolini da cui esce. Una compagnia ne ha |’ impresa (che tutte 


_ le grandi imprese in Inghilterra si fanno per associazione di forze pri- 


vate , cloé , per compagnie), e le sue azioni girano di mano in mano, 
ingrossano la massa del capitale circulante , e aumentano poi di prezzo 
o calano secondo gli annui profitti.. L’ inglese ha fatto la grande: sco- 
perta che le utili scoperte aumentano gli agi, ed arricchiscono le na- 
zioni. Nonostanti aleune sciagure che di quando in quando acca- 
dono ai hastimenti a vapore , l’inglese continua e:continuera a pre- 


_valersene , perché ha calcolato che senza loro i naufragi sarebbero pid — 


frequenti Minori i comodi minore la — facilita del 


-viaggiare. 


Ma gl’ hanno un vimedio contro la del 
Essi fanno come i filosofi ed i poeti, i quali, quando mancano di ric- 
chezze, lodano la poverta: Quindi essi’non potendo lodare il sole, de- 
cantano i piaceri del fire-side' ( del ‘catiton del fuoco), i piaceri dell’in- 
verno. Ossian (0 per meglio dire Macpherson, autore di Ossian) in- 
vece del sole , apostrofa Ja luna. Si compiace , quasi fossero. delizie , 
in descrivere il: fischiar de’ venti, 11 rimbombo de’ torrenti. Somiglia 


i capelli di una bella giovine a.nebbia indorata dal sole. Invece di 


dipingere una: valle semimata di ‘fiori', respinge questa molle immagine 
femminile ,'e :decanta l’aspetto di un Jago gelato coi tremolanti cardi. 
Cowper nel suo poema The Jask par che tutto gioisca nel dipingere 
una notte d?inverno quando scroscia la pioggia ; fischia 11 vento , ib 
carrettiere grida. ed urla nella via ; intanito il fuoco arde , il giornale 
arriva, |’ esilarante té ferve sulla tavola , e la famiglia ¢ intorno rac- 
colta al camino.:Non mi ricordo pi quale poeta ( credo che sia By-— 
ron) epiteta di amabile |’ oscurita. Thompson il cantore delle quattro 
stagioni fu ancor migliore poeta che al solito quando canto Vinverno. 
Chiama congenial horrors gli orrori.dell’ inverno. Dopo avere descritte. 


le montagne di neve che col fragor del tuono si precipitano tra diru- 


pi nel fondo delle valli Grigione’, ‘ pastori e greggi e viaggiatori e 


battaglioni intieri di soldati in marcia e capanne e villaggi ruinando 


e seppellendo ‘nell’ orror della notte, s’imagina con una epicurea vo- 
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3 | lutta di essere in una campestre, solitaria e ben riparata casa , vicino 


al rosseggiante fuoco e a splendenti candelieri rallegratori, leggendo 


4 a suo bell’ agio le pit belle opere. degli antichi e de’ moderni. 


5, IVow all amid the rigours of the year 
9): Lu the wild depth of Winter, while without | 
»» The ceaseless wind blow ice, be my retreat — 
»» Between the groaning forest and the shoer. 

5, Beat by the boundless multitude of waves 

5, A rural , shelter’d, solitary scene; 
», Where ruddy fire and beaming tapers join 
»» Lo cheer the gloom. There studious let me wit © 
>» And hold high converse with the mights dead ; 
»» Sages of ancient time , as gods rever’d, 

yy As gods beneficient , who blest mankind 

| »» With arts > with arms, and humaniz’d a world. 
“ Ora, in mezzo ai rigori dellenne e nel cuore dell’ wpe verno, 


4 - mentre al di fuori sofha incessante il gelido vento, sia il mio asilo 


tra la gemente foresta ed i! lido battuto da innumerevoli onde, sce- 
na rurale eletta e solitaria, ed ove il rosseggiante foco unito alle 
splendenti lampade rallegri le tenebre. Qui mi sia concesso di sedere 
meditando e conversare sublime coi grandi, che gia furono, saggi dei 
tempi antichi riveriti quai numi, e benefici come i numi, che furono 
utili al genere umano coll’ arti e coll’ armi , e incivilirono il mondo. ,, 
Cosi tutti i poeti cospiravano a far amare il cielo nuvoloso ai loro 
compatriotti, e a far lor credere che sono felici e nati in un deli- 
zioso clima. E che importa se non é vero? Non sono le illusioni, gli 
inganni dell’ immagimazione altrettanti piaceri quanto i reali? Mon- 
tesquieu diceva ** se gl’ Inglesi non sono liberi, almeno credono di © 
esserlo , il che torna lo stesso ,,. Cosi si pud dire, se gl’ Inglesi non 
hanno un bel clima , essi credono di averlo, il che vale lo stesso. Io 
lodava ad una giovane inglese il cielo altissimo , purissimo, di ma- 
dreperla di Madrid, di Napoli , di Atene, di Smirne. Essa mi rispose 
‘* mi annojerebbe quel sdl perpetuo ; é i bella la varieta e la fan- 
tasmagoria delle nostre nubi ,,. 
Ho citato Montesquieu; bisogna che lo citi di nuovo a proposito 
ancora del sole. A dispetto di Elvezio, di Filangieri , che sono con- 
trari alla sua teoria sull’iufluenza del clima, oserei quasi credere 
che se gl’ inglesi sono attivi, pensatori profondi , buoni padri di fami- 
glia, é per ragione del poco sole che hanno. Certamente colla falsa 
luce, che quasi sempre hanno, gl’Inglesi non poterono divenire cele- 
bri pittori, non lo sono ancora, e forse non lo saranno mai. Ma in 
compenso essi possono lavorare al telajo o al filatojo molto piu che i 
compatriotti di Morillo o di Raffaele d’ Urbino. Un operaio inglese 
alcuni anni sono (prima che il parlamento ciscoscrivesse il tempo del 
travaglio a dodici ore) lavorava persino sedici ore il giorno. Ortes, 
Veconomista italiano , calcola il lavoro medio d’un italiano non pit 
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di otto ore al giorno. La differenza é grande, ma non'la credo percid 


non vera. Gli estremi dell’ estate e dell’ inverno (im alcune parti d’ I- 


talia ), una fibra pid irritabile e sensibile , il bel cielo sereno che 
invita alla divagazione, al passeggio, non permettono Italiani una 
 lunga e continua applicazione ‘o fatica. Nulla di tutto cid invita il 


tessitore inglese ad abbandonare i} suo telajo. Egli ¢ come quei ca- 
valli ciechi, che continuano senza alcuna distrazione a far girare la 
ruota del molino. 


Il bisogno é il pungolo dell” inerzia, il mecenate costante del- 


]’ industria. Lo spagnuolo (e cosi tutti i figli del sole) il quale non 
ha bisogno di calze, né di fazzoletto da collo, né. di giubba, ch’é 
contento di un cigaro e di un gaspacho, che dorme sulla terra nu- 
da, che non ha alcuna curiosita , pérché si crede il prediletto figlio 
d’ Iddio posto in un paradiso terrestre “‘ Quien dice Espana dice todo ,, 
si ride della moda, dei libri, dei viaggi, del lusso , dell’ eleganza. FE. 
un Diogene nella botte che non abbisogna che del suo sole. L’indo- 
lenza , la pigrizia naturale dei popoli meridionali (che fu vinta e pud 


esser vinta ancora dall’ educazione e dall’istituzioni politiche) non é un 
difetto che si possa loro rimproverare , come neppure la sobrieta non — 


é una virti che si debba in loro lodare ; é colpa o merito del so- 


le. — L’ inglese invece riceve dal clima una moltiplicita di bisogni che | 


sono altrettante spinte all’ industria e al lavoro. Egli ha d’ uopo di 
cibi pin sostanziosi, d’ incessante fuoco, di calze, di cravatte, doppie 
cravatte, abiti, soprabiti, té , acquavite , bevande spiritose, pit ve- 
stiario pel consumo cagionato dal fumo e dall’ umido ec. ec. La pa- 
rola confort (comodo ) é in bocca d’ ogni inglese , ad ogni momento, 


 é@ la meta della sua vita......... La parola confort é il talismano della 


ricchezza e potenza dell’ Inghilterra. L’ozio in quest’isola conduce 
necessariamente al suicidio , perche é la privazione d’ ogni cosa. La 
natura ha quivi ricusato quasi ogni cosa all’ uomo , ma in compenso 
gli ha accordato la facolta e la costanza di procurarsi ogni cosa ,,. O 


‘studia o passeggia o giuoca, diceva una buona madre in mia presen- 


za ad una fanciulla di nove anni che pareva rimanersi neghittosa. 


Ogni cosa, voleva dire quella signora, é meglio del far niente. In Ita- _ 


lia v’ é il proverbio che I’ ozio é il padre d’ ogni vizio. Siccome il vi- 
zio arreca un momentaneo piacere , Cosi questo proverbio seduce an- 


ziché far paura. In Inghilterra all’ opposto 1’ ozio si pud chiamare il 


padre d’ ogni dolore. | 
:, Lo starsi a letto e non far mai niente ,, 


cosi dolce al Berni, farebbe spavento a un inglese che odia la poltro- 
neria , quanto uno spagnuolo o un lazzarone odia la fatica. & opinio- 
ne comune in Inghilterra che non vi puo essere felicita senza occu- 
pazione. Quanto alla felicita non so se questa opinione sia giusta , 
perché la felicita dipende dalla nostra immaginazione. Il Bonzo che 


_ marcisce nell’ ozio con un giogo al collo ( ritratto vero dei popoli ne- 
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ghittosi e schiavi ) gi crede felice e forse lo e. Ma che I’ ozio sia com- 
pagno della poverta e dell’ ignoranza , e che la fatica al contrario lo 
sia dell’ opulenza e dell’ istruzione , la Spagna e - ee ne so- 
no due parlanti testimonii. | 

L’ assenza frequente del sole , che fa |’ artigiano laborioso , imunde 
qui  uomo pi pensante. Chi non diverrebbe filosofo chiuso in casa 


per tante, ore. dall’ intemperie, con un buon fuoco, coi servi obbe- 


dienti e silenziosi, con una moglie non accattabrighe, col silenzio 
fuori e dentro di casa? La profondita degli scrittori inglesi é un pro- 


 dotto del clima, come lo sono il ferro , lo stagno , il carbon fossile 


dell’isola,.Lo stesso amor della famiglia ne é pure un prodotto. II sole 
dissipa e sparpaglia le famiglie , le chiama continuamente fuori di casa; 
il fuoco del camino le riconcilia e le raccoglie. La famiglia ne’ paesi 
freddi e un equivalente delle nostre societa e de’ nostri teatri; é un 


bisogno del cuore e dello spirito. Una canzone nazionale, che si canta 


dal teatro di Coven-Garden sino alla pit umile capanna di Scozia, é 

1“ Home sweet, Home. ,, Oh casa, oh dolce casa! Ed é veramente 
dolce la casa in hereonidiog Nei paesi meridionali tutto é consacrato 
al luoghi pubblici » ai pubblici divertimenti. Le case, che per lo piu 
non servono che per dormire, sono spesso mal riparate e mal mobi- 


gliate. Dove invece la vita é tutta domestica si é dovuto pensare a 


renderla piacevole ; quindi il reciproco rispetto, la docilita, l? equani- 
mita nei membri della famiglia, la puntualita nel servizio., ‘la pulizia 
dappertutto , mobili ben fatti , comodi moventisi e obbedienti come 
fossero animati, come quei dell’antica’ manifattura di Vulcano. Le 
famiglie hanno una forma’simile a quella del governo; non sono né 
repubbliche , né monarchie assolute. Vi é un capo, ma non é un ti- 
ranno. Ogni padre 6, come il re d’ Inghilterra, limitato nelle sue fa- 
colta dalla ragione, dall’ uso, dal mutuo interesse. Non percio le 
famiglie sono patriarcali, cioé un miscuglio di piu generazioni in cui 
il capo é 
_ King , priest, and parent of his growing state ,, 
_“ Re, pontefice e padre di questo crescente regno. ,, 

il capo non é che padre. La felicita domestica (/’homebon 
piness, cosi ben definita da Cewper) é incompatibile colla diversita 
degli umori e delle eta. Ogni matrimonio forma una famiglia a parte; 
é ben raro il trovare sotto uno stesso tetto le irreconciliabili suocere 
e nuore , e i troppo conciliabili sposi e cognati : | 

», Blest be that spot , where cheerful guests retire 

»» To pause from toil , and trim their ev’ening fire; 

y Blest that abode , where want and pain repair 

>» And ev’ry stranger finds a ready chair ; — 

»» Blest be those feasts with simple plenty crown’d 
55 Where all the ruddy family around — 

»» Laugh at the jests or pranks that never fail , 


te: 


| 
| | 
| 
| 


98 


», Or sigh with pity at some mournful tale 
», Or press the bashful stranger to his food 
y, And learn the luxury of doing good. ” 

_ © Avventurato quel tetto sotto cui si raccolgono allegri ospiti per 
riposarsi dalla fatica, e comporre il fuoco della sera. Avventuroso il 
soggiorno dove il bisogno e la fatica si ricoverano , ed ogni straniero 
ritrova un amichevole sedile. Avventurosi que’banchetti coronati d’una 
semplice abbondanza, dove tutt’ all’ intorno la rosseggiante famiglia 
ride agli scherzi ed alle burle sempremai pronte, o sospira di pieta a 
qualche compassionevole racconto , o incita lo schivo straniero a di- 


videre la gioia del banc hetto apprendere il lusso della benefi-. 
cenza ,,. 


La pittura é la poesia ; invece di rappresentare; « come 
fanno i Fiamminghi ne’ loro quadri, 4 i carnascialeschi piaceri de’ loro — 
rustici compatriotti, gli Inglesi deecrivono a gara nelle loro poesie la 
contentezza mene sensuale delle loro famiglie che sparge un incanto, 
che ben compensa e corregge il rigore del clima : 

Content can spread a charm 
>, Redress the clime , and all ist rage disarm a9 
5, Il contento pud spargere un incanto che compensa il elime: e 
disarma tutti suoi furori. ,,.........+.+.+.+.. (p. 1-19). 

Si ricordernny i lettori dell’operetta gia stampata dal Pecchio, 
ed in gran parte riprodotta nell’Antologia, sulla crisi comm«r- 
ciale del 1826. Ora, per compimento delle cose in quella discourse, 


crediamo utile recare le sezuenii osservazioni sulla vita degli 
uomini dediti al]? industria. 


Chi si é formato un‘idea degl’Inglesi dal pia bel poema di Vol- 
taire, che non voglio nominare quantunque ognuno de’ lettori I’ ab- 
bia letto, sarebbe meravigliato di vedere cangiate quelle guancie fio-— 
rite , e quelle robuste atletiche forme in pallide faccie e meschine 
gambe che si vedono negli operai che popolano questi giardini. La 
marra abbellisce una popolazione, e il telajo la guasta. Che differenza 
infatti tra un montanaro scozzese (un Highlander) e un tessitore di 
Glascow! Il primo conserva ancora le ben tornite e robuste forme de- 
scritte nei guerrieri di Ossian: le gambe somiglianti alle marmoree 
colonne del Lena, il petto alto ed ampio a guisa di corazza, sulle 
guance il color del vigore , in tutto il portamento il brio e la baldanza 
della salute. L’ operaiv invece é smunto, invecchiato prima del tem- 
po, malfatto nella persona, e mal reggentesi. Che disparita tra un 

/cocchiere inglese e un filatore di Manchester! Il primo é il vero ri- 
tratto d’un turgido Bacco, il secondo di un prigioniero a vita. II 
deterioramento della popolazione é ano svantaggio degli stati manifat- 
tori ehe non si é per anco considerato abbastanza. Andai in traccia 
di statistiche delle classi manifattrici , onde conoscere le loro diverse | 
longevit 4 emalattie, ma non mi venne fatto di ritrovarne , e credo 
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che non se ne gieno ancora fatte, e difficile sia il farne, ‘attesa la 
continua traslocazione da un luogo all’altro degli operai. Alcuni me- 
dici di Manchester hanno preteso far credere che la longevita é mag- 
giore in quelle citta dove le manifatture sono aumentate. Peccato che 
Moliére non viva. Avrebbe qui avuto un soggetto da farci ridere an- 
cora a spese di alcuni empirici. A questa loro asserzione non hanno 
punto prestato fede que’ filantropi , che persuasi pur troppo del dan- 
no, che la vita sedentaria e rinchiusa reca ai manifattori, si studiarouo 
di ripararvi. Alcuni di questi, quali il signor Brougham e il signor 
Hume, hanno promosso delle scuole di ginnastica , dove nelle ore di 
riposo gli operai possono addestrare le loro membra in piacevoli eser- 
cizj ; e il pit perseverante di tutti, il signor Owen, dopo avere in- 
trodotto nella sua stupenda filatura di cotone in New Lenark tra 
Edimburgo e Glascow persino la danza, ided un nuovo piano di la- 
voro alternato di occupazioni agricole e manifattrici , e andd in Ame- 
rica a farne |’ esperimento. Le classi degli operai sono pii o meno 
brutte, secondo la qualila de’ mestieri. La popolazione di Birmingham 
e di’ Sheffield, impiegata in gran parte nelle fucine e nelle manifatture 
di metalli, é molto pia appariscente e robusta di quella di Manchester 
e di Glascow quasi tutta imprigionata ne’ filatoj. | 

Facendo io in Liverpool alcune di queste osservazioni ad uno dei 


spose che nell’ultima guerra contro la Francia i reggimenti_ reclutati 
fra gli operai di questa industriosissima contea si distinsero fra gli al- 
tri per valore. Sara benissimo. Dacché pid non 8i guerreggia all’ arma 
bianca non vi é pit ragione di credere che gli artetici sieno inet- 


ti soldati, come li reputavano i romani, o quali si mostraron i fio-. 


rentini del Medio Evo. In Persia , dove ancora il nerbo dell’armata 
consiste in cavalleria ch’ esige forza e singolare destrezza, gli abitanti 
delle’ citta manifattrici non riescono buoni soldati. Ma la guerra dei 


nostri tempi si fa col valore e colla disciplina ; le armate inglesi, che 


sono in cid esemplari , sono per un buon terzo composte di. operai. 
La division del :travaglio tanto utile alla rapidita e perfezione 
delle manifatture, e tanto praticata in Inghilterra, nuoce all intelli- 
genza ed allo sviluppo delle facolta mentali dell’ artigiano ; anzi le 
spegne. Di che idee volete che arricchisca la sua mente quella spola, 
quella ruota, quel fuso che gli passa dinanzi agli occhi dodici ore 
per giorno? “ Il-enm resulte, dice il sig. Say , une degenerescence dans 
-» P homme considéré individuellement. C’est un triste témoignage a 
5, 8e rendre que de n’avoir jamais fait que la dix-huitiéme partie d’une 
5) epingle ,,. Se l’operaio non avesse 1’ incalcolabile vantaggio della 
societa de’ suoi compagni, che nell’ore: di riposo lo sveglia, lo anima , 
lo elettrizza'insieme coi variati oggetti che presenta sempre il sog- 
giorno d’una citta , diverrebbe im capo ad alcuni anni un vero auto- 
ma. Infatti, invece di dire che un:fabbricante impiega un tal numero 
di operai, comunemente si dice che si impiega un tal numero di 


tanti intelligenti e ben istrutti commercianti di quella citta , mi 
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hands, cioe , -di mani, quasi gli operai’' non avessero la testa. I Brou~ 
_gham , gli Hume , i Burdett , gli Allen, infine i protettori e protetti 
da queste classi , ben conohbero questo inconv eniente , e col loro in- 
faticabile zelo si diedero a cercarne i rimedii. Imaginarono adunque 
delle biblioteche pei manifattori da stabilirsi in ogni citta. Esse non 
sono aperte che due ore nella sera ; contengono storie, viaggi , dise- 
gni di macchine. La sottoscrizione per un trimestre non costa che di- 
ciotto soldi inglesi. Non paghi di questo , istituirono nelle citta pia 
- popolose delle cattedre di chimica applicata alle arti , e di meccanica. 
In Londra pia di mille e cinquece uto operai contribuiscono una ghi- 
nea all’? anno per assistervi. Un calzolajo quest’ anno riporté il premio 
di dieci ghinee per uno scritto di geometria. Alcuni mesi sono si é 
formata una societa per la diffusione dei lumi utili, che va pubbli- 
cando e distribuendo ogni mese un gran numero di opuscoli elemen- 
tari su tutti i rami del grand’ albero del sapere umano. I giornali 
della domenica , e le frequenti pubbliche assemblee a cui concorrono 
gli operai, e dove le persone pit eloquenti istruiscono la moltitudine 
negli affari pubblici, sono un alimento ed uno stimolo alle menti loro. 
Il sig. Hume nella seduta del 13 dicembre 1826 rappresentd che la 
tassa del bollo sui giornali era troppo grave in Inghilterra. Negli Stati | 
Uniti, la cui. popolazione eccede di poco la meta di quella della 3 
Gran Brettagna, vi sono 5go0 giornali, mentre nella Gran Brettagna 
non ve ne sono pel peso-delle tasse che 484. Annunzid che propor- 
rebbe una. riduzione almeno pei giornali settimanali destinati per gli : 
artigiani. Il sig. Brougham, che ambisce di erigere al suo nome un 4 
monumento nell’ istruzione popolare da lui meravigliosamente incorag- 
giata , colla sua solita eloquenza secondd la proposta. Possa ella essere 
approvata'! E incalcolabile (lo ripeterd un milione di volte) influenza 
che devono esercitare i giornali negli stati dove hayvi liberta di stampa. 
L’opinione pubblica scaturisce da queste fonti., Essa sola basta a cor- 
reggere tutti gli errori d’ una legislazione, e tutti gli abusi del pote- — 
re; @ una vera panacea. I giornali sono il pane quotidiano della mat- 
tina e della sera per ogni Inglese. Il pubblico n’é cosi famelico , che 
il Times , non contesto di stampare a vapore mitis e« cento copie al- 
Vora, perfeziono la macchina a segno, che in oggi stampa quattro mi-— 
la copie all’ora, cioé settanta copie al minuto, perd da una sola 
Ortes, il nostro economista troppo lodato e troppo censurato , pre- 
tende che il commercio non arricchisea che le: classi superiori, am- | 
massando in pochi i guadagni, e lasciando Ja massa de’ Javoranti sem- _ 
_ pre nella stessa miseria. 1 Tea-gardens , che sto descrivendo , sono di 
cid una piena confutazione. Chi. li visita osserva con istupore tutti 
questi artigiani bene sbarbati , vestiti di buon, panno, calzati di. sti- 
vali, con camicia di bucato, con oriuolo in tasca , con fazzoletti di 
seta al collo , alloggiando in polite. case , dormendo in nitidi letti, 
prendendo té due volte il giorno , mangiando sempre pan bianco ¢ 
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scelta carne ogni di dell’anno. Erano. egsi nell’ eguale condizione 
quando il commercio dell’ Inghilterra non era né cosi florido, né cosi 
esteso ? Gli anziani del pase , le memorie , le case superstiti , molti 
testimonj irrefragabili vi sono, che case, letti, mobili, vestito , nu- 
trimento , tutto era di gran lunga inferiore, La. ragione di questa dif- 
ferenza é evidente. Quando il commercio é in uno stato progressivo , 
la dimanda di merci sempre maggiore é favorevole agli operai; essi 
possono sostenere la loro. man d’ opera. Egli é oramai una’ verita ‘di- 
mostrata che lo stipendio degli operaj ‘non é solo in ragion del prezzo 
della sussistenza , ma anche del rapporto tra la domanda e I offerta 
del lavoro. Oltre di cid , la division del lavoro e:le macchine avendo 
abbassato il prezzo di molti oggetti consumati un tempo soltanto dalle 
classi agiate , questi divengono di un’ consumo generale. vestiario 
attuale di un operaio , sebbene migliore di quello che usava di porta- 
re 60 anni fa, forse non costa in oggi altrettanto. 

E perd vero che gia a quest’ ota |’ introduzione delle macchine a 
vapore ha tolto ad alcune classi d’ operai il: vantaggio nella concor- 
renza , e gli ha ridotti allo scarso mecessario di molti anni _addietro. 
Queste macchine, facendo il lavore di ‘pia milioni d’operai , sono al- 
trettanti giganti ‘rivali degli uomini. Infatti mentre le altre classi di 
artigiani , come fabbri , falegnami , tintori, vetraj , ec. ec. guadagna- 
‘no dai trenta e sino ai sessanta e pid scellini la settimana, i filatori 
e tessitori , lavorando 1a ore al giorno, appena possono guadagnarne 
dai 15 ai 18 nei tempi di commercio attivo. Essi non sono solamente 
inferiori nel fisico agli altri operai , ma sono esseri infelici. In un a- 
dunanza tenuta nel. gennajo del 1825 in. Manchester dai filatori di co- 
tone onde deliberare sui mezzi di raddolcire la loro sorte, uno di 
loro si: alzd a‘dire che nei primi témpi dei filatoj di cotone , i lavo- 
ranti godevano di un maggior agio ed’ una maggior liberta , ma che 
in questi ultimi quindici anni i padroni per I’ introduzione delle mac- 
chine a -vapore avevano ammassate ricchezze ,. ‘accresciuti, i ‘loro agi, 
mentre i lavoranti gradatamente erano. Aiscesi. nella ruota, de? viventi, 
il loro salario diminuito, il lavoro accresciuto. Poscia, dopo. avere de- 
scritta la sciagurata vita che menano in una. calda soffocante atmosfe- 
ra, e le varie, malattie a,cui sono soggetti, esclamo : Guardate i in- 
torno emirate, questo squallidi volti, e questi echeletri di corpo. Guar- 
me stesso che, ho, appena venticinque anni, e sono gia, pid vec- 
chio di questi, che mi sta qui a lato, il quale é un marinajo di cin- 
quant’ anni: Vedete a che trista condizione siamo condannati. Dall’eta 
di sei anni la; maggior parte’ di noi é. sepolta nel polverio del cotone 
in una soffocante malsana atmosfera; sofferenti,.per gli estremi del 
caldo.e del freddo., privati del sonuo per le addolorate nostre, mem- 
bra, oppresse da estrema fatica;, ed, a, 35 anni, di eta nor to¢chiamo gia 
una) misera vecchiaja. I nostri. bgli, appena possono crescere,e la no- 

indipendenta sostenuta da un’-onesta: industria: Si ridace i in alcuni 
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a chiedere’ la limosina sull’ atigolo della col cappello in mano 
al pid‘ mescliino de’ passeggieri'! % | 

Questo lamento (in ‘cui v’é molta esagerazione come ve n’ha 
sempre nelle arringhe dei capi-popolo antichi e moderni) di operai 
morenti di fame, in mezzo a una nazione rigurgitante di oro, mi fece 
risovvenire quello dei nudi romani’, che per bocca di Gracco si que-— 
relavano di nou avere dopo tante provincie conquistate alla —— 
ca’, ‘un di terra ove le loro: ossa. 


| utig E voi romani 
Voi ahe' di ferro a dura morte 
Per la patria la.vita .ognor ponete ; 
31 Voi, signori del mondo., altro nel mondo 
»y INon. possedete ( perché tor non puossi) — 
») Che I’ aria e il raggio della luce. Erranti 
Per le campagne. e di. fame cadenti 
gy Pietosa e mesta compagnia vi fanno 
yy: de squallide consorti ei nudi fgli 
| Monri = Cajo Mite 


Pare imperii sieno come gli uomini che si somighiano nelle vir- 


th e ne’difetti. (p. 39-49). 


Molte e bel e cose si uell’ opera del Pecchio ‘elative 
alla. sacieta ed all’ educa izione , alli: sette religiose , ai rifugiati 
spagi.noli e e ital.ani , ed agli stabilimenti filvsufici che qui si tra- 
lasciano. Riferird due. osservazioni. caratterist: iche che fer, posson 


‘idea dell’ acutezza dell’ autore.. 


‘Non ve luso delle heffe e delle satire nelle famiglie , che tan- 

to esaspera ‘gli animi dei fag? La madre evita tutte le occasioni 

di eccitare lo sdegno de’suoi figli: se mai essi s’infuriano , s’ accigli- 

no , essa tosto con un vezzo li disarma , ‘o li prega in Siding autore- 

, vols" di non andar in collera. Non in Gollera éd’otternete tut- 
to. — Questo é il firmano che le madri pubblicano ad ogni momento 

nel loro impero. L’esser padtoni di se = to Keep the temper = una 

tal legge d’ educazione che paré ‘quasi divenuta una’ legge fondamen- _ 

tale dello stato. Non é@ permeésso l’escir de’gangheri (comé i toscani ben , 

esprimono ) neppur co’ servi , neppur col ‘piu fangoso facchino. Un ri- | 

sentimento grave espresso in parole é la’ divisa del gentiluome 
a7 i | | in Inghilterra. Nel parlamento'stesso quegli oratori, che non sanno frenar- 


| si, sono generalmente biasimati, ¢ giudicati imetti al maneggio dei grandi 
| affari. Un duello fatto precipitosamente stimato'-tanto ignominioso 
im quanto un duello codardaimente ricusato. Il sig. Hamilton Rowan ( pa- 


dre del Comodoro Hamilton )*eredette due anni sono di essere stato 
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offeso nel discorso pronunziato da un membro in parlamento, Sebbene 
carico di 75 anni, parte immediatamente da Dublino per domandare 
uno schiarimento a Londra all’oratore, Segue ua carteggio; je due 
parti scelgono ciascuna un amico per decidere !a cosa; il sig. Hamil- 
ton non sapeva rinvenire |’.insulto, e non sapeva d’altronde. ritirarsi. 
Alla fine sottomette il caso a un antico giudice , e uomo delicato negli 
affari d’? onore. Tosto che questi ebbe profferito che se avesse insistito 
di pid avrebhe ayuto il torto, e la disapprovazione de’ suoi amici , il 
coraggioso vecchio se ne ritornd a Dublino a continuare i suoi Javori 
nelle belle arti, Se perd esiste 1’ offesa, il duello diventa legittimo ed 
inevitabile : cosi accadde molti anni sono quando il duca d’ York, fra- 
tello del re, a una rivista diresse un troppo pungente rim provero a 
nn colonnello, Il colonnello, prima di chiedere soddisfazione al principe, 
interpellé i suoi ufhciali se lo credevano ingiuriato. Avendo questi 
risposto di si, mando la sfida, e il duello si effettud (p. ariear6), 


Qui bisogas ch’ io dica due parole intorno ai, romanzi inglesi abe 
a diluvio in oggi si stampano, e che sono letti da tutti’, non eccet- 
_tuato né il gran cancelliere, né il re. Da noi e quasi ovunque sul 
continente esiste una prevenzione che giunge quasi all’ orrore pei ro* 
manzi. Come avviene adungqne che gl’ Inglesi , che fanno tanta stima 
del senno e della morale, si pongano cosi a repentaglio di perderli? 
Mi sembra che i in favore dei romanzi inglesi militino due forti ra- 
gioni. 

Primieramente nessuno dei romanzi senza fine, che si wubhiieens 
oggidi in Inghilterra , non che guastare |’ immaginazione o il cuore, 
non li scuote peprere e non fa che solleticarli soavemente. In nes- 
suno di essi v’é pur una pagina che si somigli né al Faublas , né alle 
Liaisons dangereuses , 0 alle novelle libere de] Boccaccio, o a quelle 
- ancor piu libere dell’ abate Casti. A questo riguardo i romanzi d’ og- 
gidi sono piu ‘castigati degli stessi romanzi inglesi del secolo passato , 
quali sono Ja Clarisse, il Tom Jones, il Joseph Andrew, la Pamela 
giovine , il Roderick Random, che non si leggevano né si leggono co- 
muuemente , almeno dalle giovani. Né v’é alcuno dei romanzi pre- 
senti che metta l’ anima nostra a macerare nel sentimento come la 
Nouvelle Eloise di Rousseau , che non é possibile di leggerla senza 
un fazzoletto in mano, e senza sospirare come un Mongibello. Neé 
finalmente con alcuno di loro si corre pericolo di diventare stralu- 
nati, bisbetici , asmatici, quali tendono a renderci il romanzo tede- 
sco di Carlotta e Verter, e Jacopo Ortis , sua copia. { moderni roman- 
zi inglesi (almeno finora) non sono che pitture innocenti di costumi, — 
maniere , e pregiudici delle tante classi, sette , ed individui originali, 
che si ritrovano in Inghilterra pid che altrove per la liberta che la- 
scia una latitudine ed uno sfogo al carattere d’ ognuno. Sono piutto- 
sto commedie in tre o quattro volumi, invece d’ essere in tre atti, 
che tele di avventure miste a martirizzate passioni. A proposito dei 
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romanzi inglesi , uno scritore del nord d’America esclama “ Tre volte 
benedetto colui che il primo immagind queste amene finzioni che cosi 
dolcemente ingannano la pesante noja; esilarano il languente spirito 
con un: liquor che rallegra e non inebbria ; rischiarano gli orrori d’un 
piovoso giorno; bandiscono il 'tedio d’una lunga notte d’inverno; e 
impartono qualche anima e brio alla pid trista delle umane formalit ‘ 
Ja conversazione in famiglia! ,, 

secondo luogo poi é da vilettersi in favors dei romanzi 
se non ve ne fossero, molte peraone non leggerebbero ; sono simili at 
giornali che sono la lettura. di quelli che non leggono. La maggior 
parte de’lettori legge per passatempo. Non é egli dunque meglio. leg- 
gere un piacevole romanzo scritto in buona lingua econ spirito , che 
il passeggiare colle mani incrocicchiate ‘sul dorso a far tardi sulla piaz- 
za di San Marco, o sbadigliare: in un caffé disputando di ballerini e 
prime donne, e uccidendo mosche che pungono intanto le gambe e 
la faccia, o raccogliersi in una bottega: da speziale in un villaggio 
fra gli effluvii de’ cataplasmi a parlare degli amori ec. ec. (p. 230-233). 


Nel seguente fascicolo dell’Antologia recheremo gli squarci | 
sull’ opposizione parlamentaria e sulle corti di assise, che ne paiono 
de’ pia notevali opera- del Pecchio. 


Letiera al Direttore dell’ Antologia sul Ponte in pietra di un 
sol arco gettato sulla Dora Riparia presso Torino : opera del 
cav. Cario Mosca ispettore nel corpo reale del genio ct- 
vile , ec. ec. 


Torino il di 3 as 1831. 


Il Ponte , che venne condotto a termine ed aperto il 15 di 
agosto dello scorso anno , é stato costrutto sul fume della Dora 
Riparia in pralungamento ‘dell’ asse della via detta d’Ztalia, onde 
procurare un solido varco non solamente alle provincie del regno, 
le quali, pid ricche e commercianti delle altre, si trovano al di 
la di quel finme, ma eziandio affinché una strada , che magni- 
fica attraversa le Alpi e da esse mette nella rimanente Italia , 
avesse nel suo principio un carattere di grandezza degno del- 

Il fiume Dora , quantunque non sia perennemente copioso 
di acque, tuttavia nelle piene corre assai gonho , ed impetuoso, 
essendo il suo fondo molto declive. | 

La linea direttrice del letto ¢ vbliqua ol asse ‘della via per 
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cui si ha |’ ingresso uella citta ; per lo che nel tempo in cui i 
Francesi reggevanv la summa delle cose in Piemonte , e poscia- 
ché i reali di Savoia ripresero le redini del governu, vennero 
proposti e discussi varii progetti intorno il modo di costruire 
un ponte che fosse solido e degno dell’ ingresso della capitale 
della monarchia. Il fundo dei progetti, stante la non piccola 
larghezza dell’ alveo del fiume,, si riduceva insomma.a_proporre 
un ponte di tre archi; ma soccorreva poi al’ pensiero la obliqua — 
direzione dell’alveo per cui, se |’ asse del ponte fosse statu lo 


j "stesso che quello della via d’ingresso nella citta, le acque 


avrebbero urtato obliquamente nelle pile del medesimo ; ovveru , 
se per evitare 1’ urto lungo le pile si fosse fatto il fonte perpen - 
dicolare all’ asse del fiume, avrebbe in modu bruttissimo messo 
sbiecamente nella via d’ ingresso. _ 3 

Laonde per evitare un tale iuconveniente non mancd chi 
propose di formare un ponte obliquo ; ma, quantunque una co- 
struzione di tal fatta possa essere utile dove pes le impériose 
circostanze di luogo pit alla necessita dell’ opera, che alla sua 
bellezza dehbasi aver riguardo ; pare tuttavia non easere cosa da 
adottarsi qualora vogliasi elevare un mouumeuto magnifico » seb- 
bene abbia potuto piacere per la novita dell’ invenzione e per 
la difficolta della cestruzione (1). | 

Quindi é che bene avvisd il chiarissimo ingegnere Mosca 
proponendo il ponte ad an sol arco, quale venne costrutto , 
evitando cosi i due inconvenienti accennati, meravig!iando ad 
un tempo coll’ arditezza dell’ impresa la mente di chi lo mira. 

_E quitorna all’ uopo |’ asservare che in codesto edifizio nou 
é tanto da apprezzare il concepimento del progetto, o vogliam 
dire 1’ invenzione , quanto il pensare ai mézzi dell’ esecuzione , 
talché é superiormente maggiore il merito dell’ aver saputo con 
tanta scienza condurre a cumpimento un’ opera Cvsi ardita , che 
non lo averla immayinata. | 

Ma volendosi costruire un arco finora senza paragone , era 


(:) Qui cade in acconcio il notare , che codesta inyenzione é italiana, poi- 
ché leggesi nel Vasari nella vita del Tribolo come il Duca di Fiorenza fece fare 
al Tribolo un ponte in sulla strada maestra che da Firenze va a Bologna, 
il qual ponte perché il fiume attracersava la strada in isbieco , fece fare al 
Tribolo , sbiecando anch’ egli V’ arco secondoché sbiecamente imboccava il 
fiume ; il che fu cosa nuova e molto lodata , facendo massimamente congiun- 
gere l’ arco di pietra isbiecato in modo da tutte le bande, che riusci forte 
ed ha molta grazia , ed insomma questo ponte fu una molto bella opera. 

T. 1. Luglio. 
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_oggetto di sommo rilievo il proporzionare le coscie in’ guisa che 


fossero capaci di resisterne alla spinta. | | 
Le sperienze fatte finora sugliarchi scemi, per riconoscere 
dai movimenti che succedono nelle parti che li compongono il 


‘modo con cui la spinta opera sui piedritti, dimostrano, che, in 


caso di mancanza di equilibrio , succedono ne!l’ arco i movimenti 
seguenti: 1’ arco si divide in due pezzi, aprendosi alla chiave 
verso |’intradosso , appoggiandosi all’ estradosso , e verso le im- 
poste aprendosi all’ estradosso , appoggiandosi all’ intradosso, in 
guisa che I’ arco si muove sopra tre assi di rotazione. Da questo 
movimento nasce un altro nei due piedritti, sui quali |’ arco 
’ appoggia , i quali concepiscono un moto rotatorio in massa 
attorno allo spigolo esteriore della loro base. Dimanieraché il 
sistema pud essere considerato come un poligono di quattro lati, 

il quale si muova attorno a cinque punti di rotazione. Secondo — 
tale ipotesi , conoscendosi preventivamente il peso del volto, ed 
il peso specifico e 1’ altezza delle coscie , si determina la grossezza 
atta a resistere alla spinta del vodlto. Questa ipotesi, ele spe- 
rienze che la confermano, suggerirono le avvertenze usate poscia 
nel costruire il vélto , delle qualisi fara cenno a suo luogo. 

ll ponte per le ragioni adotte venne adunque composto di un 
solo arco di cerchio di 45 metri dicorda , con 5,50 metri di saetta. 
Le faccie dell’ arco presso |’ intradosso sono tagliate a sbieco , 
e formano due ugnature , 0 cornes de vache come diconsi dai 
francesi, le quali mentre con molta grazia aumentano la leg- 
gerezza dell’ arco riducendone la saetta apparente a 3,75 metri , 
cioé al duodecimo della corda , possone eziandio nelle straordi- 
narie piene , ove le acque cltrepassassero il livello massimo fi- 
nora osservato , servire come d’imbuto pel piu facile loro sfogo; 
per lo che si scorge che si fatta costruzione non venne punto 
adoperata per ismania d’ imitare le invenzioni d’ oltremonti, 
ma si per vera utilita dell’ opera. Né pare sia da schifare quella 
invenzione, solo perché un altro popolo, e non il nostro, Vha ii 
primo usata: che sarebbe pur tempo che si persuadessero le genti, 
essere vana e ridicola cosa nelle scienze e nelle arti la cis di 
nazione a naziune. 

Mirando al medesimu scopo di formese un imbuto alle acque, 
e di rompere sempre 1’ urto laterale di esse, le coscie del ponte 
sono formate da un quarto di cilindro, il quale incontra tan- 
genzialmente le teste del ponte e si prolunga sino ad incontrare 
le sponde rettilinee , le quali determinano la vera larghezza del 
fume , e vengono terminate da un pilastro di base quadrata. 
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Corona I’ edificio un. cornicione magnifico a modiglioni. 
segnato a somiglianza di quello che ornava gia la grande parets 


-cireondante la piazza del tempio di Marte vendicatore in Roma; 


mostrando cosi il valente architetto che, se nella parte scienti- 
fica dell’ arte di costrurre seppe far uso di quanto i modern tro- 
vati suggerivano di migliore , sapeva eziandio adornare all’uopo 
I’ opera sua col gusto antico. [l cornicione viene sormontato da 
un parapetto formato da un filare di pietra coronato da una fascia 
che termina in forma convessa superiormente. 

Sbocca la strada, che é sul ponte, su due piccole eink 
mistilinee formate sulle teste di esso, che si allargano da una 
parte e dall’ altra in quarto di cerchio, mettendo da una parte 
alla via che da l’ingresso nella citta, e gli si apre in tome ; 
e dall’ altra alla strada che conduce a Milano. 

Cid vaglia per quanto spetta all’ opera costrutta e iota 
ora si vede sorgere maestosa e grande; ma di maggior momento 
per lo scopo prefisso saranno alcuni particolari circa il modo con 
che venne esegu'ta. 

La sagoma del ponte venne delineata. sopra una spaziosa 
area perfettamente’ piana ed orizzontale , ove furono disegnate 
in grandezza naturale tutte le parti componenti |’ arco e I’ ar- 
matura, e con questa scorta sono stati preparati tutti i modelli, 
i quali servirono di norma agli scarpellini ed ai falegnami. Su 


di questa area si formavano esattamente i cavalletti per I’ ar- 


matura e si connettevano nel modo con cui dovevano essere 
collocati a sito; e mentre che 20 falegnami aiutati da un nu- 
mero proporzionato di fattorini formavano un cavalletto, 12 uo- 
mini collocavano quello di gia fatto ; e tanta fu 1’ esattezza nel 
tagliare i. legnami, che nel situarli mai non avvenne che facesse 
d’ uopo ripetere un benché menomo colpo di scalpello , in con- 
seguenza di che i cavalletti furono eretti nel breve tempo ai 45 
giorui circa, 

L’ armatura componevasi di dieci cavalletti eguali ,. ciascuo 
era formato da tre corsi di spuntoni della lunghezza di 5,80 me- 
tri a 9,50 metri legati nei punti di articolazione da staffe unite 


con forti chiavarde di ferro. Due travi verticali adossati alle 


coscie , e tre pali fissi nel suoloe sull’ asse delle tre traverse di 
mezzo , collegati da forti travi’ orizzontali,, servivano di sostegno 
a ciaschedun cavalletto, e tutti venivano collegati da venti tra- 
verse orizzontali doppie della lunghezza di circa 14 metri. In 
vece di collegare le traverse orizzontali con ¢chiavarde di ferro, 
come d’ ordinario si usa , fra gli intervalli delle staffe , delle tra- 
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verse orizzontalj e dei puntoni vennero intromessi a forza altri 
piccoli puntoni; con che oltre il minor dispendio si ottenne 
anche una maggior solidita riducendo i suddetti intervalli qua- 
drangolari di forma variabile in altrettanti triangoli; cid che 
contribu) a rendere pit rigido il sistema, eppercid ad evitare 
i mov'menti dell’ armatura nel'a costruzione del vdlto. 

Per quanto é al metodo tenuto nello stabilire volto ec- 
cone in breve |’ andamento. | 

Lateralmente all’ armatura due peati ansiliari paralleli, e 
da ambo le parti inclinati al par di essa, e larchi 5 metri da- 
vano accesso ai carri, dai quali calati i cunei lavorati , e postili 
sopra rulli di legno, venivano tratti da argani agenti sulla sn- 


prema altezza dei ponti, e scaricatili poscia sur altrettanti rulli ad 


angolo retto coi primi erano spinti su! ponte soprastante all’ ar- 


matura per mezzo di martinelli, finché giunti in faccia al pro- 


prio sito vi si facevano scorrere per via di piani inclinati. 

Ivi trasportati, i singoli cunei venivano eretti col meccaui- 
smu seguente: cavalletti verticali eretti a convenienti. distanz2 
gli uni dagli altri sulla sponda interna di ciaschedun ponte au- 
siliario, appuntellati da saettoni inclinati e direttamente opposti 
fra loro, reggevano fortissime travi orizzontali che attraversavano 
la larghezza del ponte , collegati da altre travi longitudinali , 
sulle quali una trave mobile poteva farsi scorrere a talento, e 
fermare in quella positura idonea allo stabilimento. dei singoli 
corsi di cunei ; per lo che fare, grosse taglie, raccomandate alla 


sudetta trave in guisa.da potere scorrere lunghessa , portavano 


grosse funi, le quali, legate ad ulivelle incastrate nei' cunei , 
passando sopra carrucole di rimando, venivano tratte da un ar- 


- gano posto dietro a ciascheduna spalla del ponte, e facevano 


erigere i cunej, i quali erano finalmente collocati al proprio sito. 
In simil ‘modo operando da ambo gli estremi det ponte , due soli 
posatori aiutati da un sufficiente numero di fattorini, poterono 
in un-giorno collocare sino a 25 cunei, pesanti mediamente 6000 
chilog. , ed i 650 cunei componenti il vélto furono situati in 


settanta giorni circa di lavoro ; né vuolsi tacere che un terzo— 
- dei cunei pesava oltre a 10000 ; i ‘primi verso 


le imposte dai 18 ai 20,000. 

Dalle sperienze fatte su archi di piccole ateatiie , e dalle 
osservazioni fatte sugli archi dei ponti costrutti da Péroget e da 
altri, risulta che, nel disarmamento degli archi scemi, essi nello 
assettarsi si abbassano ; restringendosi 1 conventi dei cunei al- 
l’ intradosso presso le imposte ed all’ estradosso verso la chiaye : 
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69 
in conseguenza di che , se non si provvede idoneamente a co- 
desto abbassamento ed a codesto ristringimento dei conventi , si 
corre pericolo di vedere spezzarsi gli spigoli dei cunei per )’enor- 
me pressione che soffrono vicendevolmente. 

L’ ingegnere Boistard , per andare all’ incontro di siffatti in- 
convenienti, nel costruire ‘il ponte di Némours il quale ha 16,23 
met. di corda ed 1,10 met. di saetta, fece tagliare i cunei di 
‘una grossezza minore di quella che sarebbesi determinata divi- 
dendo la lunghezza dell’ arco pel numero dei -cunei , avendo 
supposto che i cunei dopo il disarmamento.non veuissero ad esat-_ 
tamente combaciare., e fece .collocare i cunei in modo che le 
-larghezze dei conventi decrescessero verso |’ intradosso secondo 
i termini di una progressione decrescente dalle imposte sino 
alla. chiave, e -viceversa crescessero verso |’ estradosso. 

Ma nel costrurre 1’ arco del ponte di cui si discorre si é 
supposto in vece che i cunei dopo il disarmamento venissero 
ad esattamente combaciare, quindi i cunei furono tagliati se - 
condo la sagoma dell’ arco vero di'45 met. di corda e di 5,50 
met. di saetta; e nella esecuzione si @ adottato un aro rial- 
zato alla chiave di 0,26 e proporzionatamente sino alle imposte 
dove intersecavasi coll’ arco vero; avendo avvertito di disporre i 
conventi in manera, che in vece di essere diretti ‘al centro 
dell’ arco , essi presso le imposte divergessero verso |’ intradosso 
con progressione decrescente dalle imposte , al contrario presso 
la chiave divergesseru verso 1’ estradosso in progressione crescente 
sino ad essa. Non si deve passare sotto silenzio che , siccome la 
_differenza della tratta fra |’ arco vero e I’ arco rialzato, stante 
il gran numero dei cunei, non era bastevole per istabilire per 
le larghezze dei conventi, una progressione decrescente’ dalle 
imposte alla chiave , con termini che si potes sero fisicamente ap- 
prezzare ; cosi fu d’uopo dividere 1’ arco in tre parti in guisa 
che nella prima i conventi divergessero presso I’ intradosso, nella 
seconda fossero paralleli , nell’ultima finalmente divergessero versu 
‘VP estradosso. Per ottenere tali conventi si collocavano laminette 
di piombo della grossezza determinata-dai termini della detta pro~ 
gressigne 5 tuttavia egli é@da notare che i cunei componenti ‘11 
vélto ‘non avendo tutti una stessa lunghezza, ma quella dei 
cunei delle facce.essendo maggiore di quella degli interni, per- 
cid, ad oggetto che i conventi conservassero quella divergenza 
determinata dalla detta progressione, si frapponevano nei conventi 
degli interni piccoli cunii di ferro i quali mantenevanli nella 
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dovuta distanza ; esi pui vennero tolti prima del disarmamento , 
dopoché si riempierone iconventidicalcina. 

Affinché una operazione cosi difficile riescisse'a 


al collocamento di ogni. corso di.cunei,:se ne verificavano le 
ascisse e le ordinate corrispondenti, e se ne appurava I’ inclina- 
zione per mezzo di apposito strumento. Le ascisse erano segna- 


‘a te sur una trave orizzontale posta sotto il vélto, la quale, 
i perché fosse indipendente dai movimenti dell’ armatura, era 
¢ | fissa nei ponti ausiliarii; le ordinate erano segnate su quattro 


aste verticali appoggiate alle coscie del ponte; le ascisse veni- 
-vano verificate per mezzo dell’ » ele ordinate per 
Ma _neppure tante ingegnose precangioni. avrehbero 
| mente sortito il loro effetto , se , come venne finora praticato da 
| ingegneri anche celeberrimi, si fosse-costrutto il ponte ausiliario 
) sull’armatura ed unito ad essa cosi che gli urti-e le.scosse ad esso 
cagionate dal trasporto dei cunei si fossero potuti communicare 
all’ armatura. Laonde, per ovviare ad un difetto si grave, si col- 
legarono i ponti ausiliarii laterali al ponte soprastante all’arma- 
tura per modo che si reggesse da se e non fosse in veruna ma~ 
niera a contatto con essa, e cos} ottennesi di fare scorrere sopra 
all’ armatura i cunei senza che essa ne sentisse il peso se non 
quando i cunei venissero collocati al loro diffinitivo sito. 
| Costrutto 1’ arco secondo si é detto, venti giorni dopo, esso 
-venne disarmato , ed allentati i 240 cunei di frassino , che con- 
nettevano |’ armatura, essa abbassossi uniformemente senza che 
sia accaduto il minimo movimento parziale, o siasi sentito un 
ben anco minimo scricchiolio..§ | 
Cosi tolti all’ arco i sostegni ausiliari, € di un pes 
-maggiore di quello che finita Ll’ opera doveva sostenere, asset- 
tandosi , abbassossi alla chiave di 0,19 metri circa, 0,07 metri 
i : menv del massimo abbassamento calcolato; Ja. qual cosa prova 
3 maggiormente |’ utilita della precauzione usata nel. disporre i 
- conventi dei cunei, e se |’ abbassamento non ha esattamente 
-corrisposto a quello mediaate il calcolo arguito , cid devesi at- 
tribuire al troppo celere rapprendersi del cemento il quale im- 
pedi un’avvicinamento maggiore. ‘= 
Giovera terminare codesti cenni coll’ osservare che i risul- 
tati ottenuti nel costrurre I’ arco di questo ponte sono affatto 
conformi a quelli ottenuti colle sperienze fatte' sopra archi di 
piccole dimensioni . e |i confermano. pienamente di qualita che 
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3a ben puossi asserire , la teoria dell’ equilibrio degli archi scemi, 
“4 ed il modo pit sicuro da addottarsi nella loro vovtranione; non 
andare pid soggetti a dubii di sorte. 

Eccole , chiarissimo sig. Direttore, tutto che mi venne 
fatto di raccogliere intorno alle operazioni che hanno preceduta 
ed accompagnata la meravigliosa costruzione di questo ponte. Ho 
 trasandato alcuni minuti particolari , mirando all’unico fine 
|. di dare ad ogni classe di persone un’ adeguata idea di questo 
monumento , che ben puossi chiamar nazionale , mostrando esso 
come 1’ attitudine dell’ingegno italiano alle cose grandi ¢ sempre 
la stessa in ogni tempo ed in ogni fortuna, e come l’ingegno 
loro risponda ad ogni piccola scintilla che lo svegli, prouto a 
correre maggior campo ove le occasioni non gli mancassero. 

_ L’ opera del Mosca, e quella che viene ora condotta a ter- 
mine da Ferdinando Bonsignore, della quale verra parlato a suo 
4 tempo, attesteranno alla rimanente Italia che il Piemonte, terra 
_  feracissima di grandi ingegni nelle scienze e nelle lettere, potra: 
_ vantarsi altresi dell’eccellenza de’suoi artefici a nessun altro 
secondi , ove un generoso governo as loro le vie di cimen- 


tarsi al 


ix. 


L’ 4 Civile 
Raimonpo 


Nell’ atto di fare al sig. Buzani i miei ringraziamenti per le interessanti 
e notizie ch’ egli si é¢ dato la cura di comunicarmi , debbo pur fare a lui e al 
‘@ _—spubblico le mie scuse per non averle prima d’ ora inserite nel mio Giornale. 
4 Nel manoscrit to queste notizie son corredate d’ una tavola rappresentante il 
fe ponte a cui si riferiscono , maestrevolmente disegnata dal sig. Buzani me- 
desimo ; ed io desideraga di poterle dare in istampa coll’ incisione di questa 
tavola. Ma I’ incisione , per le molte particolarita che la tavola contiene , 
richiedendo una spesa che mi parea tanto piis contraria ull’ economia del 
Giornale , quanto piis le notizie mi parean facili ad intendersi anche senza 
l’ incisione , ho dovuto contentarmi di pubblicarle senza di essa , offerendo- 
mi pero di mostrar il disegno a chiunque il bramasse. Possa intanto I’ esem- 
pio del sig. Buzzani eccitar altri a fornirmi altre notizie sull’ opere di pub- 
blica utilita 0 cominciate 0 compite o prossime a compirsi ne’ diversi stati 
@’ Italia! Tali notizie giugneran sempre donidaratissione » ¢ il pubblico ne 
sara ad essi molto riconoscente. 
Il Direttore dell’ Antologia. 
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Memorie della R, Accademia delle Sciense di Torino T. XXXII. 
Torino dalla Stamperia Reale ane in bith ” con tavole. Parte 
di pag. Lxx 


Non vi é in Italia (dobbiamo dirlo a pes de 
corpo scientifico che maggiore e pid importante messe produca 
della R. Accademia delle scienze di Torino. Si @ appena dato 
un saggio delle memorie della classe discienze morali, storiche 
e filologiche racchiuse nella Parte II del Tomo XXXIII ‘(Anto- 
logia Vol. XL. p. 80) che era gia sotto il torchio il T. XXXIV, — 
non meno copioso e importante di quelli anteriormente pubbli- 
cati. Prima pertanto di annunciare quanto in questo si contiene , 
c’'incombe il dovere di far parula delle memorie spettanti alla classe 
delle scienze fisiche e matematiche, le quali formano la prima parte 
del._precedente volume, a cui forma avanguardia }’Elenco degli ac - 
cademici nazionali, la nota delle opere inviate dopo la pubbli- 
cazione del Tomo XXXII coi nomi di quelli che le donarono , e 
una notizia storica dei lavori della classe suddetta negli anni 
1827 e 1828 scritta del prof. Giacinto Carena accademico segre- 
tariv di essa Classe, che é pur l’autore dell’annesso elogio storico 
dell’ accademico ‘dott. Lodovico Bellardi. 

Memoria I. — De animalculis microscopicis seu 
auctore Marnaxzo Losana. Sectio IT. 

| La prima parte, dove si tratta degli infusorii compresi nella 
sezione dei Polimorfi, trovasi inserita nel Tomo XXIX della stessa . 
R. Accademia. La seconda sezione di cui si ragiona spetta ai 
Monomorfi divisa in quattro generi , accompagnati ciascuno dalla 
esatta descrizione dei caratteri e con una distribuzione metodica 
che alquanto diversifica da quella del ch. mittologo danese Mul- 
ler , e coll’ aggiunta delle figure per quelli infusori non ancora 
da altri stati dati alla luce, i quali disegni e respettive descrizion® 
ammontano al N.° di 50 pel genere Folvoces ; a 26 pel genere 

_Oplaria ; a 77 per quello ens; ; e a 28 per il genere deno- 
‘minato Paramaecia. 

Memoria II, — Comparaison des de M. Dulong 

sur le pouvoir réfringent des corps gazeux avec les formules de 
rélaiion entre ces pouvoirs et les affinités pour le calorique dé- 
duites des chaleurs specifiques ; par le chev. Avocapro. 

In questa memoria pregevole per 1’ esattezza e copia di or- 

_ servazioni il sig. cav. Avogadro ha dato un sempre maggior peso 
alla sua teoria delle affinita dei corpi per il calorico, teoria che in 
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altre precedenti memorie egli aveva di coi 
e'ettro-chimici dei corpi 


Imperoeché sino dal dicembre 181+ e gennaio la 


biiéteca italiana pubblicd altra memoria , con la quale lo stesso 
autore dimostrava che i calori specifici dei gas composti , con- 
froritandoli con quelli dei loro gas componenti, dietro le osserva- 
zioni dei sige. Bérard e De la Roche, «i conducevanv'a riguar- 


dare i calori specifici dei corpi allo stato di gas a volume © 
eguale , come quelli che stanno in ragione delle quadrats 


dei poteri. attrattivi delle loro molecule per il ¢aloriéo. Quindi 
egli ha potuto dedurre dai calori specifici dei corpi gasosi le de- 
terminazioni numeriche delle loro affinita per il calories da lui 
designate ‘col nome di numeri affinitari , come quelli ch’ eglia 


buon diritto considera essere il fondamerito di tutti i i rapporti | 


elettro-chimici dell’ affinita fra icorpi. 

La memoria @ divisa in quattro articoli. Nel primo di essi 
trattasi di un confronto dei risultati delle osservazioni di M. Duong 
sui poteri refrattivi dei gas con le affinita ‘per il calorico dedotti 


dai calori specifici, e cid seconde la forma di rapporto adoprata 


nelle precedenti memorie. Jl secondo articolo abbraccia il con- 
frotito dei risultati delle osservazioni di‘M. Duong con la for- 
mula , determinando’ per differenti gruppi di queste ogservazio- 
nii coefficienti della formula , e le affinita che hanno per il ca- 
lorico le diverse sostanze , senza far uso dei calori specifici. 

' Larticolo terzo fa conoscere le diligenti operazioni fatte dall’A. 
onde tentar di trovare una formula che rappresentasse pil esat- 
tamente la relazione tra i ‘poteri refrattivi dei corpi gasosi e le 
loro affinita per il calorico , i quali tentativi sebbene , come av - 
verte il cav. Avogadro, von abbiano perfettamente corrispostu 
al desiderato successo , tuttavia possono essere di non lieve soc- 
corsu a quei fisici che vorrauno occuparsi di simile ricerca. Nel 
quarto articolu dimostrasi qual partito si pud ritrarre dalle osserva- 
zioni di tal fatta relativamente ai poteri refrattivi dei gas , o iso- 
lati, o-in concorso con quelli dei calori specifici, onde determinare 


le affinita dei corpi' pel calorico, al quale articole serve di ap-— 
pendice un quadro delle affinita per il calorico di quattro sostanze — 


semplici, |’ osigene, cic, i’ azoto, idrogene, e il carbonio 
prendendo per unita quello dell’ aria atmosferica. 

Memoria III. — Aloysii Colla Ilustrationes et Icones rario- 
rum stirpium quae in eius horto Ripulis florebant anno 1826, 
addita ad Hortum Ripulensem Appendice lil. 

Di dodici. fioriture di piante rare, 0 affatto nuove, o non 
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4 a bene sine'‘ad ora descritte e disegnate, si rende conto dal dotto 
q | proprietario del bel giardino di Ripoli nei suburbi di Torino, le 
eee | quali piante sono il Ribes flaoum confuso dal ch. Spregel. col R. 
7 aureo; il Pelargonium murrayanum; il P. Burdini Colla, gia P. 
elegantissimum; il P. Berterianum ; \' Acacia Spini ; la Passiflora 
eg | Sanguinea ; il Cactus Lamarckii ;..’? Eupatorium Berterianum ; 
Alternanthera tenella ; la Cassia Schultesii ; i) Cactus Spint , 
i a e Aster Concinaus ; delle quali piante tutte si, da ivi un esatto 
| al naturale. Né meno per la. rarita‘e copia. dei vegeta- 

suo Orto Ripuleuse. 
Memoria IV. — Note sur une nouvelle mine 
trouvée dans la Vallée de Lanze , Commune d’ Ala; par le doct. 


Canru professeur adjoint de a. PU ninersité de 
Questo minerale (manganese carbonate 
| che fu trovato la prima volta nel Piemonte: dal prof. Cantu fra 
i | i ciottoli nel-letto del fiume Stura , i quali éredonsi derivati da 
i. un filone dello stesso minerale, che trovasi a poca distanza-nella 
| montagna sulla destra di questo fiume, é di un. color violetto 
tendente al nero , senza tramandare odore ué sapore , al fuoco, 


o per I attrito : tenacissimo, assai compatto e duro, che raschia 
al vetro, a minutissimi grani sparsi di squammette, di una lucen- 
(a A] | tezza metallica visibili colla lente, e con venule bianche di car- 
bonato calcareo ricco di silice. Di frattura uguale , di un: peso 
| specifico dai 3055 a’ 3600. Esaminati. quindi dall’antore 1 carat- 


teri chimici e suoi‘risultati , allorché fu.da,lui messo a cimen-_ 
to con varii corpi, determina la proporzione delle sue parti co- 
stituenti , che a tenore di un primo saggio consisterebbero, in 
carbonato di manganese 82,0; in carbonato di calce 3,00 ; in 
silice 13,03 in acqua 2,005 in leggeri ‘indizi di carbapate 
di ferro. 
Dopo aver fatto eonoscere ie natura del PA. si 
: i é oceupato a studiarlo sotto il rapporto economico per il profitto 
che da questa sostanza possono trarre sia i chimici laboratorii, 
per la preparazione del cloro supplende im circostanze_perfetta- 
| mente eguali al deutossido di manganese di Val d’ Aosta, sia 
le arti industriali, e segnatameute la. fabbrica, dei smalti co- 
lorati , sia per imbiancare la pasta. “dei vetri ; al quale ultimo 
oggetto havvi motivo d’ arguire che possa corrispondere anche > 
meglio del manganese comune, perché il nuovo minerale cuon- 
| tiene minori quantita dicalce, e di silice, e precipuamente per- 
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ché manca quasi affatto ai ferro, a cni suol essere sempre as- 
sociato il manganese della Val a’ Aosta usitato in commercio. 
“Memoria V. — Notice sur quelques fossiles de la Tarantaise 
en Savoje , par M. le prof. Bonrson. i 
Sono scorsi pochi anni dacché per le diligenti osservazioni 
geognostiche instituite nelle Alpi della Tarantasia il ch. prof. 
Bochant de Villiers poté dimostrare che il calcareo granoso, mi- 
caceo o talcoso, che scavasi da quelle montagne , era tutt’altro 


che primitivo, sia per rapporto alla qualita delle rocce con cui 
trovasi a contatto , sia per i resti organici che talvolta racchiu- 


de, e di che trovd un solo esempio in una tavola di quel marmo 
trasportata a’ Parigi e gia lavorata. 

Quest’ esempio non é pit unico. Monsign. Billet vescovo di 
Manrienne , il quale unisce ai doveri del sno augusto ministero 
1’ ornamento delle scienze naturali ch2 coltiva, invid sino dal 1826 
al prof. Borson un pezzo di marmo di Vilette , in cui trovasi im- 
prigionato un resto di conchiglia apereanee all’ Ostrea pecten. di 
Linneo. 

Il qual frammento di quasi 60 milimetri di diametro, con 12 
o 13 solchi ben distinti , fa parte attualmente della Collezione 
del R. Museo di Torino, dove il direttore medesimo sig. Borson 
aveva poco innanzi depositati altri pezzi di quel marmo, nei 


quali appariscono corpi estranei di forma elittica, che I’ A. di 


questa nota essere numismali ossia pletre 
ticolart. | 

L’ altra prova a favore dell’ opinione emessa “dal sig. Bro- 
chant de Villiers i\ sig. Borson offre in uno schisto che trovasi 
quasi all’ ingresso della Tarentasia, di colore turchino cupo, un 
poco lucido , di pasta omogenea, e che all’ aspetto assomigiia 
molto all’ ardesia della sommita del Monte Cervino. Tale schisto 
contiene pertanto delle protuberanze cilindriche, le quali esami- 


nate del prof. Borso:: fureno riscontrate per altrettante impronte 


lasciate dalle Belemniti. Si annunziano finalmente altre rocce 

schistose provenienti dai luoghi pit elevati di quelle Alpi, nel 
comune di Acqua. bianca portanti impronte di vegetahili indi- 
geni, alcuni dei quali furono dal ch. sig. avv. Colla riportati 
all’Aspidium Filix mas, e altri assomigliantisi all’ Asplenium Tri- 
comanes,e alla Phaca Alpina di Jacquin, piante tutte che 
vivono tuttora nei luoghi umidi di quelle Alpi, sebbene non pia 
a quell’elevatezza dove ritrovate furono le fossili. 

Memoria VI. — Analyse de la cendre du Vesuve de Il’ eru- 
ption du 1822; par Josera Lavin: prof. sobstitut de Chimie. — 
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Memoria VII. == Suite des Recherches chimiques sur les 
cendres du Vesuve de l’eruption du 1794; par le méme A. 

Fa ipotesi del celebre Davy che i fuochi e i fenomeni vul- 
canici dovessero la loro vrigiue agli effetti che risultano dall’os- 
sidazione pid © meno edpiosa-e istantanea delle sostanze metal- 
loidi , convsciute sotto i nomi di alcali, mediante il veicolo e 
decompusiz.one dell’ acqua, per cui puté probabilmente derivare 
fra gli altri prodotti l’ acidd idroclorico o isolato o combinato 
con alcuno di quei corpi metalluidi gid ossidati. E sotto un tale 
aspetto che il sig. Lavini si ¢ occupato delle analisi delle ce- 
nerl vesuviane , esponenclo in queste due memoric 1 dettagli 
delle sue operaziuni con i confronti delle analisi state fatte da — 
altri chimici. Che se i risultati da esso ottenuti sulle ceneri del-— 
ernzione del Vesuvio del :822 differiscono da quelii antece- 
denti riportati dai sig. Pepe, Lancellotti e Vauquelin, cid non deve 
sorprendere né dare luogo a sospetto d’inesattezza, stanteché le 
cener: vulcaniche anche di una medesima eruzione possono es- 
‘sere di-natura diversa secondo i tempi e 1 luoghi dove furono 
spinte e nei quali vennero raccolte. 

Fatto é che quelle analizzate dal siz. Lavini erano composte 
sopra 200 parti, di acqua, acido idroclorico e idroclorato di 
-ammoniaca 6,25; solfato di calce 13,00; idreclorato di soda 3,00; 
calce 4,15; ossido di ferro 27,00; allumina 30,00; magnesia ; 3005 
silice 107,10 ; carbone 4.20 ; perdita 2,40. : 

Lo stesso Autore dal saggio posteriormente fatto sulle ceneri 
del Vesuvio del 1794 ha ottenuto resultati molto diversi da quelli 
delle ceneri del 1822, poiché le prime non contenevano la mi- 
uima porzione d: acido idroclorico libere né aleuno di quelli idro- 
clorati (se si eccettua un centesimo d’ idroclorato di soda), onde 
si possa sospettare che i cloruri nel loro passaggio allo stato 
d’ idroclorato per 1’ intermedio e decomposizione dell’ acqua siano 
_ Stati una causa dell’intenso calore sorto nelle viscere della terra , 
e quindi un fumite all’ esplosione dei Vulcani. | 

Da un altro lato perd il resultato di quest’ ultima analisi 
é rimarchevole per essersi trovato nelle ceneri. del 1794 una de- 
cima parte del loro peso di rame ossidato ; e per |’ odore empi- 
reumatico che esse riscaldate tramandavano , segnale indubitato 
dell’esistenza di una qualche sostanza fossile di natura organica, 
siccome dall’ analisi dal Lancellotti realmente appa. 
riva. 

Cento parti di sonal dell’ eruzione del 1794 hanes dato al 
sig..Lavini il seguente prodotto: vapori d’acqua bituminosa 2,15 ; 
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solfato di calce 2,00; idroclorato di seda 1,00; calce 2,00; ossido 
di rame 10,00 ; allumina 3,19 ; tritosside di ferro 9,00.; magnesia 

2,78 00 ; silice 60,00 ; perdita 00,70. 

Memoria VIII. — In electricitatem muci , et buris 
simplicis et contagiost , Experimenta habita a.Carolo Francisco 

E dimostrato che il veleno contagioso si racchinde in certi 
determinati umori, i quali variano a seconda della varie- 
ta dei contagi; alcuni insinuati nel sangue, come nei cast 
di morbillo ; altri nella saliva, come avviene nella rabbia; altri 
nel mucco, come nella scarlattina ; altri nel pus , come nel va- 
jolo e nella sifillide; altri finalmente a diversi umori associati 
come nella peste bubbonica. seabbia, febbre gialla ec. Sui quali 
ultimi, essendo mancato all’ Autore |’occasione opportuna d’istituire 
conveniente esame, si limitd ad esperimentare e eonfrontare Velet- 
tricita degli umori provenienti dai contagj primi nominati, usando 
del metodo dall’Autore stesso esposto nelle precedenti snemorie in- 
titolate: Esperienze ed osservazioni sul Galvanismo;— Sulla elettri- 
cita det liquidi minerali; — In electricitatem sanguinis , urinae 
et bilis animalium , le quali fanno parte della Collezione degli 
Atti della stessa R. Accademia ( T. XXIII, XXIVe XXXI). 

Memoria IX. — Reliquiae Auctore Prof. Re. 

E una concisa descrizione e indicazione del luogo nativo di 
una trentina di piante o poco piu da ageiungersi atts Fiora Pe- 
demontana del Bellardi; delle quali piante perd il prof. Re si 
riserva a dare in seguito un piu esteso dettaglio. | 

Memoria X. — Remarques sur la loix de la force élastique 
de l’air par rapport &@ sa densi'é dans le cas de compression 
sans perte de calorique, et sur celle de la chaleur spécifique 
de l’air par rapport a la. et ala le 
chev. Avocapro. | 

Sono note ai fisici le importauti memorie di M. Poisson sul 
calore dei gas e dei vapori, e sulla celerita del suone , merce cni 
a furza di analisi é pervenuto a dimostrare esservi costanza di 
rapporto fra il calore specifico dell’ aria sutto pressione costante , 


_e il calore specifico dell’ aria sotto volume costaute ; il quale rap- 
porto viene eziandio riguardaio come costante 4 tutte le tempera ‘ 
_ ture e pressioni. 


M. Ivory credé da questo stesso principio potersi dedurre una 
legge differente da quella di M. Poisson per Ja forza elastica 
dell’ aria relativamente alle densita , supposto che non entri né 
sorta calorico dall’ aria compressa o dilatata. In tale dissonanza 
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di parole pit che divergenza di principj il ch. sig: Avogadro per 


| le belle osservazioni inserite in questa memoria ha dimostrato che © 


i ragionamenti di M. Jvory, sebbene partano da un punto di vista 
diverso da quello donde M. Poisson ha contemplato la questione, 
couduacono perd ai risultati medesimi. Ed ha |’ Autore cosi re- 
cato gran servigio alle scenze fisiche e matematiche, contribuen- 
do potentemente a rischiarare varie deduzioni di una teoria , 
alla quale finora non sembra che sia stata prestata tutta quel— 
Y attenzione che si merita. 


_—Memoiria XI. — Memoire sur le probleme de la 


tion des Planétes, par M. le chevalier C1sa pr Greasy. 


Memoria XII. — Addition a la méme memoire. Il problema 
di determinare la posizione dei pianeti nello spazio dopo un 
tempo qualunque , considerato in modo astratto, non‘ é in prin- 
cipio che un semplice problema di meccanica, del quale si ver- 
rebbe facilmente a capo, se conoscendo a priori le masse per- 


_ turbatrici, si potessero integrare rigorosamente le equazioni dif - 


ferenziali, alle quali si perviene per la considerazione delle loro — 
azioni reciproche , e se si potesse conoscere direttamente le loro 
posizioni e celerita iniziali ad oggetto di determinare le costanti 
arbitrarie le quali devono- completare la soluzione del problema. 
Ma la cognizione a priori della massa dei pianeti non é 
niente pit possibile di quella de'l’ integrazione dell’ eqnazioni 
differenziali nello stato attuale dell’analisi, e altronde l’osserva- 
zione non pud fornire che dei valori medii degli elementi elittici. 
Tutte queste circostanze rendono il problema estremamente com- 
plicato , e impossibile a risolversi se non dase approssimazioni suc- 
cessive. 
Frattanto dopo belaghhi reiterati sforzi i geometri finalmente sono 
pervenut: a considerare la teoria della variazione delle eostanti ar- 


bitrarie in tutta la sua generalita ,e quindi ad estenderne l’uso a 


tutti i problemi di meceanica. Frutto di tal lavore é stato che 
problema della perturbazione dei pianeti non dipende se non 
dall’ integrazione di un sistema d’ equazioni lineari di una forma 
assai semplice , per cui la differenziale di ciascun elemento 
é espressa dalle differenze parziali della funzione perturbatrice 
moltiplicate per 1 elemento del tempo. Quindi il cav. Cisa de 
Gresy nella sua Memoria ha dimostrato che , partendo dal si- 
stema d’equazioni differenziali dato dal La Grange nella sua 


anzlitica . modificandolo convenientemente dietro la 


teoria di questo profundo geometra, e sviluppando nel tempo 
stesso in un modo rigoroso la funzione perturbatrice, si perviene 
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ad ottenere cul pit perfetto accardo i: resultati medesimi, di che 
il La Grange comaegny le formule in una roland di Berlino del 
1783. | 
Quest’ lavoro é in sezioni ; nella ‘prima 
si espongono i principj necessari alla soluzione del problema , 
mentre nella veconda si tratta di risolvere. il problema, in que- | 
stione. | 
Le. indagini € osservazioni Memoria 
oltre al confermare |’ anzidetto confrento di soluzione di proble- 
ma, sono uti per averle estese alla contemplazione dei termini 
che dipendono dal primo ordine dell’ eccentricita , per la quale 
le due diverse soluzioni sotto certo differire 
l’ una dall’altra. | 
Memoria XIII. -- Méthode pour et dé-__ 

montrer la possibilité des nouveaux théorémes sur la théorie des 
trascendentes elliptiques publiés par M. Jacohi ; par J. Prana. 

--Riflettendo sulla metafisica dimostrazione pubblicata dal sig. 


Jacobi nel n.° 123 del giornale che porta per titolo: Astrono- 


mische Nachrichten , non si comprende troppo facilmente, dice 
il ch. Plana, per quale concatenazione d’ idee il sig. Jucobi sia 
stato condotto alla forma singolare che egli attribuisce ad una — 
certa funzione razionale di una sola variabile ,e che viene a co- 
stituire la base e il punto di partenza della sua dimostrazione. . 
E avvegnaché é impossibile che |’ azzardo abbia sapnto produrre 
un risultato tanto profondamente nascosto, | illustre Astronomo 
di Torino propende piuttosto a credere, che quel risultato sia 
stato trovato per un ingegnosa induzione ajutata da un’ intima 
conoscenza della teoria geritrale.e dei. suoi dettagli. 

Ora che la scoperta é fatta, una lecita curiosita spinge a cercar 
di sapere, se vi ha effetuiyamente una via elementare. e diretta, 
capace di fare almeno presumere l’esisteuza di questa nuova 
verita matematica , la quale probabilmente sara per avere una 
grande influenza sulle applicazioni,e sui futur Helle 
teoria delle trascendenti elittiche. wit 

Egli é un frutto incontrastabile. che !a nuova 
data da Legendre nel Cap. 31 del suo Traétato delle funzioni ellit- 
tiche rinchiude il germe dei teoremi del sig. Jacobi ; perché havvi 
1a il primo caso particolare di un tevrema molto pit esteso con i 
soccorsi necessari per andare pit lungi. Il prof. Plana ha effet- 
tivamente ricouosciuto che con un metodo analogo a questo si 
potevano trovare le formole che costitniscono il secerido, teorema 
pubblicato dal sig: Jacobi nel n.° 123 del. sopraccitato giornale 


q 
er RS 
he q 
ta 
ag 
> 
la 
in 
r= 
r- 
ro 
ro 
> 
ti 
e 
11 
- 
4 
a 
O 
3 
~ 
a 


8e | | 
astronomico tedesco. Quindi vi ha Inogo a sospettare che lo steaso” 
_metodo debba riescire egualmente per i casi ulteriori. 


Era duopo perd trovare una dimostrazione generale del suc 

.  ces80 senza essere costretti ad eseguirla per via di calcoli, la cui 

i Inughezza cresce in una proporzione spaventevole, stante le varie 

operazioni'che ne for#iscone la prova. In oltre abbisognava rico- 

| noscere a priori le proprieta caratteristiche delle funzioni intiere 

-e razionali che devono soddisfare alle condizioni del problema , 

t _ contemplato in tutta la sua generalita. Ecco il duplice scopo che 

ai adempie l’Autore di-questa dotta memoria , dove fa vedere , come 

retrocedendo dalla conclusione verso 1’ esordio , se uon si riesce 

a scuoprire il valore né la forma nuova delle radici che mdu- 

cono a zero i polinomi in questione , si pud. bensi stabilire a 
priori la vera forma delle cercate. 


Sul famos mappanondo di Fra Mauro Camaldolese del secolo 

Lettera del signor Conte Sizraxowsk: al sig. Consigliere 
at i # | DE in Vienna. 

| | -Ornatissimo siguor iere. 


Rinnendo al titolo mio di essere , fin da venti anai e pit, 

da Lei conosciuto , e di nutrire pei suoi vasti e variatissimi ta- 

lenti la pid alta e sincera ammirazione , quelli ch’ Ella deduce 

meritamente dalla sua somma: gentilents inverso tutt’ i Polac- 

} chi, e dall’ essere Ella uno dei pid distinti membri de'la nostra 

| Letteraria Societa di Varsavia, mi sento inanimito a sottomette- 

re alla sua considerazione unoggetto di letteratura geogralica , 

| 4 i che Le interessera probabilmente , e ch’ Ella , geutilissimo si- 

att gnor Consigliere , meglio di chicchessia potra illustrare colla sua 

: immensa dottrina, e colle facilita che Le offre ah “suo bvagEnywe 

Passando io nell’ anno 1810 per Venezia fui han sol - 

lecito di visitare il convento di san Michele di Murano, a fine 

di vedere da vicino , ed osservare attentamente il famoso Map- 

pamondo ‘disegnato da Fra Mauro, monaco dell’ ordiuwe dei Ca- 

maldolj. E questo un monumento unico nel suo genere , ese- 
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ere 


guito con uno sfoggio ed uno studio esquisiti, e per quella 


epoca veramente osservabili. Credo di avere inteso dire , che 
questo superbo Mappamondo sia stato di poi da Venezia trasfe- 
rito all’ imperiale Biblioteca palatina di Vienna. Ella sapra cid 
meglio di me, come pur conoscera ed il monumento in subiet- 


to, e la descrizione che ne fu fatta e pubblicata nel. 1806 a — 


Venezia dal dottissimo Padre Abate Don Placido Zurla , di 
presente Cardinale, e Membro del Sacro Collegio di Santa 
Chiesa , che io ebbi onore di 
in Venezia. — 

Quantoché sia grande il merito del levers studiatissimo di 
Don Zurla intorno a questo Mappamondo antico, ho nondimeno 


creduto scorgervi, a prima giunta, diverse negligenze ed inesat- — 


tezze , segnatamente nell’ incisione del rame. L’ editore ha in- 


toppato in un incisore ignaro , e digiuno affatto di discernimento — 
ed intelligenza ; il quale riducendo il disegna dal grande in pic- 


colo nel rame aggiunto al testo italiano di quell’ erudito lavoro , 
ha commesso errori e sbadataggini inescusabili. In primo luogo 
la configurazione stessa del planisfero, ch’ egli rappresenta co- 
me circolare, trovasi nell’ originale essere d’ una forma ovale 


ottusa. 2.° L’ appiccolamento della scala vi @ malissimo inteso , 


e con molta imperizia eseguito: invece di dedurlo da quadrati 
segnati sull’ originale , é stato dall’ incisore ridotto ad ‘una se- 


sta parte con frazione. 3.” Nelle iscrizioni , e nei nomi locali si 


pud estimare almeno un’ ottava parte ommessa di quelli conte- 
nuti nel lavoro di Don Mauro. 4.° La stessa indicazione geo- 


_grafica di moltissimi Inoghi, fiumi, ec. é sovente informe , e 


fuori di luogo , come facilmente si pud vedere nella dire- 
zione , e nei contorni dati alle coste del mare Caspio, e di 


altre piaggie. 5.° finalmente. Non solo non s’é fatto uso di nes-— 
suno dei ben leciti artifizii per far valere la pubblicazione d'un 
_c€osi prezioso monumento , ma non é neppure stato presentato 


con accuratezza quale fu composto , e delineato dal suo au- 
tore. Perlaqualcosa non si pud non essere sovramodo dolenti , 


che il laborioso e dottissimo Editore non abbia potuto avveder- 


si, 0 non abbia curato , delle disadattaggini del suo incisore , 
né del pregiudizio grande, che n’é resultato alla sua opera, d’al- 
tronde ripiena di una erudizione recondita, e degna di altissimo 
plauso. 
‘In quanto poi alla projezione assai bizzarra dell’ originale 
stesso del Mappamondo di Fra Mauro, delineato,, come si sa, 
nell’? anno 1440, e che secondo Don Zurla essere una 


T. Ul. Luglio II 
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edpia etrascrizione di quello che |’ autore medesimo aveva 

fatto nel 1420, voltata’, come si vede , a ritroso nella sua lon- 
gitudine dal: nord al eud, e nella sua latitudine dalla diritta 
alla ‘sinistra ; per farsene una idea distinta , bisogna, dopo d’aver 
capovolta la stampa , riguardarla al rovescio per mezzo d’ un 
lume, ovvero, vultata sossopra come sara ; collocarla dinanzi. ad 
uno specchio per capirla , e cavarne costrutto. Non si pud spie- 
gare “una siffatta bizzarria, se non se per quelle gare , e gelo- 
sie delle potenze europee, le une inverso le altre, praticate 
a quei tempi di furore per le nuove scoperte d’ isole , coste o 
provincie che supponevansi essere terre promesse, piene di dia- 
manti , ed altre: pietre:preziose , di aromati , spezierie ,e tesori, 
di miniere inesauribili d’ oro , d’argento , e d’ altri preziosi me- 
talli. Le quali scoperte , col divenire la proprieta del primo 
occupante, promettevano alla nazione, che le faceva, una supe- 


riorita di vantaggi per la per un commercio ma- 
rittimo esclusivo, 


Quindié probabile , che freee d’ uopo non solo di tenere 
_celate le tracci: di cosiffatti viaggi e scoprimenti, e d'imposses- 
_sarsene alla barba dei rivali ; ma bisognava ancora disviare e 
indurre in abbaglio.i competitori, vendendo loro lucciole per lan- 

ee ee _terne. Laonde i diplomatici di quel tempo adoperavano, per fare 
| | di quelle scoperte, tanti segreti di stato, e sfiguravano le mappe — 

' i geografiche con farvi inserire e de!ineare false strade , posizioni, 
e direzioni , e con pubblicare eziandio relazioni o finte o pine 
di frode. 

| | Investigazioni posteriori di molti dotti scrittori ‘ nei secoli 

| susseguenti, somministrano particolarita molto curiose intorno sif- 

fatte furberie , con aneddoti singolarissimi della gelosia spaguuola 
| contro gli olandesi, e degli scherzi, che si facevano scambievol- 

mente i popoli addati aila mercatura marittima. 

| | Tutto cid che s adoperd per attraversare le imprese degli 
Zeni , dei Poli , del Pigafetta, e di Lorenzo Ferrer di Maldonado, 

che pretese avere scoperto il passaggio dello stretto di Anian , 

: { | é noto a chinnque si occupa di simiglianti indagini. Ma é ben 
rr | noto altresi, che Filippo secondo . per gelosia contro i progressi 
delle nazioni boreali., fece abbruciare e distruggere le mappe, 

e le preziose descrizioni di paesi fatte da uno dei suoi sudditi , 

avventuroso navigatore. Del che ne ha conservato notizia il ce- 

lebre P. Coronelli nella sua geografia della repubblica di Vene- 

zia. KE poco mancd pit d’ una fiata che lo stesso. Cristoforo Co- 

| lombo non restasse vittima di queste gherminelle dell’egoismo, e 


fon. 
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B3 
delV’invidia. Su di che vuolsi qui notare, che quel Grande ebbe 
nelle. mani le carte di Fra Mauro, come ew. ce lo di- 
mostra Don Placido Zurla. 

clie dico? Tre secoli dopo Fra Manto ed i yi 
nostri Gmelin e Pallas hanno eglino potuto pubblicare per iu- 
tero le relazioni delle loro scoperte ? Mai nd. Temevano di met- 
tere a repentaglio la loro liberta , e la stessa loro vita ,'del che 
convengono. francamente nei loro scritti', se , ritornati dai loro 
perigliosi viaggi, si fossero arrischiati a pubblicare e far cono- 
scere quanto sapevano rispetto a certe comunicazioni e certi 
passaggi al settentrione dell’ Asia. Ed ancora in questi nostri di 
presenti , non gsaremmo niente sorpresi di vedere, che ana 
certa gelosia continuasse tuttavia a nascondere al pubblico in- 
civilito l’ estremita del mondo bagnata dall’Oceano glaciale artico. 

Dietro tutto questo si pud ‘a viso aperto inferire, che il dotto 
Fra Mauro, salariato com’ era dall’ Infante Don Enrico e dal Re 
Alfonso di Portogallo , il primo dei quali venne pid volte 4 
Venezia per abboccarsi col confidente geografo , sull’ oggetto | 
delle carte che andava delineando per conto di quei principi , 


1a stato. complice nelle loro specolazioni di conoscere , e di oc- 


cupare escl usivamente il nuovo mondo , e che siasi a tale foz- 
gia. reso instrumento a quelle scientifiche impostare. Questo 60 - 
spetto nacque almeno in me dall’ apparenza medesima della con- 
figurazione smgolare ,che Fra Mauro ha dato al suo planisfero. 
Ma io mi arrischierd di pit a dire, ch’ erano coteste pra- 
tiche storte preparate da lungo tempo anticipatamente, per pro- 
cacciare ai portoghesi la scoperta del capo di Buona Speranza, 
e la cognizione de!la nuova strada per recarsi al golfo arabico. 
Albuquerque vi arrivd, come ognun sa, e pigliando posses- 
so di quelle acque recd un danno irreparabile ai veneziani , 
ai florentini, ai genovesi, ed ai castigliani. Venezia ne’ soffri pil 
di tutti , ed era pure dentro le sne mura, ed in uno dei suoi. 
monasteri , che fn ordita la trama che avviluppd e disfece la 
sua mercantile preponderanza. Io mi astengo dal fare in questo 
lnogo altri comenti ed altre chiose <a P — ed il motivo 
del Mappamondo in subbietto. 4 
Dird adunque solamente, che, per quanto i} mio soggiorno 


in Venezia ‘mi ha permessso, mi sono data la briga di studiare 


e di esaminare attentamente il disegno originale di Fra Mauro, 
e, colla stampa in mano, di collazionarlo colla copia pubblicata 
da Don Zurla , ¢ di aggiugnervi alcune mie annotazioni , come 
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84 | 
vedrete , ottimo signor Consigliere , nell’ apografo qui annesso, 
dove ‘ho segnato le varianti in caratteri d’ inchiostro rosso. 

1.° Ho in primo luogo riposto nei lorositi convenienti mol~ 
tissimi nomi proprii ommessi nella , e che si a 
chiare note nell’ originale. | 

2.° Ho rettificato la giacitura del mare inlay 4a. il corso 

di aie fiumi delineati in tutt’altra guisa che nell’ originale ; e 

3.° Come. non si pud dubitare , che Don Mauro non abbia 
molto meglio conosciuto le particolarita , e le posizioni geogra- 


fiche della terra, ma che non: abbia voluto, per motivi per- 


sonali. ed interessati, porle avanti agli occhi dei profani , cosh 
per mettere in chiaro questa scientifica soperchieria , ho stimato 
bene di aggiugnere un calco fatto da me medesimo per un vers» 


_ pit ragionevole ; del quale la stampa rettificata in una proie- 


zioné pill vera , darebbe un’ idea pid giusta, e pit completa 
e delle cognizioni geografiche di Don Mauro , e del genuino 
stato della scienza in quella epoca. 

Io sottopongo , signor Consigliere orhatissimo , al di Lei 
esquisito esame queste riflessioni , e sarebbe per me cosa gra- 
tissima , se questa comunicazione potesse impegnarla ad occu~ 
parsene , ed aggingnere cosi un nuovo merito alle preziose sue 
letterarie fatiche. Ella, pid di altra persona qualunque, é@ nel 
caso di far fare dell’ opera di Don Zurla una traduzione od in 
francese , od in tedesco, arricchita per Lei di una nuova illu- 
strazione , 0. per lo meno di far eseguire una nuova incisione 
del mappamondo in luego di quella cvsi scorretta che accom- 
pagna |’ opera italiana. Con cid si verrebbe a correggere moltis- 
simi errori del planisfero, mettere in chiara vista la frode dal- 
 autore commessa, ed apprezzare , al suo giusto valore, la 
reputazione di questo monumento di geografia misteriosa. 
Cid che frattanto hayvi, in quest’ antica carta, di vera-. 
mente istruttivo in fatto di storia , si é il vedervi descritti molti 
nomi di diverse tribi slave, gotiche , scitiche , e vandaliche , 
di cui.le popolazioni stanziavano verisimilmente , verso la meta 
del secolo quindicesimo , in .quella parte dell’ Europa , come , 
per cagione , d’esempio , Lechi , Alana , Colchi , Amaxobi , Ra- 
xan, Marcomanni, e Gothan. Sotto ‘la rubrica di Litva ho 


trovata I’ iscrizione seguente : questi Samariani sono huomint 


de maledictione. 
EB da credersi , che Don Mauro abbia ricavato oneal belle 
notizie intorno i paesi,.e le popolazioni al di la della Vistola , 
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e fra i fiumi Don, e Volga-, dai racconti vocali di negozianti 


e viaggiatori armeni, che glieli avranno fatti nell’ idioma loro 
particolare. Cosi vi si trovano nominati Polana e Lithvana , che 
— allora due nazioni , le quali si governavano separatamen - 
e. Masxaver, cioé il ducato di Varsavia, provincia in quel tempo 
sadigandeuth » Non era tuttavia parte integrale della Polonia. 
Finalmente ho avuto in Italia la buona ventura di acqui- 
stare, a Milano, un manoscritto di poesie di quel.tempo, fra 
le quali si leggono aleuni versi intitolatia Don Mauro. Li unisco 


a questa mia lettera pel caso di una nuova pubblicazione del- 


l’ opera di S. Em. il sig. Cardinale Zurla. 
Accolga , gentilissimo signor Consigliere Vassicuranza della 


distinta mia considerazione. 
Varsavia , addi 6 Giugno 1830. 


Givserrz conte 


Nota. Si avverte , che la presente traduzione é stata fatta sopra u un esem- 
plare francese trasmessoci dal dotto ed illustre autore , per mezzo del nostro — 
comune amico il sig. cav. professore Sebastiano Ciampi, ma senza i document! 
che si accennano nel contesto. Noi non sappiamo quale uso ne abbia fatto il 
sig. cav. De Hammer ;, ma non possiamo se non. stimar ottima I’ idea del si- 
gnore conte Sierakowski di far conoscere anche agli italiani , le critiche sue_ 
Osservazioni sovra il celebre monumento geografico dj cui si tratta. 


J. G.H. 


Carre Peproccnt mw Papova (*). 
Al sig. march. Costmo Ripotrt , Giuse ppe Barbier . 
Molto @ che io vi sono debitore di lettera, ma oggi spero 


francarmene di vantaggio ; perche mi é dato parlarvi d’ un ar- 
gomento bellissimo , e che fa grande odnore ad un nostro comune 


-amico. Del che ; se in altra occasione vi toccai leggermente, ora é 


parte dell’ obbligo mio recarvene innanzi pid singolare contezz. 
So bene che il’ metter lingua ne’ misteri d’ un’ arte principe e 
capitana , com’ architettura puo essermi reputato andacia 


(*) Argomento toccato pocanzi anche dal conte Cicognara nel suo articolo | 
intorno al Discorso del cav. Longhi sull’ Incisione inserito in questo Giornale. 
Ii lettore lo vedrd quindi tanto pid volentieri trattato distesamente in 
Lettera. 

L’ Editore. 
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- @ uomo profano., ché certo altra cosa é misurare versi e pe- 


riodi, ed altra colonne ed archi. Ad ogni modo scrivea Cicerone, 
che tutte I’ arti e le discipline da fraterno vincolo strette sono; 
ed io non presumo altrimenti di: ‘sentenziare , ma di 
il mio sentimento. | 
Ingegno e cuore sono due faco!th chi ai voi re 
conosce P ) nel giusto accordo delle quali dimera il fatto d’ ogni 
bellezza , come nel resto delle umane aziuni, cos) nell’opera di 
quell’arti , che si addomandano liberali', e a questo felice accordo. 


| noi siamo debitori d’ un edifizio, che, ornamento insigne della 


nostra citta, richiama |’ attenzione e la maraviglia de’forestieri: 
Quel potente ingegno del- nostro Jappelli, che ha molto , 
innalzava tra noi una Chiostra rotenda con dorico atrio ad uso 
di pubblico macello , fabbrica ornatamente grave, e di tutte le © 
appartenenze fornita a quell’ uopo richieste ; che nella piana e 
non lieta campagna di Savonara , proprieta dell’ illustre cavaliere 
Antonio Vigodazzere , creava un giardino speziosissimo, dove 
tra I’ altre bel!ezze @ immaginato un sotterraneo sepulcro di re- 
ligiosi templari , tutto pieno di quell’ orrore vetusto , di quella — 
sacra e militare ferocia peculiare all’ eta di que’ svolitaldat; che 


~poscia in servigio dell’ upulenta e generosa famighia Trevy pian~ 
tava un altro giardino d’indole assai diversa con entrovi un emi- 


nente Pazoda a stile chinese . un tempietto d’ attica leggiadria e 
un’ ampia serra a modi padiglione, dove tanta é la finitezza e 
la grasia del lavoro , che il marmoreo drappo nelle pieghe e 
ne’ nodi_ ravvolto , lo diresti per poce agitabile dal vento ; 
cotesto ingegno fu chiamato ad alta impresa da un uomo (i 
cuore animoso, di volonta risoluta ferma tenace ne’ suoi pro- 
pesiti, uomo, cui nullo spendio per quantunqne acceso e 
sfolgorato , nulla difficolta per quantunque insolita e grave 
poté mai sgomentare; non la fresca demolizione d’ un’ altra 
fabbrica sott’altri e men fausti auspicii da se cominciata, e mo'- 
to innanzi condotta ; non le varie opinioni de’curiosi, de’ bergoli , 
degli indiscreti , che ne mordevano I intrapresa ; e non finalmente 
la privazione di quegli agi, e dird anche, di quelle lautezze , 


‘in braccio alle quali potea condurre una vita molle ed ingloriosa. 


Tanto amore lo ,prese di far cosa degna di fama, e certo unica 
nel suo genere. E quest’ uomo é Antonio Pedrocchi , nome per 
lo addietro men conosciuto , ma che d’ora innanzi sorgera chia- 
ro tra quelli, che al points altrui fanno servo lo incomodo 
proprio. 

La impresa , cui | fa chiamato lo Jappelli quest’ era, , di et 
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87 
zare édifizio ad uso di Caffe , di Ridotto ; quasi di Borsa; 
ma tale e tanto, che per lo acconcio de’ luoghi, per. I’ oppor- 
tunita de’ servigi, per la bellezza delle stanze , 1’ amplitudine 
delle sale, la ricchezza insieme e I’ eleganza degli ornamenti , 


lun avesse a temere: di paragone. Il campo sopramodo 


-e a forma quasi di gravicembalo, metteva a duro cimento lo 


ingegno dell’ architetto ; e tanto pid che l’ordine della fabbrica 
superiore, per gli oggetti dal proprietario voluti e necessari a quel 
triplice intendimento , dall’ordine della fabbrica inferiore doveva 
al tutto ne’ varii compartimenti e nelle rispettive loro configu- 
razioni diferéuziare. Ma egli suole avvenire, che a forte ingegno 
i frapposti ostacoli aggiungano forza , e cosi fu dell’Jappelli, il 
quale con avveduto partito di archi nascosti fra le impalcature e 1 
soffitti aggiunge il difficile scopo di mantenere a cidscheduno dei 
due piani le sue ragioni particolari, salva |’ integrita e la sicu- 
rezza della costruzione. | | | 

L’ edifizio é d’ ordine sopra un bugnato 
maestosa insieme ed ornata fronte , quale si addice ad un ‘lnogo 
dove la classe pid scelta della civile societa si raccogiie ad onesto 
sollievo , e non rade volte a cambio di noie. Agli angoli della — 
fabbrica sono aggiunte , e come addossate logge d’ordine dorico 
simigliante a quello del tempio di Minerva. Né cid ripugna al 
carattere Corintio della gran mole, come taluno suspicava; che 
le logge non sono parti essenziali del tutto, ma sibbene acces- 
sorie , a decorazione del Juogo e qualche conforto della gente 
minuta , la quale esclusa dall’ intimo sacrario si ferma un tratto 
al vestibolo. | 

Nel piano inferiore , da quella parte che pia si di- 
stende e fa mostra di se nobilissima , corrono pit stauze desti- 
nate propriamente al caffé; le quali stanze divise sono e suffulte 
da marmoree. colonne d’ ordine ionico aventi hase egiziana. Io 
credo bene, che qualche stracco pedantello fara di arricciare il — 
naso in veggendo coteste basi a greci capitelli sottuposte. Ma 
noi, comecché devoti alle regole de’ maestri , osiame di richia- 
margli alla memoria, che prima e precipua Jegge d’ ogni archi- 
tettonica costruziune si é quella di accunc.amente e bene servire 
agli usi, a che vuol essere destinata , regola senza dubbio an- 
teriore € superivre a tutti i maestri; e percid non dubitiamo af- 
fermare , che ogni altra base portando augoli e tagli sarebbe ve- 
uuta d’ impedimento o di scenciv al libero passo di. quei che — 
vengono e vanno in siffatti iuoghi; e non saremo ritrosi di ag- 
siungere, se l’occhiv pure non ci tradisce , che alla vista me- 
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88 | 
desima quelle basi rotonde e accerchiellate non recano punto di 
noia. In tali argomenti degli Tallio , ; 
superbissimo.. 

Nella stanza di mezzo, e rimpetto all’ i ingresso della porta 
maggiore s’ interna un vano o sfondato di forma elittica , dove 
é il banco sulenne , da cui partono e si dispensano ee 
che alla ricreazione od al bisogno de’ concorrenti sogliono essere — 
pid gradite o necessarie. La parete del vano é tutta rivestita di 

_marmo frigio dissotterrato ne’ grandiosi scavamenti, che furono 
fatti dal proprietario a procurarsi una vasta ghiacciaia ed altri 
agiamenti a profitto de’ bassi servigi. E il banco di scelto marmo 
esso pure rappresenta’ un ampissimo labbro di conca , fregiato 
di bronzi lavorati , felicissima e veramente adatta invenzione. 

Che dird appresso della varieta ., convenienza e bellezza dei 
fregi, che adornano queste stanze ? I capitelli delle colonne pur 

or mentovate , e le cornici che aggirano i soffitti, nelle quali é 
tutta la purita de’ greci ornamenti, dorate sono. Da pertutto vedi 
ricchezza , non lusso: ricchezza di marmi, di stucchi, di cri- 
stalli , di pitture geografiche, di lampadari, di sedili, di tavole, 
di stoviglie; lusso vano, -oltraggiogo non mai. E nello studio 
medesimo della ricchezza da pertutto vedi quel facile , che é 
tanto difficile a conseguirsi , e che tanto piace all” igwivie degli 
uni, ed alla perizia degli altri. D’ ogni lato ti specchi, d’ ogni 
Jato ti si raddoppiano innanzi gli oggetti: tanta @ la tersezza , 
la luce , la letizia delle pareti , dei soffitti , delle suppellettili , 
perché Yabito » a cosi dire, del luogo fa debito altrui di riserbo e 
di gentilezza ad allontanare qualunque atto o portamento fecioso. 

La sala destinata ad uso di Borsa, e Il’ atrio, che la pro- 
tegge , trattati sono con uguale finezza di gusto , ma con par- 
simonia maggiore d’ ornamenti ; e cosi voleva ragione, che dove 
gli uomini trattano dell’ utile, non badano gran fatto al dilet- 
tevole. Ogni cosa a suo luogo, diceva Orazio , | per'oe cadere nel 
brutto vizio dello straffare. | 

Né vogliamo passare in silenzio la rara indus tria , con che 
venne fatto all’ Jappelli di mettere a profitto que’ ritaglie, a 
cosi dire , que’ scampoli della sua fabbrica , che per le irrego- 
larita del sito gli cadevano tra mano , adattandoli bel!amente a 
que’ minuti uffizi, di che potessero abbisognare uomini di pia- 
cere , e uomini di faccenda, uomini e dunne, padroni e servi ; 
cid é@ gabiuetti , cancelli , anditi e serbatoi di pid guise. 

Ma cid specialmente , che’ vuolsi a gran merito del nostro 
architetto , ed in particolare del signor Bartolommeo Fran- 
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39 
ceschini notare, si ¢, che tutti i lavori di esecuzione , in che 
l’ arte ha fatto 1’ estremo di sua possa, ed ha tocco veramente > 
ultimo suo, tutti cotesti lavori sono stati condotti da uomtiui 
nostrali, e che pid ¢€, novizii a tutta squisitezza d‘ opere. Le 
quali parole vogliamo che pungano que’ leziosi , a éui nulla cosa 
non ga bella né buona, se venuta non sia d’oltremonitt e d’ol- 


tremare , ed a ¢carissimo pregio acquistata. Imparino una volta, 


che a’ nostri artefici per toccare la cima d’ ogni eccellenza non 
fallisce altrimenti 1’ abilita , si 1’ occasione , lo impulso , i pre- 
mio ; una destra, che in via li metta, nna mente che facciasi 
dentro alle loro menti. Né questo per fermo é piccote hetiefizio 
alle nostre arti procurato. | 

Vi ho parlato sin ora di quella parte dell’edifizio , la sie 


da parecchi giorni al comodo pubblico é aperta, ed ahbeneoit : 


propriamente il Caffé e la Borsa. Abbiatevi perd , che all’intero 
finimento di essa parte rimangono a farsi una stanza e una log- 
gia , che rispondano con simmetrico ordine a quelle dell’ altro 
lato, gia bello e compinto. Allo ingresso poi di ciascheduna 
delle logge sono da essere collocati due leoni in marmo , sic- 


-come a guardia, esattamente copiati dal leone ogee che é in 


Roma alla fontana di Trevi. 

Della fabbrica superiore a’ festivi Ridotti consecrata , e per 
magnifiche scale , per atrii, per aule ed altre dovizie meravi- 
gliosa, non parlo; che ci fervono intorno le opere della sesta 
e dello scalpello. Cid mi sia tanto a ditvi, che il proprietario e 
l’ architetto fanno a gara di satisfare alla giusta espettazioue 
del pubblico ammiratore. Sono anche preparati e disposti i tubi 
e gli sfiatatoi a tutto illuminare il grande edifizio a gaz; pratica, 
se altrove frequentata, novella certofra noi. | 

Né cid non basta: ché lo indefesso Jappelli viene anche 
tentando la prova d’ un pozzo artesiano , se potesse trarne qual- 
che polla d’ acqua surgente a rallegrare il vago cortile, che s’apre 
dinanzi alla fabbrica. Non essendovi mezzo di condurre l’acqua 
de! fiume quegli Idrofori, che adoperd nel pubblico maeello, 
si é volto a cotesta prova, la quale se mai gli venga perduta 
( che non sarebbe sua colpa, ma quasi direi, della natura), ha 
meditato di far giuocare in quella vece una piccola macchina 
a vapore , che posta ne’ chiostri sotterranei dal proprietario sca- 
vati darebbe con tenue spesa il medesimo effetto. 

Or vedete, mio caro ed illustre amico , se un cia di 
questa fatta, che ha sapnto lottare contro a tante difficolta e4 
uscirne con tanto merito da vincere , se pud farsi, quella osti- 

T. Ul. Luglio. 12 


* 1 
di a 
Dy 
t a 
ve 
I 
no 
trr 
& 
ito 
‘ 
lei i 
ur 
\ri- 
le, a 
lio 
€ 
2k 
50. 
i 
2 
he 
a 
q 
a 
5 


go | 
nata, che a’ buoni principii contrasta sempre, ed a’ migliori fa 
guerra ; vedete , se un_ tale ingegno non é da essere commendato 
a que ricchi, a que’ potenti, e , diciamo anche, a que’governi, 
a cui non sia grave proteggere r artie gli artisti, e si dar ale 
ai voli del genio. 

Io bramo ardentemente , che brevi e cenni 
rispetto ad un’.opera , dove tutte in un modo mirabile concor- 
rono le parti della solidita., del comodo, dell’ ornamento, che 
sono le tre condizioni d’ un ottimo edifizio , vi possauo mettere 
in cuore vaghezza di ricondurvi un. tratto fra nol. 

In queste materie una sola occhiata val pid che'tutta intera 


una descrizione. E il voto presente d’un uomo nelle naturali 


scienze , e nelle belle arti versatissimo , quale vi siete fatto co- 
noscere a grande onore e nella cultissima vostra patria e fuori , 
sarebbe di grande consolazione all’ amico architetto, il quale 
ricurda sempre con desideriv i brevi momenti, di che gli foste 
cortese nel vostro passaggio di qua. Di me nulla dico: perché 


 sapete in qual conto io vi tengo, quanto vi debbo, e come saret 


lietissimo..di-potervi accogliere nell’umile ospizio della mia villa. 
Saluti agli amici e mille cose a quel cielo ed a quel suolo, 
che tanto pud sugli ingegni e sui cuori. 


Lettera sesta intorno a’ Codici del marchese Lure: Temrt. 


Volete voi vedere un codice, scrittv ove forse furono trovati 
alcuni de’ pid bei codici tempiani? — Ove intendete voi? chiesi 
a vicenda all’ amico, il quale, non é pit di due mesi , mi vol- 
geva queste parole. — Nella villa del Barone , com’é notato nel 
codice stesso, a.quel che mi dice il cav. Gio. Fabio Uguccioni, 
che lo possede., e vi aspetta a vederlo. — Andiamo. 

Io non so se vi rammentiate della prima di queste mie let- 
tere , che vi ho scritte finora as: lunghi intervalli. Rammen- 
tandovene, vi é facile immaginarvi con che ansieta e con che 
speranza ho corso la via fino al palazzetto dalla bella facciata, 
che gi vuol. di Raffaello , e guarda il lato pit severo del vecchio 
palazzo d’ Aruolfo. 

codice, che trovasi in. _questo palaszatto, per fin 
da’ gierni del senator Giovanni Uguccioni, avo dell’ attual pos- 
sessore , ¢ in. gran foglio, di 471 carte numerate e 41 non nu- 
merate, con una piccola appendice di cui poi vi dird. E scritto 
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da mani diverse, talvolta d’ assai hel carattere 5 sempre di ca- 
rattere leggibilissimo , con giunterelle marginali e correzioni tra 
verso e verso, che solo al primo guardarle si fan credere di 
mano dell’ autore: Questa mano mi pareva e non mi pareva di 
riconoscerla. Avea veduto qualcosa di simile in un codicetto ric- 
cardiano, ma d’un simile troppo pit accurato che quasi potrebbe 
sembrar diverso. Perd ebbi d*uopo di leggere alcun poco , per 
sapere io avessi alla x mia fondamento che mio 
desiderio. 

Lessi , credo , cinque o sei minuti, balzai dalla eitguis e 
gridai: |’ ho trovata! Che cosa dunque ? mi chiesero l’amico 
-e il possessor cortese del codice ch’eran presenti. — La storia, 
di cui la prima parte del primo de’ codici tempiani da me illu- 
strati mi diede indizio; che un dotto m’accertd in seguito d’aver 
veduta, ma ch’io, avendo chiesto indarno chi la _ possedesse , 
non sperava mai pili di vedere; la men hella forse, ma forse la 
pia curiosa delle storie scritte nel secolo decimosesto; la storia 
insomma di Giangirolamo De Rossi. | 

Jo diceva cid con piena sicurezza, poiché i pochissimo, che 
allor ne lessi, corrispondeva esattamente a quel che ne avea 
letto nella prima parte accennata del primo de’codiei tempiani, 
la qual si compone quasi tutta, come poi ho veduto , di fram- 
menti della storia medesima. Ad assicurar pienamente il posses- 
sore e l’ amico , gid assicurati abbastanza dal solo pensiero che ~ 
la villa , ove la storia fu scritta, ed ove si trova in questo mo- 
mento il march. Tempi, fu gia del De Rossi, e vie pit assicu- 
rati forse da altre cose che lor ridissi di quelle gia dette a voi 
nella prima mia lettera, mi si presentd opportuna nel bel mezzo 
dell’ appendice pur sopra accennata una lettera con questa 80- 
prascritta “© A Monsignor Illustrissimo e Reverendissimo il Ve- 
scovo di Pavia ,,, Ma anche di essa vi dird in seguito , quando 
vi dird dell’ appendice , dopo cioé avervi parlato alcun poco della 
storia, a cui ho potuto dare pur dianzi sette o - otto giorni di 
lettura. | 

Il dotto , che la vide assai prima di me, né pote dargliene 
altrettanti , mi disse, s’io hen mi rammento, che, sul principio 
almeno, gli pareva scritta in opposizione a quella del Guicciar- 
dini. A me pit spesso, e sul principio, e poi in seguito, ¢ sem- 
brata scritta in opposizione a quella del Giovio, colla quale si 
estende a’ tempi a cui |’ altra non perviene. 

distribuita , se distribuzione pud dirsi una 
divisione , in sette libri o capi, ne’due primi de’ quali si toc- 
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cano, sommariamente le cose occorse a’tempi d’Alessandro sesto, 


di Pia terzo, di Giulio secondo, di Leon decimo, d’ Adriano 


sesto , di Clemente settimo e un po’ pil innanzi, cioé dal 1494, 


circa , al 1547; me’ cinque seguenti si narrano largamente le av- | 


venute o almen parte delle avvenute a’ tempi di Paolo terzo , 
di Giulio terzo, di Marcello secondo, di Paolo quarto, di Pio 
quarto, dal 1547 , circa, al 1562. I primi due, per vero dire, 
non sono cosi un sommario storico, che pur non sieuo talvolta 


un supplemento alle storie che da altri gid si erano scritte. I 


sognent » ia cui abbiamo la storia , che |’ autore , per ubbidir , 
com’ ei dice , a chi potea comandexgli > 8i propose particolar- 
mente di scrivere, lo sono anche a varie che si scrissero 
dappoi. 

Un autore, che si propose di scrivere per ubbidire a chi 
potea comandargli, fa naturalmente dubitare se scrivesse 0 potesse 


scrivere. con quella liberta che gli era necessaria per servire al. 


vero. Da chi gli fosse comandato di scrivere nol so; ma guar- 
dando al Inogo ove scrisse , alla principale delle sue aderenz: 
nel paese a cui quel Inogo appartiene ec., debbo credere che 


gli fosse comandato da chi per sua bocca il comanddé pure al 


Varchi suo amico. Ora se non fu impossibile al Varchi scrivere 
con liberta, perché Jo sara stato al nostro autore ? Era nell’animo 
e nell’ ingegno del Varchi molta elevatezza e molta dignita. 
Avea V autor nostro dalla natura molta franchezza, e dalla for- 
tuna cid che pur giova ad accrescerla. Finché durarono in lui 
le speranze dell’ ambizione , queste avrebber forse potuto rein- 
derlo meno franco. Ma cid , che avrebber forse potuto le speranze 
dell’ ambizione , nol potean certo i timori della servilita. Un ti- 
more per avventura la assalse , che, scrivendo liberamente , la 
sua storia non fosse pubblicata che tardi, come avvenne appuntu 
a quella del Varchi, o nol fosse a prima giunta che mutila, co- 
m’ei si lagna che avvenisse a quella del Guicciardini. Se questo 
timore nol distoglieva affatto dallo scrivere , ei dovea pur dire, 
come disse a se stesso , “ sforzerommi di narrare il vero, se- 
guane poi quello che vuole ,,. 

Ma a narrare il vero convien non pure esser sciolto dale 


_passioni onde il narrarlo ¢ impedito , ma molto pit da quelle 


ond’ é impedito il vederlo. Ora |’ autor nostro, grandemente of- 
feso da alcuni, grandemente accarezzato da altri, agitato da 
varie cause d’ odio e d’ amore, poté egli e dall’uno e dall’altra 
tenersi sciolto abbastanza ? — Al tempo di quelle sue ambiziuni, 
ch’io diceva, negli anni in cui le cause dell’ amore e dell’ odio 
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eran tutte vive e presenti, egli sicuramente non I’ avrebbe po- 
tuto. Pik tardi, quando queste cause erano ormai tutte o spente 
o lontane, forse il poté. E biasimando quelli che non solo *‘ per 
tema o per utile ,, ma altresi ‘* per vendicarsio per adulare ,, 
scrivono “ quelle cose che veramente non sono ,, par ch’egli si 
sentisse ormai in quello stato che gli concedeva di fare al- 
trimenti. | 

Ch’ egli non imprese a scrivere Ja sua storia prima del 1557 
(cinquantesimo terzo o quarto dell’eta sua) allorche, dopo lunghe 
agitazioni , riposando in Firenze , trovatasi, com’ ei narra , per 
grande straripamento dell’ Arno la casa occupata dall’ acque, si 
ridusse nella sua villa, che sapete, la al pié della montagna 
fra Pistoja e Prato. E veramente quella solitudine gli era neces- 
saria per richiamare alla memoria tante cose udite o vedute, e 
delle quali, mai non pensando che dovessero un giorno esser- 
gli materia di storia , non avea preso alcun ricordo. Ché pen- 
sandolo , in quell’ozio ingrato ch’ebbe in Castel Sant’ Angelo 
comune col Cellini, o in quello un po’ meno ingratu ch’ ebbe 
poi in Citta di Castello e altrove, avrebbe in parte potato ap- 
parecchiarle , € in ozio piu lieto applicarsi poi quant’era d’nopo 
allo studio della composizione. ok | 


\ 


E Vunita, a cui mird cominciando, mostra abbastanza, parmi, 


_ che la composizione gli stava a cuore. Poiché, richiesto di scrivere 


la storia di quelle cose, di cui egli medesimo in qualche modo fu 
testimonio, volle prenderla pit d’alto, cioé dalla pace interrotta, 
da quello ch’ei chiama tempo ingiurivso e fatale alla misera Italia 
anzi all’Europa ed al mondo, per condurla fino alla pace mal resti- 
tuita e gravida di nuove guerre e di nuove sciagure. Se non che, 
scrivendo nell’ atto stesso di richiamare alla memoria (0 di rac- 
cogliere, ove la memoria noun gli bastasse , dal portafoglio degli 
amici ) le cuse necessarie alla sua storia, appena poté inserirvele 
con cert’ ordine progressivo , pochissimu poté curare la disposi- 
zione , il collegamento e l’altre doti onde risulta una bella unita. 
Né forse, dopo il primo libro , pel quale particolarmente molt: 
cose gli stavano apparecchiate nelle storie altrui, egli pensd pia 
a tali doti. O non vi pensd che in que’libri , come il quarto , ove 
quasi tutti i fatti speciali potean riferirsi facilmente ad un avve-. 
nimento principale. Come peré ai fatti singolarmente proprii della 
storia egli ama frapporne di genere diverso , che all’ammaestra- 


mento della vita ei crede ancor pit utili, gli accade non di rado , 


che, dopo avere pit o men bene distribuiti e collegati gli uni , 
passi anzi salti agli altricon sbalzo veramente mortale. Cosi nel 
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libro secondo (e quest’ esempio vi basti per molti), narrati 
gli estremi casi e il gran cangiamento della Fiorentina Repub- 
blica, e aggiunto che il cognato suo Alessandro Vitelli lor prin- 
cipale autore diceva con gioja feroce: ‘a’ miei figliuoli non 
tocchera pid la vendetta di mio padre, poiché io ho fatto il 


debito abbastanza ,,, salta senz’alcuna transizione a parlare della 


vita sobria di Luigi Cornaro. 

Quindi, poiché opera sua fu al suo termine , dubitd egli 
medesimo se potesse pi darle il nome di storia. E scrisse in 
margine al proemio : potrei forse farle un prologo simile a quello 
della Calandria: “ voi sarete oggi spettatori d’una nuova favola, 
non volgare, non latina ; non in versi, non in prosa ec. ,,. 


aggiugne con accorta schiettezza, che un amico, a cuil’aveamo- ~ 


strata, la chiamava “ opera piuttosto di novelle che storia 5;- 
Altri , che probabilmente la videro, e vi trovaron pure, se 


non la composizione storica, almen cert’ordine cronologico, forse 


la gratificarono del nome d’ annali. Cid per altro mal si argo- 
menterebbe da quella lettera dell’ Aretino , di cui il cav. Pez- 


zana nelle sue Giunte pid recenti agli Scrittori Parmigiani del- ~ 


’ Affé reca aleune parole. Poiché quella lettcra’, come poi mi 
sono accertato leggendola intera, non pud in alcun modo rife- 


_virsi alla storia , che alfin m’é avvenuto di scoprire. Ove potesse 


riferirvisi , avrei dubitato della sua data, ch’é del 1545, innanzi 
al qual anno (1’ anno in cui il De Rossi fu a Parigi ospite del 
suo Cellini) la storia, non ch’ esser compita, come il cav. Pez- 


-zana ha supposto, appena poteva essere cominciata. Che se quel 


che vi ho accennato del suo proemio non é menzogna, essa al- 
lora non era pure ideata. E il nome d’ annali é forse usato 


‘nella lettera come quel di poemi, dato cioé officiosamente ad 
alcune relazioni e ad alcune yite, come quel di poemi ad alcune 


piccole poesie , ed esteso pure al libro degli usi e trovati diver- 
si, che nel proemio gia detto sembra additarsi dall’ autore ‘qual 
parte integrante della sua storia. 

Io seguito a dir storia, come vedete, poiché sid sarei poco 
pia preciso anche dicendo annali. Opera storica sarebbe forse 
il nome pili conveniente , poi ch’ essa, come diceva 1’ autor 


-‘medesimo , non ha forma che propriamente la distingua. Opera’ 


singolare sarebbe pure un altro nume che le converebbe, poiché 
sotto forma dubbia contien pur cose , in parte forse dubbie an- 
ch’ esse , ma quasi tutte singolari. 

Una di quelle che possono sembrar dubbie (un triste con- 
siglio di Clemente al re Francesco nella conferenza di Marsilia) 
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gia ve l’accennai nella prima mia lettera, avendola trovata 
ue’ frammenti che aveva allor fra le mani. Se.non che nell’opera 
intera la trovo tanto ripetuta, ch’or debbo aggiugnere, che per 


autore era una delle pit cere. Narrandola ,.il che. fa nel primo 


libro , ei volle forse supplire al silenzio del Guicciardini.. Toccan- 


| dola altrove, specialmente nell’ ultimo, volle forse rispondere al 


dubbio che altri gliene avea mostrato. 
_ Al Guicciarfini , e nel primo suo libro , e altrove,. sali da 
il titolo di storico eccellente. Perd, ben. vel pensate , di rado 


avvien ch’ ei lo nomini per confurarlo, Io almeno non mi ram-— 
mento che il faccia se non in un luogo dell’ ultimo libro gia 


mentovato ; del libro, per vero dire , ove cid meno si aspette- 


~ rebbe. Ivi parlando dello stato delle fortezze in Italia , e ricor- 


dandosi che lo storico eccellente avea detto, che il primo esem= 


pio di buone fortificazioni fu in Italia dato da’ Turchi al tempo 
| di Ferdinando Il’ Aragonese nella oppugnazione d’ Otranto , so- 
stiene contro di lui che il buon esempio fu dato prima da’ Ve- 
neziani. 


Il suo rispetto pel Guicciardini é tanto, che anche ove parla 


- di lui, non come di storico , ma come d’ attore nella storia , 
egli, si poco rispettivo verso gli altri, quasi non ardisce cen- 


surarlo. L’ unico luogo , forse , in cui lo faccia con qualche ri- 


 gidezza , é quello che gid vi accennai de’ frammenti, e che or 


trovo (fuor d’ ogni mia aspettazione veramente) nell’ultimo libro, 


il luogo cioé ove lo paragona con Palla Rucellai. Nel secondo (ove 
cid sarebbe stato pi a proposito) ei tocca due suoi gravi in- | 


ganni, il primo d’ aver creduto, col favorir Cosimo, d’ottenere 
un governo simile a quel di Venezia , 1’ idolo dei politici di 
quel tempo, come poi de’ politici d’ altri tempi il governo in- 
glese ; l’ altro d’ aver sperato che Carlo quinto,; il quale, per 
mostrar d’ attenersi alle capitolazioni,, mai non avea volutu 
dare ad Alessandre il titolo di duca , farebbe altrettanto con 
Cosimo. Tuccando perd quelli ch’ ei chiama suoi inganni, ei lo 


+ fa in modo, che non vuol che si dubiti menomamente della sua 


politica prudenza. 
Non cosi ove tocca alcuna cosa del Gissie » al. ial: nega 
ben altro che la prudenza politica. Avvi uno storico da lui an- 


| cor pid ammirato del Guicciardini suo contemporaneo , uno sto- 


rico, a cui da quasi antonomasticamente il titolo di buono , che 


} mai forse non gli fu dato da altri, e quel di verissimo , gee pur 


gli fu dato da molti. Il Giovio é per lui, si pud dire’, ii con- 


trapposto di questo storico. Perd lo ribatte , all’uopo, senza ri- 
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guardi, e talvolta anche sthattendote il morde. Nel libro primo, 


p- e., dopo aver detto che il Giovio, per non tassar il Pescara, — 


colori a suo modo la condotta di Freiaitient Sforza verso l’impe- 
radore; dopo avergli opposto quel che ne avea udito dallo 
Sforza medesimo, e gia si potea congetturare, poiché nel congresso 
di Bologna Clemente ebbe d’uopo d’intercedere per questo prin- 
cipe , entra in cid ch’ ei dice del congresso medesimo , nelle sue’ 
adulazioni‘a'l’ imperadore , cui di piccolo e non bello fa bellis- 


-simo e di maestosa presenza , ec. ec. 


Ma le sue repliche pit mordenti non sono’ sempre le pit. 
importanti. Ve ne recherd una semplicissima , ch’é pur di quelle 
che interessano di pid. Il Giovio avea detto che il cardinal Cibo, 
onvipotente , come sapete , sotto il duca Alessandio, e fatto 


luogotenente dopo di lui, favori moltissimo elezione di Co- 


simo. [1 nostre autore nel libro secondo gli oppone che il Cibo 
noo favori VY elezione di Cosimo che quando vide di non poter 
ottenere quella di Giulio figlio naturale d’ Alessandro mede- 
simu. E vide di non poterlo, egli dice, quando il Vitelli, che a 
principio gli aderiva, e avendo in Firenze 6000 fanti al suo comando 
era allora il vero arbitro delle cose, si dichiard per Cosimo. Della 
qual dichiarazione, ei pur dice, fu causa mia sorella sua moglie, che 
il rimproverd acremente di favorire un bastardo col quale non ave- 
va alcuna attinenza, quando potea favorir Cosimo che gli era cu- 
gino. Queste cose, eyli aggiunge, io le debbo saper bene, poiché le ho 
udite dalla bocca del Vitelli medesimo, presente la sorella, quando 
venni a Firenze a rallegrarmi con Cosimo a nome di Paolo terse, 
che punto non si rallegrava, ec. ec. — 

Il suo racconto , come vedete , sembra contradire non pur 
al Giovio , ma anche al Varchi, il qual narra’ che chi propose 
l’ elezione di Giulio fa il Canigiani , sorridendone o sdegnando- 
sene gli altri che intervennero al consiglio ove fu eletto Cosimo. 
Non cosi sembra contradire al vostro Adriani, il qual dice che 
il Cibo parld in quel consiglio della necessita d’eleggere uno di 
casa Medici , e interpreta che accennasse a Cosimo stesso. Che 
se veramente accennd a lui, pud anche aver accennato a Giulio 
nel consiglio che si tenne fra pochi, innanzi di venire all’altro. 
E il Varchi medesimo cel fa credere , dicendo che una delle 
ragioni dello sdegno accennato fu il sapersi , che anche il Cibo 
voleva l’elezione di Giulio, come quegli che sperava di doverne 
essere tutore e governar la citta lunghissimo tempo. 

‘Col Varchi si accorda meglio P autor nostro ove dice di 
discordare da tutti gli storici precedeuti, nel paragone cioé 


4 
US. 
i 
| 
3 
| 
t 
} 
4 
5 
A 
a 
fil 4 . 4 
| 


ei fa nel primo libro fra Niccold Capponi e Francesco Car- 


pie » fra 1’? uomo del just milieu , com’ oggi si direbbe oltra- 
monti , e 1’ uomo dell’ extréme gauche. lo non sq se in questo 
paragone ei non sia mosso alcun poco da affetto. contrario a 
~ quello, onde uno storico illustre, nipote al Capponi, fu mosso a 
scriverne la vita. Dice infatti egli medesimo nell’ ultimo libro 
d’ aver contro la famiglia de’Capponi mo!lte cause di risentimento. 
Se. non che ove cid dice , pensando forse che ad un poco diri- 
seutimento potrebb’ essere attribuito qualcuno de’ suoi giudizii 
riguardo a Niccold, a mostrarsene immune , entra negli encomj 
di Giuliano Capponi e della moglie tanto amorosa. 

Piace molto all’ autor nostro il far paragoni, e non degli 
-uomini sultanto, ma altresi delle cose. Nel primo suo libro, p. e., 
oltre il gia detto , abbiam pur quello del cardinal Della Rovere 
e di Virgilio Orsino, dell’Orsino e di Giangiacomo Triulzio, ec- 
citatori di guerre, I’ uno scusabile agli occhi dell’ autore , l’al- 


tro biasimevole , e il terzo lodevolissimo; l’ abbiamo di Leon. 


decimo. e di Clemente settimo, |’ uno si letterato e si prodigo, 
l’ altro si poco letterato e si sottile nelle spese; l’ abbiam pure 
di Carlo quinto e di Francesco primo , ambidue vittoriosi alla 
lor volta, e ambidue, secondo l’autore, o incuranti o incapaci di 
proseguir la vittoria. «= Sul principio del libro secondo ne. ab- 
hiam uno veramente notabile di due congiure contempuranee , 


ma fra loro diversissime, quella di Lorenzino de Medici e quella — 


di Bonifazio Visconti ; poi uno assai men notabile, poiché appena 


indicato , fra la prudenza bellica di Pier Maria De’ Rossi a cui . 


l’autore era fratello , e di Piero Strozzi a cui non sembra 
molto amico. — Una specie di paragone ahbiam pure nel quarto 
fra tutti i principali personaggi che si segnalarono nelle guerre di 
Siena. == L’ abbiam nel quinto fra Paolo quarto e Filippo se- 
condo , ciascun dei due inclinato ad offendar I’ altro, e ciascun 
dei due ritenuto in mezzo alle offese da rispetti diversi; e l’ab- 


biam quindi fra il duca d’Alba e il principe d’ Orange , a. cui il 
duca, sedendo un giorno alla mensa di Filippo, ebbe, come l’au- 


tore seppe da uno de’commensali, il coraggio d’ anteporsi. — 
Molti ne abbiamo pur nel libro sesto , uno appena indicato fra 
le diverse congiure di que’ tempi (17 fra tutte, non annove- 
rando fra esse quella di Filippo Strozzi che |’ autore chiama 
guerra aperta) e una sola delle quali, com’ egli nota, riusci ; 
poi tra la prospera fortuna di Cosimo ( ch’ egli in uno de’ mi- 
gliori episodi della sua storia esamina se fosse maggiore della 
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prudenza) e la fortuna contraria d’ Ercole duca di Ferrara e del 
Langravio che gareggid con Carlo per |’ impero ; poi fra le na- 
vigazioni de’ Portoghesi e quelle degli Spagauoli , le une, al 
dir suo, pih ardite che fortunate , le altre pid fortunate che 
ardite , giudiziv ch’ io non so se debba attribuirsi interamente 
alla sua convinzione ,o anche ur poco alla sua avversione per 
quelli ch’ei chiama flagello del mondo e rovina d'Italia. -— Due 
paragoni abbiam finalmente nell’ ultimo, 1’ uno formale fra 


Giulio terzo e Paolo. quarto; [altro un po’men formale fra 


tutti i papi e alcuni principi di cui parlasi nella sturia , e que- 
sto in bocca d’ un filosofo sanese, di cui riferisce un lungo 
dialogo sulla provvidenza che presiede agli umani avveuimenti. 


Il filosofo é, o per dolore mostra essere, fatalista, ma 


d’altro modo , gia ben vel pensate , che gli scrittori d’ una delle 


-gcuole istoriche moderne , contro i quali abbiam Jetto, in un 


giornal d’ Aprile , un capitolo eloquente , oggi stampato nell’o- 
pera ond’ era tratto ( gli Studi Storici del Chateaubriand ) che 
vorreté pur leggere. L’ autore , che interloquisce al tilosofo , 
mette innanzi non so qual sistema di compensi, ma compensi nun 
belli, che dall’ Azais non si vorrebbero accettare. Egli , anche 
meno di lui, é fatto per salire all’alte reg‘oni della metafisica. 
In una regione pit bassa ei si aggira a suv agio, e mostra 


_ spesso di veder lontano e di veder bene. 


In quel primo e., ch’ io vi accennava pocanzi 


del primo suo libro, s’ ei loda il Triulzio fra gli altri eccitatori— 


di guerra, si é sha al dir suo, le cose eran ridotte a 
tale che la guerra era pur necessaria per aver la pace. E due 
consigli favorevoli alla pace e al bene d’ Italia , egli avea detto 
pia sopra, furun dati a Carlo ottavo, !’ uno dal Della Rovere, 
ed era di dat mano a’ cardinali pid autorevoli che volean de- 


- porre Alessandro , !? altro dal Triulzio, ed era di rimettere in 


istato il figlio di Gio. Galeateo fatto morir di veleno dal Moro. 


Ii non averli accettati condusse in seguito , com’ egli pensa, a 


crudeli necessita. <= In quella specie di paragone , che pur vi 
accennai, fra Paolo e Filippo (é uel libro quinto) ei mostra assai 
hene che la ragion della pace fra loro conchiusa fu |’ impossi- 
bilita di sostener pid a lungo la guerra ; benché il re spaguolo 
e il duca d’ Alba suo ministro volessero far credere che il fosse 
per parte loro la reverenza delle somme chiavi. 


Nel libro primo gia detto ei mostra di sapere il come e il 


perché delle guerre di Francesco primo in Italia; ma del sa- 
perlu si confessa dehitore ai fratello ch’ era al servizio di Fran- 
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cia, <= Nel libro quinto pur detto ei mostra d'aver indagate da 
se le ragioni che mossero il re Enrico a far guerra in favor del 
papa contro Filippo , e quelle pure che poi lo indussero ad ac- 
cettar una pace, cui potea fare., com’ ei dimostra, e pit utile 
Gia in pia libri antecedenti al quinto d'un’ isti- 
tuzione, il cui nome fu per pid secoli nome di spavento , non 
aveva esitatu a dichiararla funesta alla religion medesima cui 
parea sostenere. In un luogo gli avea pur detto: Lutero colla 
sua eresia obbligd il clero cattolico a far nuovi studi; VT inqui- 
sizione lo obbligo all’ ignoranza poiché ogni studio parve a lei 
eresia. Nel libro sesto egli spiega e afforza di fatti queste di- 
chiaraziuni , assai notahili in bocca d’uomo avversissimo ad ogni 
specie di novatori e di novita im materie religiose, come pur — 
; pEparioce nel libro stesso , ove parla delle guerre degli Ugonotti. 
Di queste e d’altre guerre straniere, ch’ ei narra frammezzo 
alle cose d’ Italia, sombre » generalmante parlandy, assai ben 
informato. E forse gia n’ erano relazioni a stampa, come pud 
| argomentarsi da alcuni disegni inseriti nella sua storia, uno per 
esempio dell’ impresa di Cales . un altro dell’ impresa di Thion- 
vilie , un altro dell’ assedio di Metz, un altro di quel del ca- 
| stello dell’ isola delle Zerbe , ec. ec. Pid relazioni gli furono 
7 mandate dagli amici, corredate talvolta di documenti autentici, 
i le lettere , p. e. , del marchese Del Vasto sull’ affar di Cuneo 
(ove i terrazzani si difesero bravamente aiutati da una compa- 
gnia di Zingani), quelle di Pali bascia ,@generale dell’ armata 
turchesea , al Doria e alla signoria di Genova ec. ec. Alcune di. 
7 tali relazioni, coi ducumenti che le corredano , furono da luni. 
4 annestate alla propria narrazione. Altre, come apparisce da un 
; ricordo posto in fine di esse, dovean formare alla narrazion 
7. medesima, ov’egli ne fece uso, larga appendice. Ma convien dire 
(e il ricordo accennato ne da indizio) che poi tutte, meno 
ana sulle guerre degli Uzgonotti, siensi smarrite. La qual una 
é appunto la piccola appendice , di cui gia vi feci motto, e nel 
mezzo della quale é la lettera , che pur vi accennai , e che in- 
teressa a pid riguardi. 

Poi ch’ essa non: solo toglie ogni dubbio che I’ autor ilella 
storia sia il De, Rossi, troppo conosciuto , per le vicende che gia 
sapete , sotto il tito'o di Vescovo di Pavia; ma ci scopre pure 
l antore della piccola appendice o relazione, troppo meglio 
scritta. d’ ogni miglior parte della storia. L autor della relazio- 
ne, infatti, é l’ autor medesimo della lettera , destinata ad ac- 
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compagnarla , Gariniberto , coneittadino del De Rossi 
e vescovo di Gallese, col quale avrete fatto un poco di cono- 
sconza leggendo le Lettere del Caro. Ch’ io, per quanto vi sap- 


pia lsttore instaneabile , non so assicurarmi che abbiate lette le 


varie sue opere , nemmen quella che forse il merita di piv, le 
Vite d’aleuni Papi e Cardinali, rarissima, per testimonianza 
dell’ Haym, fin da quando venne in luce, poiché ne fu tosto 
impedita la vendita. 11 che ci rende credibilissimo la lettera stessa 
di cui vi parlo, narrando le difficolt che 1’ opera’ incontrava 
presso |’ inquisizione prima d’ essere pubblicata. E il timor de!- 

l’inquisizione verosimilmente rattenne !’autore del compir la sua 


-relazione delle guerre degli Ugonotti 0, com’ egli propriamente 


la intitola', “ origine e cagione delle distordie in Francia per 
conto della religione e successo della guerra ,,. Per degni: rispetti. 


com’ egli dice, volle tacere in essa delle cose d’ Avignone, 
terminarla, quasi opera drammatica, piuttosto in pregindizio' degli . 
Ugonotti: che de’ Cattolici. Promette perd di’ mandare cid he 


hisogna al suo compimento se 1’ amico lo desidera. Intanto pre- 


- galo di custodirla diligentemente, non avendone egli altra copia. 
_E dichiara che il perderla’ troppo gli spiacerebbe , poiché' se , 


scrivendola, non poté sodisfare a sé stesso quanto allo —_) > si 


era pur sodisfatto quanto alla: verita. 


Questa lettera ei la scrivea ne’ 14 marzo del 1563, un anno 
circa innanzi alla morte del De Rossi, il quale da quslte pa- 


role che riguardan lo stile non pote non sentirsi alquauto tra- 


fitto. Poiché dello stile:ei non curossi menomamente, mantenendo 
in cid la parola data nel principio della sua storia. Pure il man- 
earvi gli sarebbe stato perdonato troppo pit volentieri che ‘] man- 
care a quella di non inserir nella storia poco verosimili orazioni. 
E comincid ad inserirvene sul principio del terzo libro, narrando 
la congiura del Fiesco, materia poi’ di pulitissimo comentario 
(quello del Mascardi) ove pur sono orazioni se non pit verosi- 
mili certo assai pia eloquenti. Ne inseri in seguito nel quinto , 
mettendo a fronte francesi e imperiali, che cereano a gara di 
attirar Cosimo alla lor parte.‘'E ne inseri di nuovo nel sesto , 


ove le non finte orazioni, ch’ ei pur riferisce , una del Polo , se 


ben mi rammento, ed una in forma epistolare d’ un fuoruscito 
fiorentino contro le orazioni pubblicate in lode di Carlo sa 
dovean fargli temere un poco favorevole confronto. © 

Ma, ricordando il libro sesto, penso che pid sopra obliai 
d’ accennare un altro passo di quel libro, ove si mostra mag- 
giormente |’ acume, ch’ io vi lodava , del nostro autore. Il qual 
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passo si legge verso la fine, ed @ quello ove cercasi perché 


gl’ Inglesi nelle guerre, che formano il soggetto della narra- 
zione del Garimberto , furono avversi agli Ugonotti. E piv altri 


passi forse avrei potuto e potrei accennarvi di merito non dissi- 


mile. Ma per non tornarmi addietro , e allontanarmi pit che 
mai dalla fine d’una lettera che comincia a riuscir troppo lunga, 


‘mi contenterd d’ indicarvene due dell’ ultimo libro , quello ove 
si esamina il contegno de’ Veneziani riguardo a Cosimo, e quello ™ 


ove si pone Cosimo a fronte di Pio quarto, da cui fra altre strane 
cose vorrebbe che Lucca fosse, come luterana, sottoposta a stretta 
inquisizione , per esser poi egli delegato a recalci- 
trante, e cosi farsene signore. | : 
Altre’ particolarita, che l’autor nostro ci narra e del viaggio 
di Cosimo a Ruma, ¢€ de’ suoi fatti cosi privati che pubblici in | 
Firenze, non mi rammento d’ averle trovate nelle storie d’altri , 
nemmeno in quella del Galluzzi. Molte pure ei ne vien nar-— 
rando de’ fatti d’altri principi, specialmente italiani. Ma riguardo 


a quelli di-Cosimo egli é quasi cosi minuto come riguardo a 
quelli d’ Alessandro e de’ successori, pei quali, sembra essersi 


proposto di supplire anche ai Diarj del Burcardo e del Grassi. 

La morte del Datario, p. e., orribil fatto del pontificato 
d’Alessandro , é da lui narrata con particolarita ignorate, credo , 
anche dal Burcarde, e a lui palesate da un familiare d’ Ales-— 
sandro medesimo , Girolamo: Beltramo , ch’ ei chiama uomo ve- 
ridico e degno di fede. La storiella ch’ ei pur gli raccontd del 
piatto di maccheroni mandato ad Alessandro da ‘donna Giulia — 
Farnese an venerdi di concisturo , in cui ella aspettava il cap- 
pello pel fratel suo e non I’ ebbe , eredo che il Burcardo o altri 
la racconti appuanto cosi. 

L’ autor nostro guardando principii del potitificate di 
Leon decimo, vorrebbe quasi far di lui un nuovo Alessandro , 
ma occultu. Poi si avvede egli medesimo che fra due tali uomini 
non poté essere somiglianza se non e 
il suo discorso.: 

Tl Giovio nella Vita di Leone ci avea rer della: tavola di 
questo pontefice , come della. pit delicata che si tenesse ‘in quel 
tempo. Ma delle sue delicatezze non ci avea fatto conoscere che 
certa salsiccia , ch’io credo facesse gola anche al Bayle , poiché 
ne parla due volte e nella Vita di Leon’ medesimo e in quella del 
rigido Adriano. Di qualche altra parmi che abbia parlato qualch’al- 


_ tro scrittore, citato.dal Fabroni e sulla sua fede anche dal Roscoe. 


Ma un catalogo:cosi compite, come fa l’autor nostro, nessuno ce lo 
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ha dato. H catalogo perd, ch’iv voglio recarvi (se mai vi piacesse di 
dar un giorno agli amici, che villeggiano con voi, un pranzetto ala 
Leone ) farebbe oggi sorridere di pieta i nostri gastronomi. “ Fece 
fare ( Leone ) Ja salsiccia delle polpe di fagiani e galline d’ In- 
dia col grasso di cappone e d’ oca , dentrovi di nobilissime spe- 
zierie, burlandosi di quello che recita Lampridio in Eliogabalo, 
del qual dice che fece exitia de ostricis et piscibus. Fece pari- — 


-meuti le torte di capi di latte, bianco mangiare col zucchero , 


e cuocere i pit dilicati pesci nelle reti de’ capretti lessi ed ar- 
resto, le torte e pastelli di prugnuoli, ¢ simili esquisite vivande, 
e fece cuocere i beccafichi ed ortolani nelle guastade, perché il — 
grasso loro non andassi a male, e morir le lamprede nel vino 
greco e malvagia , turando loro la bocca con noce moscada , e 
gli altri buchi con garofanie pasta di marzapani ,,. Fece Leone, 
egli dice, ma poi soggiunge che consiglieri e provveditori di que- 
ste Adiantum, erano Simon Tornabuoni ¢ il Moro de’ Nobili, 
horentini (il Giovio , invece del Tornabuoni, nomina Poggio fi- 
glio del celebre Poggio Bracciolini ) fra Mariano e il cav. Bran- 
dini veneziano, i quali, com’ ei dice pid sotto, ebbero presto 
un grand’emulo in quell’ Umberto di Gambara , che trovd |’im- 
beceare “ i pollastrini., le galline d’India ¢ i capponi con farina 
e zucchero iutrisi di latte ed acqua rosa ,, enon. so che altro 
per aver poi squisitissimo il castrato e la porchetta. Questa perd 
(sappiatelo. per vostra norma ) a Leone non piaceva , bench’egli. 
essendo letteratissimo , dice 1’ autore, ne ragionagse a tavola 


dottamente ; notizia che sarebbe piaciuta troppe al dotto autore 


della cicalata sulla porchetta (L. Nardi) ch’io spero vivo e sano, 
benché da lui, gid @ un pezzo , non si abbia segno di vita. 
Poiché ho nominato dianzi il rigido Adriano , mi par di do- 
vervi recare in poche parole un grazioso aneddoto che Jo riguar- 
da. Quand’ egli da non so che parte di Germania venne a Roma, 
fa molto meravigliato , dice autore , della molto grande inso- 
lenza di Pasquino e di Marforio, che, in versi e in prosa, in: Ja - 
tino e in volgare, dicean mal d’ogni uomo e d’ogni cosa, e voll.» 
farli gettar nel Tevere. La saggia osservazione d'un joro amico, 
ch’ essi forse , come le rane, avrebber nell’? acqua cantato ancor 
- forte , li salvd ai futuri destini de’ nipoti di Romolo. . — 

» Di Clemente succeduto ad Adriano ei racconta fra gli altri 
un, aneddoto, narratogli.da Clemente medesimo, e che pur voglio 
riferirvi, Era il di che Clemente apri la porta santa pel giubi- 
Jeo. L’ autore eva cogli altri prelati del suo seguito, e Cle- 
mente gli disse: oggi tanti anmi Jo assistiva in questa medesima 


- Py 
I 


4 
= 
7 
| | 
i 
q 
| 
i 
7 
F 
mt 
i 
| 


j 


cerimunia ad uno de’ miei antecessori: eta allora » come sapete, 
privo di Firenze: non possedeva al mondo che una pension- 
cella di 200 ducati, pagatami appunto in quel giorno, sicché li 
aveva nelle tasche del vaio: nella folla un mariuvlo me li rubs, 
ed io ne rimasi tanto sconsolato ch’ ebbi a morirue: chi mi a- 
vesse allor pronosticato che un di aprirei io stesso la porta santa, 
l’ avrei trattato da pazzo. E la ragion principale di cid , aggiu- 
gne |’ autore , doveva esser quella per cu: il vecchio cardinal 
Accolti serisse nella bolla d’ elezione Hac die creamus in sum- 

mum pontificen Julium de Medicis e non volle mettervi cardi- 
nalem. La qual ragione, com’ ei prosegue, era tanto potente , 
cle diede motivo in Firenze alla famosa scommessa dell’ Orlan- 
dini col Benintendi, ch’ei non sarebbe papa. Questa scommessa, 
e la fine infelice ch’ ebbe per essa l’Orlandini, la narran pure e 
il Varchi e il Segui e altri storici. L’ autor nostro pone in bocca 
all’ Orlaudini un detto spiritoso, che gli altri nun pongono, ma 
che forse fu da lui pronunziato. Il dettu perd, che diede prete- 
sto agli Otto di farlo prendere e decapitare, fu un altro, e lho 


saputo da pochi giorni, poiché ad un amico é avvenuto di leg- 


gerlo ne’ vecchi registri di questa cancelleria (Criminale , e al- 
orecchio ve lo divé. 

Fra i tanti aneddoti , ch’ ei narra di Paolo terzo, é pur 
quello della cassetta magica (chi sa che cassetta era? ) mandata 
«a Pier Luigi Farnese , e ch’egli dice essergli stata mostrata dopo 
la morte del Farnese dall’ amico Don Ferrante Gonzaga. Fra le 
particolarita, ch’ei narra di Paolo quarto , é pur quella della sua 
avversione pel card. Polo; de’ suoi rigori contra il Flaminio che 
avea scritto in compagnia del Polo ec. , onde prende occasion di 
parlare della proibizione fatta da Paolo di tanti libri, dello sgo- 


mento de’ letterati , del ripiego » che altra: volta vi accennai, 
de’ Veneziani ec. ec. 


Don Ferrante nominato pocauzi fu, parmi, dopo il Vitelli, abl 


che mise l’autor nostro nel segreto d’ un maggior numero di cose. 
Chi vel mise innanzi a loro fu, per avventura, Gio. Matteo Giberto 
vescovo di Verona e segretario, come sapete, di Clemeute. Nelle con- 
versazioui avute coll’autor nostro ancor molto giovane, ei gli disse 
p- e. come Guido Rangone, generale dell’armi ecclesiastiche, potea 


_ benissimo giugnere a Roma innanzi al Borboune e salvarla, e che, 


a scusarsi di non averlo fatto, falsificd gli ordini che avea rice- 
vuti, ec. Gli disse pure come in quella guerra, che condusse a 
Roma il Borbone, ei s’avvide ben presto clie Carlo mandava a’suci 
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ambasciadori lettere ostensibili e lettere segrete, le une contrarie 
alle altre , scoperta che Carlo mai non seppe perdonargli, ec. ec. 
-Simili particolaritas avrebber , credo , resa preziosa la storia 
del nostro autore a quanti scrisser recentemente le vecchie cose 
d'Italia, in ispecie a quello, ché, dopo aver scritto le accadute fra 
il 1789 e il 1814, ha pur voluto ( come il pubblico vedra fra 
poco ) ripigliar le antecedenti dal punto in cui le lascid il 
Guicciardini. Alcune particolarita, che vi dird , condurran forse 
a consultar questa storia il peta, che dalla sua villa guardando, 
com’ altra volta vi scrissi , alla rocca di Montemurlo, e rappre- 
sentandosi que’famosi nel cui destino si compirono i destini della 
patria e d’Italia , pensa pure da un pezzo a condur sulle subne 
il pia famoso di tutti, Filippo Strozzi. | 
Fu lo Strozzi , leggo nel secondo libro di questa storia , ami- 


cissimo al nostro autore. Ora avvenne che, truvandosi egli a Roma 
sul principio del pontificato di Pavlo terzo , ed essendo un gior-_ 


no a pranzo in casa dell’autor medesimo, un greco chiromante, 


di nome Basilio , ivi presente , gli predisse che avrebbe per prin- 


cipal nemico le sue ricchezze e perirebbe di morte violenta. E 
Ja morte sua fu violentissima, dice 1’ autore, il qual non du- 
bita, benché il Segni ed altri ne dubitino, ch’ ei si uccidesse 
di sua mano. Al che fu spinto , egli dice, entails fu certo che 
Cosimo , ottenutane facolta da Carlo quinto, gia stava per con- 
| niatotale alla mano del carnefice. Ma autori della risoluzione di 


Cosimo , ei soggiunge , furono il cardinal Cibo e la madre, di-— 


cendo che le sue tante ricchezze ( aveva ancora di 5o mila du- 
cati di reddito ) erano in sua mano pericolose, e il sarebbero assai 
meno divise fra molti figliuoli. Che se questo detto vi sembrasse 
poco verosimile , pensando a cid che narra , or non rammento 
se il Segni o il Varchi, che quanto da lui possedevasi ne’ ban- 
chi di Spagna, d’Alemagna e di gran parte d’ Italia gia per or- 
dine di Carlo era stato cenfiscato , vi parra verosimilissimo se 
penserete a quel che scrive l’Adriani che il pitt de’ suoi averi era 
su’ banchi di Francia e di Lione specialmente. 

Di quel che avvenne a Montemurlo |’ autor nostro parla 
qual uomo che dovea pur esserne minutamente informato. Poiché 
la vittoria , che s’ intitola da quel luogo, é, come sapete, il 
gran fatto. della vita militare di suo coznato il Vitelli. Non perd 
ei da al Vitelli tutto il vanto che gli danno gli altri storici. Se 
il principio della vittoria..é dovuto al Vitelli, il compimento 
egli dice (e il dimostra, narrando particolarita che gli altri non 
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narrano ) dovuto a Bombaglivo d’ Arezzo , ora sue parole) 


per leggieri cagioni prigione del duca, il qual osserva troppo fe- 


delmente 1’ onesta massima di rimunerar il bene col male. 
Questa liberta anzi quest’ amarezza con cui in-piu accasioni 
parla del duca; quella forse maggiore con cui parla talvolta di 
Leonora sua moglie; quella grandissima con cui parla d’ altrs 
persone potenti ( benché, per rispetto alla dignita della storia , 
abbia , com’ ei s’ esprime, tacinte, ove la necessita non richiedeva 
i] contrario, le lor maggivori cattivita) furon causa, i0 penso, che 
dopo la sua morte questa storia per molt’anni &i nascondesse ge- 
losamente. 
_ E forse il suo nascondiglio fu nel ions stesso, cioé nella 
villa del Bar ne, ove fu scritta , ed ove pare che una volta al- 
meno I’ autor suo dovesse riuscir eloquente. Parlando in fatti 
dell’ impresa di Montemurlo a quella villa tanto vicino; pensan- 


do all’antico possessore della villa medesima, gia uomo di tanto 


consiglio , € in cosi grave impresa conduttore si improvvido ; 
narrando appunto che nella villa stessa ei stavasi oziando men- 
tre d’ogni intorno ingrossavano i pericoli ec., ec., ei doveva al- 
meno trovar parole si calde quai le trovéd il sempre elegantissimo 


ma non sempre caldissimo Adriani. 


Dal che perd non vorrei inferiste che, ove l’autore ebhe mj- 
nor occasione di riuscir eloquente, mai non usasse parole se non. 
ancora men calde. Ch’ei le usd pure or qua or la calde ab- 
bistanza; e il lor calore si sentirebbe di pia, se d’ ordina- 
rio non si sperdessero fra troppo altre. Le usd tali, se ben mi 
ricordo , la dove, narrata la congiura del Fiesco, ci mostra il 
cadavere del giovane ambizioso , truvato dopo quattro giorni , e 
strascinato dietro la nave del Doria, 0 com’ io, per riverenza al 
Doria, amo credere, dietro una delle sue navi e senza sua saputa, 


cid che potrebbe accordarsi col racconto del Mascardi. Le usd 
pur tali, p. e. , ove, detto del lungo processo dei Caraffa sul 


principio del pontificato di Pio, il qual non era loro men de- 
bitore che a Cosimo, narra il supplizio d’uno di essi, reca la 
lettera si pietosa insieme e si generosa che gli scrisse il padre poco 
innanzi alla morte ec. ec., d’ onde prende occasion di narrare 
una particolarita notabilissima della propria vita, com’ egli cioé, 
trovandosi un di di natale nella chiesa di Castello, fu per essere 
ucciso da tre sicari mandati da uno dei Caraffa, e venne difeso da 
un figlio naturale del duca d’ Atha ch’ era ivi per udir messa con 
molti spagnoli. | 
T. Luglio. 14 


| 
% 
= 
= 


106 ‘ 
Quest’ ultime cose leggonsi sul fine della sua storia, ch’ ei 


chiude, enumerando gli uumini pit celebri del suo tempo, molti 


de’ quali, com’ ci dice, erano suoi amici, e da cui egli sembra 
prender congedo. Ma io pure debbo alfin prenderlo e dalla storia 
e da voi, al quale parmi aver mostrato abbastanza quel che 
gia vi diceva della storia medesima , ch’ essa forse ¢ la meno 
bella di quante ne furonv scritte nel secolo decimosesto, ma forse 
é la pit curiosa, il che basta perché io guardi con nuova com- 
piacenza i frammenti del codice tempiano che mi hanno vemened 
alla sua scoperta. 
M. 


RIVUISTA DEITBRARIA. 


Scienza del Bello. Lib. 1. Palermo,'1830- Dato, p. 160. 


Per introduzione alla Scienza del Bello PAutore ci offre un poemetto 
in tre canti, che ha per titolo Uomo. Diamone un saggio , e lasciamo 
che il lettore ne —" 


Cosi, se il tenue agguagliar lice al grande ,.. 

De’ cieli ed astri ne’supposti moti 
Con Tolomeo I’ Alessandrina scuola , 
Immota a torto in credere la terra, 

Immaginava obbediente a forza 

T'racciar d’attorno a quella un cerchio il Sole, 

E in epiciclo Venere aggirarsi , 

Il cui centro sul limite appoggiava 

D’un altro cerchio excentrico nomato , 

Per lo cui centro ancora un moto affisse 

Contrario a quel dell’epicicleo centro, 

E lambir fea Mercurio orli simili. | 

Dopo questa citazione, giovera forse avvertire che l’egreg io anonimo 
é un grande ammiratore de’ classici. 


Venendo alla scienza del bello, lasceremo ch’altri giudichi dello 
stile : e pregheremo il lettore che non voglia fermarsi a certe espres- 
sioni alquanto singolari , come a taluni parran le seguenti; “ Senza il 
,», vulcanico cratere della mente umana _ resterebbe il bello stazionario 
», ne’corpi della natura. — IJ bello morale é l’antitesi filosofica del vero 
», fisico. — L’organo umano su cui il corpo é destinato a far gentilmente 
», pacifica breccia. — Il cielo é il manto dei Tartufh. — La grazia é il sa- 


it { 
| 
‘ 
vit 
i 
+ 
it 
} 
‘a 
ke 
it 
f 
| 
| 
| 
rat | 
| 
| 
| 
o 
( 
| 
q 
‘ 
\ 
{ 
| 
ig 
a 
q 
an 


| 107 
,) tellite del bello, come la luna lo é del pianeta Terra. — Il manto dej 
»> pappagalli... una disinvolta sdraiatura .. . un bambino festeggiante 
5) 0 piangolosamente tristo... sono immagini della Grazia nella natura 
», animata. — Il gruppo delle Grazie nude, la catena d’ oro che presso 
»5 Orfeo esce dal ventre del progenitore de’numi e in Omero pende dal 
»y trono di Giove , il nodo Gordiano’... sono nella storia delle umane 
»» fantasie segui della Grazia, ma remoti, lenti, indiretti—1 sogni meta- 
»» fisici. . di Kant... furono dettati dalla Grazia. — La grazia é il vischir 
», delle anime patetiche , il connubio dei cuori. — Questo non venale 
,, Caronte de’ piaceri estatici dell’uomo. . é l’atmosfera che ci circonda.,, 
Noi preghiamo di uuovo il lettore che non_voglia fermarsi sopra l’es- 
pressioni e lo stile di questa scienza del bello, né sopra certe proposi- 
zioni a Cul NOl non vorremmo sottoscrivere per cosa del mondo : ma di 
giudicare l’ingegno dell’autore dai pensieri che = presentiamo tra- 
scelti dal suo libro con cura. | 
Annodar l’uomo alla natura e la natura all’arti » questo , secondo 
l’ anonimo, é@ lo scopo della scienza del bello. 
“« Essendo si strettamente tra loro congiunte 1’ Antropologia e 
»» Estetica, massima é |’influenza che nell’epoche tutte della vita 
»» esercita su di noi la bellezza fisicae morale. Qual maggior diletto 
», dello investigare il perché ne piaccian cotanto le cose belle, ed il 
», come educarci possiamo al senso del bello (p. 2-3) ? 
 “ Tutti parlan del bello, e nessuno lo esamina: ... egli é un 
>» benigno indefinibil mistero della natura. Nelle cose fisiche é armo- 
», nia di proporzioni; nelle morali é quella elevazione di nobilie . 
» forti sentimenti deil’animo , diretto ad un vantaggioso oat universa- 
Ap. 6-8). | 
* La giusta ‘Sisinihens dei mezzi verso il fine d? un’ opera regna 
»» sempre maestra neg]l’ intellettuali fenomeni e nell’ artistiche fantasie 
», dell’uome. — L’arte raduna e concentra i mezzi, condensae com- 
pendia le bellezze della natura ( p. ro ). 
‘“< La primigenia denominazione di bello desunta dalla visuale per- 
», cezione, condusse Lord Kaims a confessare che |’ applicazione di tal 
», voce alle altre sensazioni é tutta metaforica.. . Pid secoli perd prima 
», del Kaims, ed allorquando non si sospettava pur |’idea della scienza 
dell’estetica , rinviensi nel Ciclope , spettacolo satirico d’ Euripide, 
», uno scherzo tra Sileno ed Ulisse , che racchiude un importante con 
», cetto per la ideologia dell’arte. Ignoto al Satiro era il liquore di 
»» Bacco : l’astuto Itacense gliene offre un vaso pieno: ne assapora que- 
»» glil’ odore, ed esclama : oh bello! — L’ hai tu veduto? ripiglia subito 
»» Ulisse , quasi sgridandolo dell’inesattezza dell’espressione , 0 piu pre- 
», sto mostrando che l’originario carattere di bello pud darsi solo alle 
»» cose visuali. ( p. 16-17). | 
Dal bello sensibile venendo slVtataliotieals: una delle sue fonti é il 
simbolo, ben distinto dall’allegoria: il qual simbolo “ rappresenta gli og- 


| 
| 


108 | 
»y getti fisici, e per approssimazione trasmuta in essi le percezioni ed af- 
»» fezioni morali ,, ( p. 38). . 
L’Autore passa al bello artificiale , fra lee cui cundisient una é I’ a- 


bondanza : “ ossia quella raccolta liberale ma sobriamente temperata di_ 


4) argomenti e prove del soggetto , atta a commovere convincendo eda 


> Convincere commovendo ,e portante la varieta de’ mezzi. L’ ordine 
»» @ un’abondanza contratta:.... moltiplicando |’ ordine , ottiensi 
»»  abondanza. Dalla mistura dell’ ordine e dell’ abondanza le quali 
»> sono nelle artied in letteratura quel che in natura son l’unita e la 
varieta , risulta l’armonia . . . L’armonia nel comporre é cid che nel 
ys pensare é la logica. Lo spirito d’ordine é per la distribuzione delle 


»» particolarita quel che lo spirito di continuazione é per la stabilita” 


» della idea principale. Nulla potendo luomo tirar dal niente , né far 
», altro che raccogliere, le sue creazioni non son che combinazio- 
ni ,, (c. 53- 55). 

L’uno ed il multiplo (é Degerando che uo’idea 
»» de’tedeschi, veduta assai pid chiaramente das. Agostino) sono un com- 
»» pendio della vita interna dell’uomo e de’suoi rapporti coll’universo . . 
» L’ unita esprime cid ch’é buono, possente , e vero: il multiplo é una 
»> sorgente della debolezza, della corruzione e dell’errore : ma il multiplo 
», sottomesso all’unita dall’impero dell’ordine , ne riceve tutte le per- 
», fezioni. [1 multiplo é la cagione della divergenza, il caos delle innu- 
»» merevoli tendenze della personalita , I’affluenza delle impressioni de- 
»> gli esterni oggetti, la variegata bizzarria delle opinioni straniere. L’uni- 
») ta é il termine del miglioramento , é il dovere sempre immutabile , 


4) sempre in accordo con sé medesimo ; é il regolatore interno. La dis- 


», grazia , il vizio , tutto cid che travia |’ anima e la degrada , trovasi 
» nella uisideitan la puce, la dignita, tutto cid che rischiara e sol- 
leva anima, é nal ritorno all’unita. 


L’ A. offre parecchi modelli di bella sbdiendeneel in Aristelehis fal- 


_ minator de’Cleoni ( che son redivivi e presenti , ma non risorge pit un Ari- 
_ stofane), in Giovenale che nella Satira del Rombo dipinge molte delle 


corti di tutti i secoli ; nel Goldoni ; in Platone ed iu Cicerone che “ pec- 
», can talora di per esuberante possesso della materia 
in Raffaello, nel Vinci. ( p. 62-66 ). 

Lo scrittore che ha pensate queste idee pud, maleate; e cangiare 
il suo stile e rettificare ceiti principii importantissimi ile privata ed 
alla pubblica felicita, sopra i quali si vede chiaro raha non ha me- 
ditato. 

Segue a parlare del bello Sdeale ; della grazia e del sublime: e cosi 
termina il primo libro. I] secondo trattera dell’intelligenza, dell’imma- 
ginazione , del gusto; il terzo dell’imitazione della natura , il quarto 
piu particolarmente del bello poetico. 


Con altro Avviso 1’ autore promettea |’ anno scorso una storia 


della legislaztone poetica, cioé di tutte le teorie dell’arte , da Aristotele a 
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noi: curioso argomento , se imparzialmente e filosoficamente trattato. A 
vedere quali e quante varieta di sentenze dividono i critici e i precetti- 
sti intorno alle pit semplici e pi ovvie idee dell’arte , vien voglia di 
sorridere un poco e de’precettisti e del culto ch’essi ottennero quasi in 
parte co’pid grandi poeti. Per saggio di tali yarieta prendiamo la defini- 
zione della poesia, e vediamo un poco se questi tanti maestri ci aiutino 
a formarcj un’idea chiara dell’essenza e dello scopo dell’arte. __ 

Aristotele vi dira, per esempio, che la poesia é imitazione (c. 1 ): 
Platone all’incontro, ch’é creazione (Ion. ), come il vocabolo accenna. 
Hanno certamente in un senso ragione ambedue ; ma ecco intanto due de- 
finizioni diverse. Quale prescegliere? 

Il Becelli nella nuova poesia scioglie il dubbio in assai comoda ma- 
niera , dicendo: ‘‘ Se il poeta sempre faccia e non sempre imiti, sos- 
>» penderemo per ora il parlare, amando sul bel principio di star lontani 
», da ogni malagevol quistione, e, a guisa de’valenti oratori ne’ loro 
>» esordii , volendo noi esser di tutti amici. ,, 

I] Castelvetro a cui non importava , come ognun sa , essere amico di 
tutti, comincia dal tradurre la voce greca, che corrisponde a imita- 
zione , in rassomiglianza (Tr. Poet.): e poi ci fa sopra certi suoi 
commentarii , che guai se Aristotile lo sapesse! Conchiude con dire 
che la poesia é imitazione non gia di tutto ma dei migliori o dei 
peggiori ; principio Aristotelico , ma che non ista molto d’accordo con 
l altra massima d’Aristotele stesso; che l’eroe della tragedia non deve 
essere né tutto buono né tutto tsisee: massima altamente filosofica, e ane 
richiama alla mente |’ altra simile del Segretario fiorentino. F 

Il Tasso ne’ discorsi sul poema epico trova che la definizione. e 
inesatta ed angusta , pensa a correggerla e ad allargarla, non a 
mutarla perd : e prova che la poesia é imitazione degli uomini prin- 


cipalmente ; non escluso pero tutto il resto della natura, quasi come 


cornice del quadro. 

Poesia, dice 11 Tasso, é imitazione degli umani affetti a fine di 
giovar dilettando. Ecco dunque che il Tasso decide , essere il di-— 
letto mezzo e non fine della poesia, a dispetto di coloro che tutta nel di- 
letto ripongono l|’essenza dell’arte , quasiché vero e stabile diletto possa 
mai senza giovamento sussistere. Egli ¢ ben vero che da questo principio | 
deduce una massima politica alquanto strana, ed é@ che: “ al poli- 


y, tico appartiene considerare quale poesia debba essere proibita ,,: prin: 


cipio estetico che sarebbe mirabil mente piaciuto al signor Peyronnet. 
Altri defini la poetica: “\narrazione d’azioni umane, memorevoli 
», e possibili ad avvenire ,,: ma la definizione non quadra nemmeno al 
Tasso. | 
Vedete dunque che varieta d'opinioni » non sull’idea assoluta della 
poesia ma sull’idea che della poesia s’ era formata Aristotele: vedete la 
parola imitaziOne quante interpretazioni ha fatte mai brulicare: e sen- 


tite il Metastasio medesimo a quella idea lucidissima apporre per com- 
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mento: che non ogni imitazione é poesia: indicando cosi la = so- 
verchia del principio Aristotelico. 

Ed infatti ognun vede che nel generale vocabolo imitazione si com- 
prendono tutte le arti belle , e tutte a un dipresso le opere umane. II 
Castelvetro gratuitamente la circoscrive alle parole ;,al ballo ed al suono. 
J] Minturno la amplifica un poco, e un po’la ristringe, dicendola: “ imi- 
»» tazione di varie maniere di persone in diversi modi, o con parole 
»% ® con armonia , 0 con tempi separati , o con tutte queste cose o 
»3 con parte di loro. ,, E chi domandasse che roba sia la poetica del Min- 


_turno , gli basti che l’imitazione dei migliori e dei peggiori, egli la spie- 


gain due modi , intendendo cioé per migliori gli dei, i semidei e. gli 


eroi, per peggiori i Satiri e simili bestie ; ovvero per migliori i principi, 
© per peggiori i poveri e i contadini. Questo bravo Minturno era vera- 


mente quel ch’oggi si chiamerebbe un filantropo. 
Non tutti perd i precettisti tengono dietro alla definizione d’Aristo - 


tele , sforzandosi di tirare a sé |’ idea di lui , e servire all’ originalita 


senza violare il rispetto dovuto al maestro. V’ebbe ‘sulla fine del secoio 


decimosesto un Francesco Patrici , il quale , d’accordo in cid con lo Sca-_ 


ligero (VII. poet.), scrisse un libro ben voluminoso per dimostrare che la 
poesia non é propriamente imitazione dell’uomo , né imitazione dei mi- 
gliori e dei peggiori; che nella verita pud essere poesia; che poetica 


pad essere anco la storia , e simili scellerate eresie. ( L. III.) Il libro — 


del Patrici é men noto che quello del Castelvetro; e certo merita piu 
d’ esser letto: giacché, lasciando ad altri il disputare della verita e 


dell’ ampiezza delle dottrine , si pud bene reputarlo dettato con logica | 
molto men fiacca e molto men pedantesca. 


Ora tornando alle definizioni della poesia, se voi ne domandate agli 
Stoici, gli Stoici risponderanno che nella poesia si comprendono tutte 
le cose umane e divine. Se a Massimo Tirio e a Strabone, risponderanno 
che la poesia era una filosofia antica, numerosa , simbolica ; e la filosofia 
una poesia giovane , schietta, e sciolta di numeri. Se ad Orazio, vi sen- 
tirete ripetere : ut pictura poesis ; idea di Platone (Rep. X.), ripetuta 


gia prima da M. Tullio (Invent.); ma che corre oramai per le bocche co- 


me tutta originale d’Orazio. Ricercando ancora nella poetica, troverete: 


_Ingenium cui sit, cui mens divinior, atqgue os Magna sonaturum,ches’appli- 


cano con uguale facilita e alla muslca ed alla eloquenza. 

Platone ci grida che padre della poesia é un furore divino ; e Cice- 
rone lo ripete ; e Aristotele fa consistere |’ entusiasmo in un umor 
malinconico per far piacere allo Schlegel ; ;e alcuni medici lo ripongono 


in una fermentazione di fluidi; e il Bettinelli ne dice cose da non 


dirsi. 

Il Daniello vi grida dall’ altro canto , e il Menzini ripete, che l’arte 
qual nobile regina alla natura sovrasta. — Tout doit tendre au bon sens 
intuona da un’altra banda il Boileau: e qui certo non cade questione. = 
I] Vida dalla sua , per ispiegarvi in che consista il difetto di poesia , vi 
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appiccica un bel verso di Virgilio raccomodato alla sua maniera , e sen- 
tenzia upa sentenza ‘non molto vescovile : Numina laeva obstant, preci- 
busque vocatus Apollo. Poi, per rischiarare ancor meglio le. idee, ci. 
cOnsiglia per divenire buon poeta a studiar Cicerone. 

Anche questa differenza tra la poesia e la prosa é disputa lunga, | 
che due buoni versi o due buoni-periodi sciolgono a maraviglia, ma i pre- 
cettisti non fanno che sovranamente imbrogliarla. Vedete quanta faccenda’ 
ha dato ai comentatori d’Aristotile quel Adyo: YiAos: e poi ditemi che 
cosa sia l’arte poetica nelle mani de’precettisti. -- Ascoltate l’Enciclope- 
dia : essa v’iusegna che quelli della poesia e della prosa essendo due lin- 
guagei affini, si prestano a vicenda talvolta e la materia e la forma. Non 
nella finzione (dice l’enciclopedia , e lo dimostra), non nella versilicazio- 
ne, non nell’entusiasmo consiste la poesia: v’é di tutto questo or pit or 
meno, ma tutto questo non basta. Che cosa dunque é poesia? é imita> 
zione della bella natura rappresentata in discors» metrico. Alla defini- 
zione dell’enciclopedia si risponde che la natura dal poeta rappresentata 
non é sempre bella; che se per bello s’intende anco il brutto, allora l’epi- 
teto della aggiunto a natura diventa inutile; che non ogni poesiavé 
propriamente rappresentazione della natura , e simili cose. 

Sentiamo piuttosto il nostro Metastasio. “‘ Tutto cid ps pus 
>» Spiegarsi in parole sottoposte alla legge de’metri » tutto é materia del 
»» poeta. ,, (Comm. ad Ar.) Bella sentenza, ma che non definisce la poe- 
sia; perché ad esser poeta non basta obbedire alla legge de’ metri. Al- 
trove (Not. ad Or.) egli c’insegna che il senso dell’armonia , la potenza 


_ W@investirsi degli affetti, d’immaginare gli oggetti vivamente, di ravvi- 


cinarne le relazioni lontane , l’estro moderato dalla ragione , son qua- 
lita formanti il poeta: ma queste enumerazioni non definiscono ancora 


Vessenza dell’arte. 


Sentiamo da ultimo il ( P. Oggetto della 
poesia é il mondo celeste, ’umano, il materiale ; suo uffizio il 
rappresentare o il Lipidgees. , a differenza dell’ oratoria che tende a 
persuadere ; suo oggetto il vero o nuovo o maraviglioso o comecchessia 
dilettevole. La definizione é un po’ larga , non é irreprensibile , ma 
a me pare un po’ pid filosofica dell’ altre tutte. | 

Checché ne sia, questo saggio che noi potremmo seslangere a 
piacere senza uscire dalla definizione dell’ arte , ci dimostra che da uo- 
mini sommi essa non fu ben definita; che l’esperienza e 1’ esempio 
valgono meglio di tutti i libri de’ precettisti a far conoscere la diffe- 
renza della poesia dalla prosa; che un limite immobile e certo é im- 
possibile stabilire tra il linguaggio dell’ una e quello dell’ altra, poiché 
qualche inciso d’Erodoto é assai pid epico di qualche verso d’Omero; 
che tutte le definizioni e i precetti del mondo a nulla varranno se non 
se ad inceppare e impiccolire le menti quando non si considerino come 
semplici osservazioni e consigli soggetti ad eccezioni infinite; che in 
tanto (fra I’ altre differenze) la cosi detta estetica é meno pericolosa 
delle tante poetiche, in quanto ci presenta le sue idee a modo di dis- 
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cussione filosofica anziché. di tirannico magistero,; ma che. le este- 
tiche discussioni né i rettorici precetti potranno mai far le veci del 


gusto @ del genio, figli ed aluani della natura, dell’ esperienza e del 


senno. 


K.. X. 


Utili avvertimenti di vita civile estratti dal Sognatore italiano , attribuito 


aG. Gozzr, e che non si leggono impressi tra le sue opere. V ‘enezia, Al- 


Dobhiamo alle cure del sig. Gamba questa nuova pabblicasione 
degli articolini del Gozzi, dove la semplicita e la saviezza , la disinvoltu- 
ra e la grazia concorrono a rendere amabili i morali precetti. Havvi non 
pochi periodi , non poche pagine che tuttavia giungerebbero alla pri 
parte dei lettori italiani opportune, e che i pid nemici de’luoghi comuni 
possono rileggere con piacere. Rechiamone un qualche saggio. 

‘¢ Sta attento a’ragionamenti d’ognuno, e sopra tutto bada come 

5; giudichino delle cose di questo mondo : e perché nelle quistioni fa- 
», Mighiari chi favella non ha interesse di mascondersi , cosi usciranno 
,» €erte proposizioni che avranno sempre seco per cosi dire la‘tinta di 


»» quell’anima che le pronunzia.... Oh quanti ostinati , avari, sofistici, 


» incostanti, fanatici ci sono di buona fede! E- questi sono i peggiori 
»» di tutti, perché non c’é via né verso di sperarne emenda ,, ( p. 12). 

** To credo che nella storia s’incontrino sparsi qua e 1a tutti i principin 
5» delle scienze e dell’arti, e che per essa solamente potrebbe un uomo 
», rendersi universale: né forse senza di essai letterati farebbero tanto 
», schiamazzo del loro sapere ... (p. 13) Passando dal generale al par- 
,», ticolare , chi avesse presente la storia delle gazzette e fogli perio- 
», dici delle varie nazioni d’Europa, invece di ridersi di cotesti fogli 
»» @ gazzette, vedrebbe di quant’utile essi sono stati , sono e saranno 
»» sempre ...I pensieri divengono universali, le quistioni infiammano 
», tutti i cuori, ed il solfanello della ragione accende .. La facilita d’un 
»» foglietto che é come quasi un breve discorso che ti venga a fare un tuo 
»» amico, col quale non hai neppure da far la fatica di vergognarti 
»» se, Colto all’improvviso , ti trovasse ignorante , move gli uomini a leg- 
» gerlo... (p: 14-15) ,,. Che direbbe il buon Gozzi se vedesse gli effet- 
ti inauditi de’ pubblici fogli nell’Inghilterra e nella Francia del se- 
colo XIX ? E al vedere in nome della Carta e della nazione operate 
tante mirabili cose , eccitati tanti affetti di cui si pronto e si freddo 
doveva seguire il disinganno , non avrebb’ egli avuto il buon Gozzi 
ragione d’esclamare di nuovo ? “ Se l’universale degli uomini é con- 
,», dotto al ben fare e dedicato all’utile pubblico , é forza di certo 
», suono di termini che rispetta e venera senza saperne il perché. Non 
»» cessa perd che i filosofi non scoprano il bene morale che in se rin- 
», ¢hiudono termini tali , e che i giudiziosi non provino un vivo do- 
»» lore veggendoli disprezzati e negletti. .. ( p. 16.) Coloro che l’amo- 
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»» re di patria disprezzano con belle ed apparenti ragioni , contribui- 
,» scono inconsideratamente al male ditutti. (p. 7)... Che poi a 


queste massime generali il Gozzi aggiunga in nidoaliicn 4 consiglio di 
amare l’ottimo governo veneto che conservava la robustezza det costumt 
e delle leggi , non fara maraviglia. 
Quanta grazia e quanta verita nel principio di quell’ articolo 
che é a p. 22. ** Cose , cose , non parole , vogliono essere per di- 
»» ventar utili alla societa; si evils universalmente a’di nostri. — Bene, 
,», le cose c’ingegneremo che ci sieno: ma, con buona grazia loro , noi 
>, Non sappiamo dir Je cose senza le parole. ,, E dopo lodati gli scrit- 
ti economici e agrarii del bravo Zanon , conclude: “ sieno animati 
>> gl’ ingegni , si stimino , si premino, si adoprino all’ uopo; e scom- 
,» thetto che I’Italia non la cedera a tutto il rimamente del globo. ,, 
Bellissimo é quello intitolato degli studi che pud fare P womo da sé. 
E inutile speranza affidarsi agli altrui ammaestramenti: perché se an- 
», che c’illuminano della verita, quando i! saper questa a noi non costi 
», altra fatica fuorché quella dell’ averla udita, ci esce facilmente 
», di mente ; né pud esservi secreto per ritenerla , che la propria fa- 
tica e . . Si pensi al metodo per giungere alla scienza; e 
», non si ragioni di scienza senza un buon metodo .. . (p. a8). E vorrei 
>» che fossimo persuasi, che per tutta V’intiera feneiilteald e gran 
»> parte della giovinessa , noi non siamo att: a concepire sodamente le 
»» scienze (p. 29)... Attenzione a tutto cid che si ragiona e si scri- 
», ve da altri sul proposito vostro , noi lasciar mai nulla addietro se 
»» non si & certo di aver hene inteso , questi sono i veri mezzi ‘per 
», giungere alla verita della scienza. E saremmo assai fortunati se co- 
,», loro, che delle arti e scienze hanno scritto, avessero usati modi chia- 
>, Ti ed espressioni intelligibili... V’ ha autore che suppone 
>, quelle cognizioni in chi legge , che non vi sono ( p. 31). T termini 
», sembrano molti finché abbiamo la dédhieisna i in capo ; ma vanno di- 
», minuendo quanto pit si ordinano e semplificano le nostre idee a 
(p. 32). | 
Si legga il principio della novella intitolata: il vero eroismo. gi si sapes- 
»» sero le cose veramente come sono, le azioni pia magnitiche diverreb- 
»» bero spesso le pia ridicole ; e quelle che forse mai non vegzono 
», luce di giorno, acquisterebbero grandezza e fama. Quanti eroi sem- 
> brerebbero pazzi ; e wenn che sono reputati pazzi o da nulla, si 
>, reputerebbero come eroi! ,, (p. 33). Si legga una supplica a Giove , 
dove i mortali, mandata al Dio ambasciatrice la Necessita, ne ricevono 
per novella consolatrice |’ Industria ( p. 36). Si legga l’arte di vivere 
nelle noiose compagnie. E poi non si dica piu male del nostro buon Gozzi 
s’egli s’adira contro quelle da lui chiamate questioni metafisiche sul 
diritto naturale dell’uomo ( p. 70 ) ; se pretende che le altre nazioni 
non facciano altro che rimandarci il nostro in un’altra lingua (p. 68) ; 
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se vi-parla della sapienza quasi impossibile che servi di base alla forma 
del suo fortunato Governo. Non s’attribuisca poi a lui la preghiera del 
filosofo indiano sulla perfida » Narrazione che non sente il 
suo stile,’ 
_K. x. Y.. 
bibliografiche sulle odinioni sec, X V, di 
bibliotecario. Ferrara , Bresciani p. 116 in 4.° 
amore appassionato delle rare edisioni una smania 
simile alla stolta ambizione di coloro che Cercang,a si,caro prezzo, un 
po’di ‘carbonato di calce che chiamasa sperla , po’di carbonio che 
chiamasi diamante? La minuziosa diligenza degl’eruditi bibliografi é ella 


‘un esercizio cosi meccanico .e gretto come ce lo dipingono certi uomini 


dalla bollente i immaginazione e dal forte pensiero? Io.nol credo, . 
Lasciando per ora i hibliomani da un canto, dird de’ pibliografi , 
che quando il loro studio a.nullaltro servisse che a tracciare la storia 
Van’ arte si potente e si sacra qual é Ja tipografica , sarebbe  tuttavia de- 
gnissimo di rispetto. Quand’anco la questione, per esempio, sull’origine 
della stampa non porgesse alcun pascalo all’ intelletto pensatore , ma 
fosse tutta di mera curiosita, non doyremmo noi accoghiere con gratitudi- 
no e con piacere le erudite indagiai del sig. Avy., Tonelli? i 7 
_Taccio che le minute notizie bibliografiche, sono circostanze neces- 


sarie a decidere certe questioni letterarie di piu. evidente importanza; 
| che epoca. una scoperta, che |’ eta d’un autore, che lanteriorita 


d’un "opera, che la probabilita d’ una contraffazione , che il. confronto 
delle varie ortografie , che il giudizio. della lezione pit retta, che il ris- 
contro “delle matamont. @ correzioni dall’ autore medesimo o da al- 
tri fitte ad: un "opera , che la _conoscenza dell’ opinigne.di cui godeva 
nel tal secolo o nel t tal paese. un autore, si debbon talvolta alle pazienti 


cure. de’ mal | ricompen nsati. hibliografi. Ma il fatto si é che alla bibliografia 


non poche volte dobhiamo la conoscenza di libri che la rarita terrebbe 
sepolti e ignorati, e che , buoni o tristi , gioya congscere perché appar- 
tengono : anch’essi alla ober dell’ arte , della scienza, dello spirito uma- 
no. Quantungue | il sorriso degli. momini faceti, sia ,came ognun sa, cosa 
grave terribile,, io nondime non temerd d’ affrontarlo per soste- 
nore che dal pit cattivo libro, si puo, sapendo, trarre qualche utile le- 
zione. Certo se f fosse possibile fare che il libro non esistesse, che non 
fosse stato stampato , sarebbe assai meglio: ma poiché questa specie 
di potenza. non l’ha nemmeno l’Onnipotente , giova sapere approfittare 
del male stesso per trarne qualche documento di bene. | 

E se le notizie bibliografiche si riguardino come tanti. dati statistici ‘ 
dai quali, 3 in vari aspetti considerati e maneggiati in varie maniere , 
si viene a dedurre varieta inaspettata di non dispregevoli conseguenze , 
allora la bibliografia sempre pid importante diventa , e aemare pid degna 


| 
3 
» 
J 
| 
| 
3 
§ 
3 
} | 
4 
i 
j 
ike | 
| 
| | 
4 
| a 


115 


del-rispetto de’ saggi. Un fatto , per minuto che appaia, é legato con al- 
tri fatti innumerabili e rilevanti : é il dato d’un problema la cui fecon- 


dita dipende dall’accorgimento di chi sa, ben calcolando , applicarlo. 


Ma il difetto generale degli uomini si é di dispregiare tutti gli elementi 
e i principii ; come se colpa dei principiie non di chi li considera sia 
Vessere impercettibili ed aridi. Confermerd con un esempio la cosa, e 
lo torrd dal pregevole lavoro del ch. bibliotecario ferrarese. 

Dalle sue ricerche risulta che negli ultimi trent’ anni del secolo 
decimo. quinto poco meno di cento edizioni furon date da nove stampa- 
tori diversi, in Ferrara. E da questo fatto io deduco subito che Ferrara 
nel secolo decimoquinto ebbe pit stampatorie stampatori pit occupati 
che non nel secolo decimonono. La conseguenza é semplicissima; ma 
risveglia tanti pensieri , e tanto complicati! 3 

Di cotesti nove stampatori, altri pubblicd oltre a trent’opere, altri 
vensei, altri undici; e chi tre, e chi due; e due financo una sola. Ora io 


domando: queste stamperie , che non diode se non uno o pochi volumi, 


come mai si sostennero? Fu disinteresse degli artefici ? Fa protezione 
de’ricchi ? Fu , come ai giorni nostri si spesso, un’animosa speculaziune 
fallita? E se, indagando meglio , si osservasse che |’ ultimo caso é il 
pia raro? Questa conclusione non avrebhe anch’essa le sue con- 
seguenze P | 
Dei cento libri in Ferrara stampati nello spazio di trent’anni , cinque 
ne ha il 1471, cinque il 1472, dieci il 1477, il 1478 nessuno; il 1497 ne 
hatre, due di meno del prim’anno che fu portata in Ferrara la stampa. 
Anche queste vicende non son casuali. | 
Dei detti libri, quelli che riguardano la storia son cinque; la mitolo- 
gia, due; l’oratoria, sei; undici la poesia, la grammatica due, due |’ edu- 
cazione , tre la morale , quattordici la religione , due la metafisica , se- 
dici la giurisprudenza , sedici la medicina , la fisica due , otto l’astrono- 
mia, uno la storia naturale , uno i malefizi, e tre di quelli che son chia- 
mati argomenti di circostanza.I] maggior numero dunque riguardala giu- 


_risprudenza e la medicina ; vien poi la religione, poi la poesia, poi 


l’ astronomia : la grammatica é delle meno. Se noi osservassimo la pro- 
porzione che oggidi corre tra le varie specie di libri pubblicati , trove- 
remmo che i libri di circostanza sono in ragione molto pid forte ; € Cosi 
le poesie , e i trattati appartenenti alla lingua. 

Considerata in altro aspetto la proporzione dell’edizioni ferraresi , 
troviamo sempre che i libri scientifici superano di molto i meramente 
letterari; che i libri di scienze fisiche son quasi il terzo della somma 
totale: troviamo che de’ trattati originali ve n’ha quarantotto ; di com- 
mentari di vario genere, sedici; di traduzioni, cinque ; di vecchi autori, 
quindici: e troviamo che di cinque opere si fece ristampa; una di medi- 
cina , una di giurisprudenza , una grammaticale , una sacra. Ed é cosa 


_degnissima di osservazione che nel secolo decimoquinto fossero in Fer- 


rara pit le opere originali che i commenti, pitt i commenti che le ristam- 
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pe, che son tanta parte della moderna tipsérabi ; le traduzioni pochis- 
in confronto della presente ahondanza. 

Dei vecchi autori stampati, dieci son poeti latini, cingue soli det 
-secolo d’ oro ; novella prova del molto conto in ch’ erano tenuti fino 
al cinquecento quelli dell’ argento e del ferro. Tre soli di cotesti vecchi 
son libri italiani ; e due son poetici. 

Dei commenti, nove sono scientifici , uno storico , due poetici, quat- 
tro sacri. L’uso dei commenti scientifici , spinto per dir vero all’eccesso 
in que’tempi , é troppo trascurato a’ di nostri. il lavoro di B. Constant 
sopra Filangieri, del sig. prot. Romagnosi sopra Robertson , ed altri pochi, 
son pure imitahili esempi. 

Delle opere originali , nessuna n *abbiam di poetica ; quattro astro- 
nomiche , mediche dieci , storiche-due,, due grammaticali , di giuri- 
sprudenza tredici , due di educazione , e tre religiose. - : 

Degli autori moderni delle opere stampate a quel tempo in Ferrara, 
molti sono toscani , romagnuoli non pochi., d‘altra parti d'Italia quasi 
hessuno. 

Se calcoli simili s’ istituissero sopra tutta |’ italiana bibliografia, e si 
variassero e rivolgessero e combinassero in sempre nuove maniere , quanti 
risultati non se ne trarrebbero e nuovi e certi?, Ma nella statistica e in 
tutte le umane cognizioni i pit ignorano I’arte di trarre il molto dal po- 
co, lignoto dal noto , di ravvicinare i diversi frammenti della verita, e 
ricostruirla , di fecondarne i germi col calcolo e col raziocinio syilup- 
parli. Il cieco amore del positivo ristringe i confini alla scienza del 
positivo stesso , ch’ é immensa, e |’ immaginazione non pud misurarla. 

Lodiamo dunque e ringraziamo i bibliografi diligenti : essi ci pre- 
parano i materiali de’ quali noi possiamo volendo far uso in qual pit 
ci piaccia comodo e edifizio. 


Ristretto della storia della letteratura italiana di Pesmigees Su LFI gia 
professore in molte universita d’ Italia. T.1, Lugano, Ruggia 1831. p. 270. 


Chi cerca in una storia letteraria le nuove indagini erudite , le 
nuove considerazioni filosofiche , le larghe e fedeli pitture del caratte- 
re intellettuale e morale e civile d’un uomo, d’un popolo, non legga 
compendii: ma non sentenzi perd che i compendii non possono avere 
anch’essi la loro utilita ed importanza. Questo del sig. Salfi contiene 
parecchie osservazioni e vere e belle: e tale a noi par quella ch’egli fa 
sul trattato della volgare eloquenza. “ Prendendo occasion dalla lin- 
>, gua Dante faceva nel medesimo tempo entire a’suoi compatriotti il 
»» Vantaggio di mettere in comune i loro pensieri per accelerare i pro- 
»» gressi dello spirito ed i perfezionamenty della societa ,, ( p. 20). 

Parlando del divino poema lo chiama “ una simbolica im- 
»» magine delle sua lunga peregrinazione.... Omero e Virgilio han- 
»» no scelto epoche pi o meno remote , nelle quali é pia facile d’in- 
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») tereasare con delle ‘mar avigliose invenzioni : Dante non si allon- 
tana dai propri tempi senza nuocere alla verita istorica. ... 


tinge ad affatto nuove sorgenti le molle del maraviglioso ..( p. 28 ). 


5, Si passi dall’inferno al purgatorio , dal purgatorio al paradiso, da 


>, un canto all’altro : il poeta sembra cambiare ad ogni passaggio di 
», suono, di strumento, di armonia ... ( p. 37 ). In poche parole egli 
” disegna un gran ritratto, e questo ritratto é veramente vivo . .(p. 
», 39 ). Chi non deplorerebbe i mali dell’ Italia allorche Sordello in- 
55 veiscé contro i di lei oppressori ?... (p. 41) ,,- 

che PA. nota sulPintricato periodar del Boccaccio (p. 83), sulla 
imitazione servile dei classici (p. 96. 123. 159. 177. 201.) , sul metodo 
imitabile di educazione praticato da Vittorino da Feltre (p. 99. ) , 
sul titolo di Bembisti da darsi ai Petrarchisti del cinquecento (p. 128), 
sull’ influenza che le sventure dell’Italia esercitarono nel genio poetico 
( p- 157 168 269), sulle allusioni Jiberali che sono nell’Orlando Furioso 
(p.170) e nell’Arcadia (p. 87); sulla bellezza e fecondita quasi vergine 


temi marittimi ( p. 189); sulla Balia del Tansillo che combatte 


Puso delle fasce due secoli innanzi |’Emilio (p. 243), ci par vero e bel- 
lo; e maggiore impressione farebbe se fosse pit italianamente tradotto. 

Ma che le ricerche sulle origini della lingua, ben dirette che fos- 
sero, non meritino il titol di dotte (p. a); che la letteratura pro- 
venzuale abbia esercitata sulla nostra tanta influenza quanta le da il 
sig. Salfi ( p. 9 ); che la religione cristiana consacrasse precisamente le 
opinioni platoniche sull’amore (p. 13); che il genio di Dante sia ve- 
ramente un salto nella scala graduata dell’incivilimento , e che mol- 
tissimo egli non debba al suo secolo ( p. 16. 31.) ; che la Gemma Donati 


_ fosse uw’ altra Xantippe (p. 26) ; che la divina commedia contribuisse 


a render migliore una pii felice posterita ( p. 28) ; che Beatrice sia il 
tipo dell’amore della giustizia e della sapienza (p. 3a) ; che la lingua di 
quel poema sia nutrita di tuttii dialetti italiani ( p. 34 ) ; che il Petrar- 
ca nobilitasse il primo la condizione dell’ amore (p. 63), che nulla ab- 
biano d’esagerato le lodi date al Boccaccio (p. 79. 82); che la vita di Dante 
da lui scritta non sia che un romanzo ( p. 83) ; che il Bembo propria- 
mente abbia resa la purita e la correzione dello stile alla lingua italiana 
(p. 127); che gl’imitatori servili de’greci abbiano posto in grado l’Italia di 
meglio apprezzar le bellezze del teatro greco (p. 197); che giovi incorag- 
gire i poeti avvenire a comporre poemi didattici (p. 237); che la tradu- 
zione ciceroniana del Bonfadio abbia molto vigore (p. 244); queste son 
cose che noi non oseremmo affermare. 

E sebbene stimiamo anche noi che la tirannide e Ja superstizione 
abbiano recato gravissimi mali , anco letterarii , all’ Italia ; ameremmo 
pero veder distinta pid spesso la superstizione e Pipocrisia dalla vera e 
benefica religione, i buoni suoi ministri dai tristi , i veri dai falsi 
credenti. 


Questo primo volume abbraccia lo spazio di ben cinque secoli. Il 
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| Tiraboschi ci conduce su su per la corrente de’ ‘tempi a forza dire- | 


mi ; sig. Salf cl via gid col | 
X. Y. 


i | Principii di Lotina compilati dall’ A. D. per uso del 
Collegio di Pistoia. Pistoia , Bracali 1830 in 8.” 


uno di que’ libri non possono esser atili, se non sono 
d assai, ben fatti; né posson essere ben fatti se non da uomini Capacis- 
simi, e tanto da preferire alla gloria, che potrebbe venir 
| da opere pia geniali, I’ altrui utilita. Uno di tali uomini per 

| rara sorte |’ autor del libro che qui si annunzia; e il lettore esperto 
hi se n’ avvedra abbastanza guardando. all’aevertimento che gli 
| e che qui riferiamo. 

‘““ Non fa mestiere affaticarsi a dimostrare quante sieno le diffi- 
colta che si parano innanzi agli studiosi giovanetti nell’ apprendere i 


: | primi erudimenti della lingua latina: perciocché troppo son esse ma- 
ie ig nifeste, si per il continuo tedio con che eglino sostengono |’ applica- 
oa zione a quegli studi, si per il lunghissimo tempo che d’ordinariv con- 
isi sumano nelle scuole per arrivare ad intendere gli autori latini eziandio 

if! | piu facili e piani. Laonde reputammo dover tornare ad utilita e gra- 


dimento de’ principianti il dar opera, per quanto si poteva, a render 
pit piacevole e pid spedita questa prima parte del grammaticale inse- 
gnamento, Il qual disegno abbiamo tentato mandare ad effetto raccu- 


j | gliendo in questo trattato d’ elementi non solo le piu importanti dot- 
trine , che su tal materia si hanno per |’ opere di valentissimi maestri 
4 : in grammatica: ma pit specialmente formando diverse tavole sinottiche, — 


‘ | Ove sotto un medesimo prospetto sono presentate le varie terminazioni 
di tutte le parti declinabili del discorso. Ma perché gli scolari possan di 
esse valersi a dovere e cavarne profitto, uopo é avvezzarli a discernere 
in ogni parola la parte, che di mano in mano si varia, da quella che si 
riman ferma e costante. Con tale intendimento ne’ moduli delle infles- 

- _ sioni de’nomi e de’verbi abbiamo distinte queste due parti ponendo tra- 

| | mezzo ad esse un piccol segno lineare. Oltraccid non poco giovera all’e- 
; : Satta coniugazione de’verbi intender bene le regole che abbiamo propo- 
ste intorno alla derivazione di tutti i tempi cosi per il latino come per 

DP italiano. Questo consiglio di por mente alla desinenza e alla derivazione 

non é pure inculcato, non che posto ad esecuzione, in alcuno de’libri 

d’ erudimenti grammaticali, che soglion comunemente andar per le 

mani de’ principianti. Ma se i precettori saran solleciti al progresso 

de’ loro allievi, s’ ingegneranno a lor potere ch’ eglino imparino que- 
: ste due essenzialissime parti, ed allora leggier cosa ad essi sara il cé- 

t noscer tosto le analogie e l’andamento di qualsivoglia maniera di verbi. 
a Perciocche, rispetto agl’ irregolari, avendo noi opportunamente dichia- 
; | rato in che consistano le loro anomalie , potranno esser di leggiero 
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coniugati. E siccome i] modo d’ istruzione, che proponiamo , molto ri- 
posa su pratici esercizi, che debbon essere eseguiti nelle scuole, cosi 
abbiamo giudicato ben fatto congiungere ad ogni classe i temi a que- 
st’ oggetto necessari. In tal guisa abbiam provveduto che i giovanetti 
abbiano subito alla mano i materiali pe’ mentovati loro esercizi, e che 
i maestri non debbano aver la noia di ricercar per l’appunto gli esempi 
confacevoli alle materie spiegate. I temi collocati al termine della sesta 
classe son destinati ad avvezzare i giovani all’applicazione delle regole, 
non meno che a dar loro un facile avviamento alla traduzione e al- 
1’ analisi. Altri son composti di semplici nomi, altri di nomi e di ag . 
gettivi insieme concordati, altri di verbi posti in diversi tempi e in 
diverse persone, altri finalmente d’intere proposizioni e sentenze. Di 
tutte queste voci gli alunni troveranno il corrispondente significato 
italiano, incominciando a svolgere i piccoli lessici composti a posta per 
Ja loro tenera eta, e non dovranno proferir vocabolo senza render ra- 
gione della sua natura, della sua proprieta e de’ suoi cambiamenti. 
Questo esercizio, che chiamasi analizzare, é stato per noi dimostrato ed 
eseguito sopra uno. de’ Colloqui scolastici tratti dalle opere d’ un va- 
lente letterato del secolo. 16.", ed ordinati in fine del libro ad esser 
subietto delle prime traduzioni. Ma vuolsi. aver cura che tali versioni 
sieno fatte per quanto esser pud letteralmente , acciocché gli scolari- 
imparino la vera :corrispondenza tra le voci delle due lingue latina ed 
italiana. E ottimo divisamento , dice il celebre Du Marsais , esercitare 
i giovani nella traduzion letterale , perché gli obbliga alla precisione, | 
alla proprieta de’ yocaboli, ec. ec. Unita alla traduzione dovra andar 
sempre |’ analisi di tutte le parole contenute nel pezzo latino gia tra- 
slatato in volgare. Questo analitico esercizio non pud a bastanza rac- 
comandarsi » né dirsi ;quanto sia profittevole alla pratica di ben inten- 
e volgarizzare il latino linguaggio., ec. ec. ,, 

Speriamo che un libro elementare , dettato colle vedute che si ma- 
uifestano in questo proemio, faccia guadagnar tempo a’ poveri ragazzi, 
ai quali si vuol pur far studiare cosi indistintamente e precocemente il 
latino; li salvi da molti e inutili martirii; e co’ principii d’una gram- 
matica , la quale non é ben certo che a tutti debba servire, introduca 
nelle lor teste un po’ di logica a tutti indispensabile. ee 

di V1 INCENZIO sopra due Edizioni del secolo. x 
Firenze all’? Insegna di Dante 1831 in 8.° 


Negli Annali della Stamperia di Ripoli » inseriti 35 anni sono nel- 
la prefazione al tomo terzo del Catalogo delle Edizioni del secolo 15.” 
allora esistenti nella Magliabechiana, il nostro autore , fidandosi ad 
alcune parole del Fineschi , il qual pure diede notizie di quella stain- 
peria , suppose due sdisioni 4 ivi fatte del Cento Novelle Antiche. Ora, 
esamiuando un libro o quaderno originale della stamperia medesima, 
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ha dovuto accorgersi , piuttosto convincersi di quello di cui per va- 


rie ragioni da lui addotte gid si era ayveduto, che una sola edizione 
fu ivi fatta , non propriamente del Cento Novelle Antiche , ma del 
Cento Novelle del Boccaccio , edizione meno. antica di qualche anno 
che il Dibdim non pensi, edizione, di cui forse non rimangono che 
due soli esemplari, uno della Corsiniana di Roma, | altro della Spen- 
ceriana di Londta,, intorno a’quali il nostro bibliotecario palatino gli 
scrive una lettera ch’ egli aggiunge alla sua lezione. I con. tro- 
veranno |’ una e |’ altra molto interessant. 


Poesie inedite d’Uco Lugano Ruggia ¢ e 1831 im 12.° 


L’ immenso , condotto a questi giorni in dal 
cui da secoli dava il nome , fi anch’ esso piccolo albero. Tutti hanno 
ammirato |’ immenso abete ; del albero chi veder 
la misura? 

Ma alberc uomo, I’ poeta, si dira » confrontato a 
sé stesso nelle sue estreme proporzioni,-é altro spettacolo. Né il ri- 
guardarlo é soltanto un piacere della curiosita ; e anche un piacere | 
dell’ intelligenza che pud trovarvi utilita. | 

Ed io desidero che il Foscolo poeta imberbe, il Fesesls delle poe- 
sie inedite, coufrontato al Foscolo de’Sepolcri, ne rechi veramente qual- 
cuna. Se si conta per utilita un nuovo incoraggimento a’ poeti fan- 
ciulli , imberbi e non imberbi , questa so che la rechera. Ma non so 


s@ per essa il povero Foscolo avrebbe mai consentito a compatire in 
| Sasi al pubblico tanto minor di sé stesso. 


‘Oh P amicizia , se non é discreta , da pure delle gran sodisfazioni’ | 
alla malevolenza e all’ inyidia ! : 


Il Catorcio Anghiari poema eroicomico di Feprrreo con nope 
a Gitete Testi. Firenze , Daddi 1830, to mi 2 in 12.° 


Conoscete voi Federigo Nomi? — Contiesso ch’ io, benché avessi 
veduto qualcosa di lui, nol conosceva punto. Ben perd il conoscevano 
il Redi, il Salvini , il Magliabechi , il Leibnizio, il Gronovio ec., cia- 
scun de’ quali gli scrivea cid che da uomini della lor fatta si scrive 
a ben pochi. Il Magliabechi,, il Leibnizio , il Gronovio gran latinisti 
gli lodavano specialmente le sue Satire latine, ch’ io non so perché non 


si ristampino, quando pur si stampano traduzioni in latino di satire e 


d’altre poesie volgari. I] Redie il Salvini , dotti in pia lingue , e gran 
maestri nella nostra, gli lodavano particolarmente le cose in essa scrit- 
te , © fra le quali la pid bella , questo posta eroicomico , era fin qui 
rimasta inedita. 


Argomento del poema é il vero o favoloso Catorcio , che aaa? del 


> 
i 4, | 
ne 
fe 
4 
i ‘ i 
¥ 
a 
i 
| 
i 
; q 
i | 
‘4 
i 
4 
4 
if 
4 
pied 
4 a 
/ 
4 
4 
ae) 
t 


- trare idee e colori che in essi non sono. 


12! 
Rorgo a S. Sepolcro , d’ onde la famiglia del poeta proveniva , presero 
o diconsi aver preso in un fatto d’ arme del 1450 dalla Porticciola del 
Ponte d’Anghiari, ove il poeta poi nacque. Quest’argomento vale per sé_ 
quel della Secchia , del Malmantile, del Torracchione , del Samminia- 


_ to ec. , contro la cui futilita lascierd a’nostri gravi personaggi di quin- 


dici anni il ragionar gravemente. Chi, ad onta della futilita dell’argo- 
mento, trova pur qualche diletto non futile nella lettura di que’poemi , 
Jo troyera anche nella lettura di questo, ove © men ch’era professor 
di diritto feudale, dotto nelle scienze naturali ee. , volle pur far en- 


~ 


Nessuno de’ poemi del genere della Secchia finor conosciuti meri- 


tava d’ esserle posto a confronto pel merito poetico ; née il Catorcio , 


parmi ,-lo merita pia degli altri. Pel merito della lingua , come poema 


_ scritto in Toscana, esso deve, al pari del Malmantile, del Torracchio- 


ne, ec. , esserle preferito. Resta che le note , di cui é corredato, sieno 


diligentemente rivedute , e riuscira , spero., utilissimo a chi nella lin- 
gua pone qualche studio. 


_ Altri poemi dell’ istesso genere , scritti parimenti in Toscana , 80 
rimanere inediti , ed io per me li vorrei veder pubblicati. Un poe- 
ma dell’ istesso decimate di quello del Nomi mi dicono essere stato 
scritto da un'‘pittor celebre, nativo anch’ esso d’ Anghiari , e direttore 
d’ una delle nostre accademie di belle arti. Un pittor del secolo deci- 
monono deve sicuramente aver fatto uscire dall’ argomento medesimo 
cose troppo diverse che un professor di diritto feudale verso la meta 
del secolo decimosettimo. Tutti, credo , sarebber vaghi di conoscere i 
suoi trovati poetici , che non saran punto volgari , se appena somi- 
gliano a’ suoi trovati pittorici. 

| 
Alcune Odi di Q. Orazto Facco recate in Italiano da Nicooud Vec- 

cHieTT1. Padova Tipografia del Seminario 1830 in 18.° | 
Q. Horati1F de arte poetica. Librum cum notis Joannis Barristaz 

Vici J. G. Antonius Can. Giornpano Bibliothecarius regiae Bibliothecue 
_ Borbonicae nunc primum edidit. Editio secunda cum notis ac italica 
_ versione Petri Metastasii. Neapolis ex regia tipographia 1829 in 8.” 


Orazio, come nota il giovane Autore del Libretto nella pre- 
fazione , @ quegli che fra i Latini poeti vanta pid gran nume- 


ro di traduttori. Datoci di buon’ora ad esempio nelle scuole, sotto 


la disciplina di tanto atleta ci addestriamo a correre la palestra, giac- 


-ché ad ogni costo ciascun alunno ha da far sue prove in. Parnaso. Il 


perché non troppo di rado interviene che, dileguatosi il pedagogo r 
per la cresciuta riverenza e per la maturita del giudicio in miglior 
conto e affezione si tenga l’autore, e quello cada in animo di tradur- 
re allettati da fallace lusinga. E come si comincid per ischerzo, oosi 
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122 | 
si finisce sul serio, pubblicando poi l’operetta per le stampe. Ma chi 
degli animosi, giacché non é bello dire degli audaci, giunse a coglie- 


re quella palma, che il Monti con Omero ed il Caro ottennero con Vir- 


gilio? Il solo Labindo, se non erro , avrebbe potuto conseguire si bella 
gloria , ma egli si attenne alla libera imitazione in quelle sue delizio- 
sissime odi. Interrogato perché di Orazio coll’ opera di traduttore non 
recasse da capo a fondo tutta la lirica, rispondeva candidamente | 
averne avuto fin da gisvinetto ardentissimo desiderio, ma essere stato 
obbligato a dismetterne il pensiero , sentendosi venir meno le forze, 
onde se ne giovava secondo gli talentava e come meglio cadevagli in 
acconcio: tanto quel valoroso artefice di versi conosceva i pericoli del 
cimento! Ora in simil condizione di cose giudicherei non inutile fa- 
tica se taluno dotato non solo di gusto e discernimento ma anche 
scevro di passione, eleggendo fra le tante versioni Oraziane , partico- 
larmente del presente e caduto secolo, componesse un intiero corpo 
di nobile traduzione ; e certamente il Venini, il Brami ed il Gargallo 
potrebbero somministrarne un buon numero; ed il nostro signor Nic- 
cold Vecchietti avrebbe diritto a far la sua offerta. Ma vorremmo, per 
l’incremento del suo nome, che nelle odi, che gli restano a tradurre, 
raddoppiasse le forze dell’ingegno, adoprando tutte quelle sagaci dili- 
genze e quegli studiati artificj che stan racchiusi nel notissimo pre- 
cetto limae labor et mora, dai quali in ultimo resulta la richiesta per- 
fezione: ché certo non per altro il Fantoni sovrasta al rimanente dei 
buoni traduttori e imitatori. 

Cid basti per le Odi; passiamo adesso alla Poetica. | 

-L’ eruditissimo signor Can. Giordano, Prefetto della Biblioteca Bor- 
bonica , pubblicd in Napoli in una seconda edizione |’ Epistola ai Pi- 
soni con i commenti di G. B. Vico, ponendole a fronte la Versione del 
Metastasio corredata delle note che il traduttor poeta vi aggiunse (1). 
Insigne triade in vero di eterna Italica gloria i nomi immortali di 
Orazio , del Vico e del Metastasio! Ma qui, lasciato da banda il testo 
gia di per sé famoso e la traduzione omai divulgatissima, vuolsi tener 


proposito dell’ erudito apparato , avendo a considerare il gran Dram- 


maturgo ed il portentoso Filosofo Napoletano non altrimenti che come 
commentatori, giacché un tale carattere ambedue volontariamente 
Si assunsero. Perd , bisogna pur dirlo , il genio di Metastasio s’ inari- 


(1) Con uma dedica latina in istile declamatorio e tutta graveolente di 
cortigianesca adulazione il signor Can. Giordano pone il libretto sotto 1’ egida 
del Consiglier de Thomasis, nel quale |’ E. §. @ lodata fino a cielo per l’elogio 
del Filangieri; e tra le altre cose ** Flacci. . . praeceptu tam bene es imitatus 
ut (detto elogio ) diguum sit habitum quod Germani, Belgae ac Dani in suam 
linguam transferant ec. Perd non tutti riconoscono si grandi pregj in quelle 


-scrittos, ed altri pid scettici, e sono molti a Napoli, dubitano se veramente 


appartenga al de Thomasis. Ma le indagini sulla paternita sono vietate ; e la 
legge anche gli autori ! 
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disce in quella disamina , giacché ling poco piu alto sollevasi dei co- 
muni -espositori e chiosatori, non curando egli le ingegnose filosofiche 
indagini intorno alla ragion poetica , la quale certo nissuno meglio 
conobbe ¢ usd pit felicemente di lui. Il Vico poi, discordando in cid 
dal maggior numero dei severi ingegni, che nella poesia altro non rav- 
visano che ciance canore, s’ interna entro |’ autore, e con occhio 
linceo discuopre al suo solito verita di eterna metafisica, tesori di 
politica e d’ istorica dottrina. Diversi erano gl’ingegni, le intenzioni , 
gli ufficj di questi due sommi, quiodi ne avevano ad emergere resul- 
tenze diverse: ma impugnando la penna non dierono moto alle loro 
forze con la stessa vigoria e con la stessa attivita. 

Difficile est proprie communia dicere : A questo passo il Metastasio 
confida di rendere assai chiara la'sentenza del testo (trattasi del modo 
di formare i caratteri tragici ; ed é Metastasio stesso che parla) “ In 
questa sentenza cagiona qualche oscurita 1’ uso che fa Orazio della 
parola communia, la quale frequentemente impiegata per dinotare le 
cose ordinarie e conosciute , presenta a prima vista al lettore un 
senso opposto per diametro a quello che vuole che se ne ritragga, 
attribuendo egli alla parola quella rigorosa significazione che le hanno 
i Giureconsulti attribuita. ,, E qui spiega distesamente qual passi dif- 
-ferenza fra le cose comuni e le pubbliche, dal che ne deduce avere il 
Venosino ottimamente sentenziato , cioé esser difficile il rendersi pro- 
prio un soggetto nuovo ancor di ragione comune, cioé non trattato 
ancora da yeruno. Indi applaude a quel di lui ebnaialie riserbato al 
poeta tragico di prender piuttosto per sua materia un Episodio del- 
I’ Iliade , gia resa materia pubblica o di ragione del pubblico dei poeti . 
e dei loon cultori, la quale diverra di ragion privata dello scrittore , 
purche non traduca parola per parola ec. E chi non _ crederebbesi 
udire adesso un retore o un esangue giureconsulto, piuttosto che l’autore 
dell’Olimpiade o del Demofoonte ? Ma il Vico forte nella fiducia del 
proprio ingegno comincia dal dichiarare apertamente che in questo 
luogo omnes interpretes sunt misere hallucinati, e spiega in questi ter- 
mini le intenzioni di Orazio; esser difficile di generi filosofici for- 
mare generi poetici, ovvero personaggi ideali di Tragedia: ed accen- 
nando i principj sviluppati nella Scienza Nuova dilegua le dubbiezze, 
dimostrando i primi ordinatori di popoli essere stati poeti, i quali 
attesa la soverchia ignoranza e rozzezza non giungendo a concepire i 
generi filosofici, immaginaronsi degli illustri esempj ad quae (exempla) 
Omnia cuique generi pertinentia affingebant et sane quazque luculentissima - 
quae pene brutas ipsorum mentes excitare et in se convertere possent, ut 
omnia fortia facta Achilli, Ulyxi omnia sedula consilia ec. (a) Ricorda 


(2) Perché i di lui caratteri poetici ( 4’ Omero ) furono generi fantasti- 
ci. .. ai quali i popoli greci attaccarono tutti i particolari diversi apparte- 
nenti a ciascuno di essi generi; come ad. Achille, che é il subietto del1’Diade, 
attaccarono tutte le proprieta della virth eroica, e tutti i sensi e costumi uscenti 
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124 | 
poi essere stati da Omero riposti questi due poetici soggetti di Achille e q 
di Ulisse, uno nell’ Iliade , I’ altro nell’ Odissea, avvertendo, come dice i 
Aristotele nella Poetica , che le bugie poetiche si seppero unicamente |g 
ritrovare da Omero (3) che fiori nei rempi eroici, nei quali natural- 3 
mente esprimevansi dai Greci caratteri eroici ; il perchéi'tragici gliihan | 
da prendere da esso Omero (4) siccome quelli che caccian fuori in + 
iscena odj , sdegni , collere , vendette eroiche , e che escono da natu- 
re sublimi , dalle quali naturalmente provengono sentimenti , parlari , | 
azioni in genere di ferocia , di crudezza, di atrocita vestiti di mara- ; 
viglia (5). Ma ai tempi di maggior civilta (seguo a tradurre e ad esten- 
dere il Commento con i Principj della Scienza Nuova) i poeti si pro- 
pogero ritratti presenti dei nostri costumi umani (tiene proposito della 
nuova Commedia ) i quali aveva meditati la Socratica Filosofia , donde 
dalle di lei massime generali d’ intorno all’? umana mente, i Greci poeti 
in quella addottrinati, quali Menandro e Teofrasto , poterono fingersi 
certi esempj luminosi di uomini d’idea, al lume ed allo splendor det 
quali si avesse a destare il volgo, il quale tanto é docile ad appren- 
dere da forti esempj , quanto é incapace di ngpatens per massime ra- 
gionate (6). | 
I confronti, ove cid ne giovasse, si potrebbero moltiplicare a di- 
smisura , e sempre ci faremmo meglio persuasi quanto il sublime espo- 
sitore Napoletano abbia maraviglicsamente usato la critica , la ragione 
e l’intelletto. Ma corriamo per un istante la dove il Venosino con 
pid larga vena descrive gli uomini selvaggi, che dalla ferina vita per 
opera degl’interpetri degli Dei (7) vengono ad umanita. Qui sana- 
mente nota il Vico , confntando un contrario errore dei dotti, es- 
sere stata la poesia la prima sapienza volgare ; donde vuolsi ripetere 
dall’istoria poetica l’origine degli stati, delle leggi, delle arti e delle 
scienze tutte ec. ec. sates 
A questo fecondissimo germe di luminose idee non contrappone il 
Metastasio veruna considerazione , sebbene le parole del latino poeta 
avesser dovuto farlo accorto che quel luogo veramente aureo era grave ~ 
di riposta dottrina; ma non vi pose mente, e lo riguardd come una 
delle comuni scene di poetica fantasia , e sdegnd anche di concorrere 


da tali proprieta di matura, quali sono risentiti, pantigliosi , collerici , impla- 

eabili, violenti, che arrogano tutta la ragione alla forza ..... e ad Ulisse, che é 

il subbietto dell’ Odissea, appiccarono tutti quelli dell’eroica sapienza , cive 

tutti i costumi accorti, tolleranti , dissimulati, doppj , ingannevoli ec. Scien- 

za Nuova Lib. II. Dell’ inarrivabile facolta poetica eroica d’ Omero. 
(3) Scienza Nuova ibid. e nelle Prove filosofiche. 
(4) Scienza Nuova Lib. III in principio. | 
(5) Scienza Nuova Lib. III dell’ inarrivabile facolta poetica eroica d’ Siew oe 
(6) Scienza Nuova ibid. 1 
(7) Cioé i primi sapienti del Gentilesimo che dalla mistica Teologia se ne 

dissero Mystae, ec. Scienza Nuova Lib. IV. Nelle tre spezie di giurisprudenza. 
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in erudizione con i volgari glossatori. Perd qual maraviglia non destasi 
in noi, quando per ben maturato esame sopra i Principj della Scienza 
Nuova del Vico ci convinciamo che da tal fonte Oraziano ricavd tutto il 
secondo libro della maravigliosa sua opera — nuovo Dante della 


Filosoha 


Vocabolario Piemontese-Italiano di Micuere Powza pa Cavour, vol. I. 
che contiene le lett. A. B- C. D. Torino 1830. Stamperia Reale. 


Nel saggio sopra il dialetto Piemontese , inserito in questo gior- 
nale , fascicolo di Giugno 1830, s’era gia annunziata la non lontana pub- 
blicazione di quest’ opera. Né, benché si tratti d’ un vocabolario di 
dialetto ,, dispiacera ai nostri cortesi lettori d’ udirne brevi riscontri, 
si perche |’ intenzione di quest’opera é tutta Italiana, e si perché fa- 
tiche siffatte son fatiche d’ importanza, ed utili non solo alla nazione 
di cui si registrano i vocaboli, ma eziandio a quei dotti che impren- 
dendo forse un di a paragonar V un coll’ altro i varii dialetti d’ Italia, 
troveranno una fonte di-peregrine investigazioni. sulie prime origini 
delle diverse schiatte che di tempo in tempo vi vennero ad abitare. 

I Piemontesi, sebbene fuor d’ ogni dubbio abbiano cuore Italiano, 
si sono pur troppo sempre pid compiaciuti della lingua Francese che 
dell’ Italiana ; il che si debbe attribuire ed all’ indole del dialetto che 
parlano che pende assai pia al primo che al secondo idioma , ed al 
vivo commercio che é tra Francia e Piemonte , ed infine alla lunga 
dimora che per casi di guerra hanno fatto i Francesi in Piemonte. 
Quindi nasce che, sebbene fin da’tempi dell’ immortale Emanuele Fili- 
_berto la lingua legale dello stato di qua dai monti sia ) Italiana, ed 
ogni persona, eziandio se d’infima condizione, la intenda, e molti, e 
forse in numero maggior che altrove, sieno quelli ch’ entro vi studia- 
no profondamente, tuttavia non é raro che scrivendola o parlandola 
ti faccia intoppo un vocabolo, un modo proverbiale , uma frase, ed a 
quello che ib pensier dice non risponda la voce amica e franca. A que- 
_ sto inconveniente pud rimediar im gran parte un buon vocabolariv 
Piemontese-Italiano ; e con questo fine ha intrapreso il suo il ch. Ponza , 

il quale ha sicuramente avanzato i vocabolaristi suoi predecessori e per 
_ la copia de’ vocaboli , e per I’ esattezza delle corrispondenti voci Ita- 
liane , e per la distinzione tra il parlar figurato ed il proprio, ed ezian- 
dio in generale per aggiustatezza della definizione, e pel savio consi- 
glio -d’ aver rallegrato |’ aridita vocabolariesea con frequenti citazioni 
d’autori. Percid portiamo opinione che non poca lode meriti i} Ponza, 
e che il suo Dizionario debba riuscire e grato ed utile a’ suoi nazio- 
nali, E vie pit grato ed utile riuscira se il Ponza , meglio studiando 
l’ opera sua , evitera ne’ segueuti volumi alcune mende che a luogo a 
luogo s’incontrano in questo primo; quali sarebhero: Andé al basaman 
che significa andare al baciamano e non andare a prestar giuramento 
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d’obbedienza ; Fé una cara che digeibon 4 dar un abbraccio e dovea notarsi 
come frase di vezzo fanciullesco, e che fu tradotta per careggiare , bacia- 
re ec.; Data che dovea definirsi indicazione del tempo e del luogo in cui 
una lettera od un atto qualunque fu scritto;e non tempo segnato nelle 
lettere; Datari che non vuol dir solamente canonico appuntatore ma é al- 
tresi titolo d’ufficio cardinalizio alla corte di Roma ; ed altre simili ine- 
sattezze che il valente autore, gia noto per altre ledate opere ( fra le 
quali la Grammatica Italiana e 1’ Annotatore degli errori di lingua , 
opera quest’ultima che correggendo non senza qualche acerbita i man- 
camenti degli scrittori 0 trascurati o ignoranti mostra a tutti quanto 
sia turpe il non conoscere la propria lingua) durera poca fatica a can- 


sare solo che voglia non a sollecitar il lavoro quanto 


_ Elementi di Grammatica latina composti dall’ Ab. Con Faconvo Can 
pucci. Volumi Il. Siena, presso Onorato Porri, 18a9. 


Ella é impresa sommamente importante e difficile a un tempo lo- 


esercitare ne’ giovanetti quelle tre doti della, mente , la memoria, la 
fantasia, e |’ ingegno , in tal guisa., che a.tempo di maturo giudizio , 
per dirla con Gio. Batista Vico , fruttino una sapienza ben parlante , 
viva , ed acuta. Ma se guardisi ai metodi, che si tennero in _talu- 
ne scuole, saremmo tentati ad affermare, che le cose vi furono 
con disumana intenzione ordinate al barbaro scopo di avere per 
frutto dell’ insegnamento una sapienza mal parlante, smorta, ed ot- 


tusa ; che é@ quanto dire una non-sapienza. Quanto grave: danno da 


questo sistema derivasse alla societa, lo dicano tutti i buoni, che inten- 
dono e. veggono., come. gli intelletti assiderati e steriliti agevolmente 
si aggioghino sotto le illusioni della autorita sregolata e della super- 
stizione. Consola perd il vedere , che le ripetute querele della tanto 
-calunniata filosofa hanno arrecato qualche utile frutto ; né 


Oggi @ raro a trovarsi alcuno di quei buoni maestri, che , abbando- 


nato il sistema dell’ oscurantismo , si sforzano di ricondurre nella istru- 
zione primitiva dei giovanetti quello spirito di vita e di verita , che 
‘Tiesca a educare in essi una mente forte , ed atta a studi socialmente 

Fra i maestri di questa natura merita essere mphalane nella oitta 
di Siena |’ Ab. Gio. Facondo Carducci, uomo di gran mente, e di gran 
cuore, il quale, dopo varie vicende occorsegli nella vita, dedica ora la 
-onorata vecchiezza a dirigere in: ogni. sorta di utili studi un piecolo 
drappello di giovanetti.. Dono prezioso. da lui fatto a questa citta/ ché 
i maestri tanto pid abili si vorrebbero , quanto pid é tenera la mente 
de’ giovani , poiché allora , per la importanza e per la influenza che 
spiegano scpra tutta la vita le prime impressioni , si fa necessario un 
grande acume di discernimento per offrire agli alunni 
e le pit fruttnose. | 


4 é 
es 

h 
di 
| te 
ir 
ri 

n 
4 ay 
m 
de 
= 4 pe 
| na 
in 
j es, 

: 

fat 

4 pa. 
4 ore 
| 4 
ais 
: lib 
tes 

do 
| ma 
con 

4 Ne 
4 del 
i 


127 

 Diversi sono i: libri che Ab. Carducci ha composto. per i gio- 
vani che intervengono alle di lui private lezioni , e tutti ottennero fa- 
vorevole accoglienza dal pubblico. Fra essi perd diiuiti ya parer nostro, 
essere distinta la grammatica latina qui sopra annunziata. L’ Autore 
ha diviso il suo lavoro in tre parti. Nella prima fa I? analisi delle parti 
del discorso ; nella seconda parla della sintassi ; della prosodia nella 
terza. La prima, cioé |’ analisi delle parti del discorso , é quella che 
insegnasi d’ ordinario nella cosi detta Janua. Quanto da questa diffe- 
risca il lavoro dell’ Ab. Carducci, non pud bene conoscersi senza aver 
-confrontato insieme questi due lavori. Noi diremo , che dalle definizio- 
ni, dalle distinzioni , e dall’ ordine che trovansi par nostro autore , 


apertamente rilevasi, che , quando si pose a scrivere , egli era inti- 


mamente persuaso di cid che diceva il Condillac , vale a dire, che 
1’ arte di pensare , |’ arte di scrivere, e |’ arte di ragionare non sono 
che un’ arte sola. Lo stesso dicasi del resto del Jibro , e segnatamente 
della parte, nella quale si ragiona della sintassi. L’autore dimostra da 
per tutto, che le meditazioni dei pid recenti filosofi sulla scienza dei 
segni non gli restarono igaote. I] molto buon senso del tipografo edi- 
tore, alludendo nella sua prefazione pia specialmente al giudizio ester- 
nato sulla grammatica dell’ Ab. Carducci da un uomo autorevolissimo 
in queste materie, riduce con ragione ai seguenti i pregi principali di 
essa. “* Ordine di materie; giuste ed adequate definizioni ; brevita , 
> precisione , chiarezza esatta profondita in cid che spetta la ideolo- 
»» gla; un’ aurea mediocrita che si tiene egualmente lontana e dalla 
»» assoluta mancanza di precetti , e dal soverchio numero di essi; una 
», abondante copia di esempi , per via de’ quali le regole, essendo ap- 
5» Plicate in frasi diverse in differenti combinazioni , restano maggior- 
», mente impresse nella mente dei giovani. ,, 

Cosi essendo, opera veramente proficua alle scuole ci sembra aver 
fatto 1? Ab. Carducci col pubblicare questa sua Grammatica latina ; e 
poiché una inveterata consuetudine continua tuttura a comandare, che 
s’ incominci la istruzione della prima eta colla lingua del Lazio, ci 


pare che il libro annunziato , molto meglio e piu presto di quelli che © 


ordinariamente sono in uso fra noi, potra servire alla cognizione di 
quella lingua , nell’ atto medesimo che occupando i gioyanetti con una 
discreta ginnastica mentale, non permettera che infingardiscano gli 
ingegni » ma anzi Ji disporra alla cultura della migliore umanita. 

Noi , come gia facemmo fino dalla pubblicazione dell’ annunziato 
libro , facciamo voti perché le scuole , alle quali 1?Ab. Carducci in- 
tese di giovare, gli mostrino col fatto la loro gratitudine, accettan- 
do la di lui grammatica in sostituzione di quella benedetta gram- 
matica del Porretti , ed altri simili informi guazzabugli , che mentre 
confondono la testa dei giovani rubano ad essi un tempo prezioso. 
Né sia che dalla utile inaovazione proposta trattenga i maestri l’amore 
dell’ ozio , e la intolleranza di uu nuovo studio. Pensino essi , che sacro 
é il loro ministero; che la missione di chi é preposto alla istruzione 
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é di una immensa coopbnenbilith e che gli impieghi non sono dati per 

comodo dell’ impiegato , ma per il pieno e leale servizio del pubblico. 

_ Ci gode intanto |’ animo al sapere , che gia i in molti luoghi di Toscana 

il nostro yoto é stato appagato; e speriamo che lo sara dovunque i- 

_ maestri sono animati da uno zelo sincero pei solidi e reali progressi 

dei loro alunni »e _ bene e decoro della comune madre , la patria. 
CELSO Manzecout. 


Bullettino Lellerano 


LUGLIO 1831. 


Discorso sull’influenza del calore sul magnetismo, di Canto Marrevccr. 


Dei molti ed interessanti lavori , che continuamente riempiono le 


raccolte scientifiche , quelli fuor d’ogni dubbio piu giovano ai progressi 
delle scienze fisiche che: tendono a moltiplicare le analogie fra gli 
agenti impenderabili. Egli é per un tale motivo che |’ esame dell’ in- 
fluenza del calore sul magnetismo mi é sembrato un vasto ed impor- 
tante soggetto di ricerche. La somma difficolta perd che accompagna 
questi lavori, e la grande esattezza richiesta negli istrumenti, baste- 
ranno, lo spero, a scusare presso i dotti questo travaglio, che quan- 
tunque incompleto potra un giorno guidare a qualche scoperta fon- 
damentale. 

E cosa nota da gran tempo ad ognuno, che una calamita qualun- 
que, naturale od artificiale, riscaldata sino al rosso bianco, perde per 
intiero la sua forza magnetica , e lo stesso Gilbert ne parla nella sua 

opera sul magnetismo (1). Coulomb (2) riprese lo studio di questo fe- 
nomeno , e giunse ad aicuni risultati importanti sull’ influenza della 
tempra sulla forza coercitiva. Finalmente M. Kupffer (3), in questi 
ultimi anni ha pubblicato un’ interessante memoria sopra questo sog- 
getto, nella quale egli é giunto a mostrare, con un numero perd troppo 
piccolo di wiyerionns » che ogni grado di elevazione di temperatura au- 
menta di un’ eguale quantita la durata di uno stesso numero d’ oscil- 
lazioni. Esaminato cosi lo stato delle cognizioni anteriori su questo 
— » prima di eoporre i risultati da me ottenuti, io descriverd il 


(1) Gvilielmi. Gilberti de Magnete. Londini MDC. 
(2) Mémoires de 1’Accadémie. 


(3) Annales de Chimie et de Physique 1825. 
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metodo i in queste esperienze. adoperato. In una piccola cassetta colle 
pareti di vetro ho fatto discendere un ago calamitato a saturazione, e 
sospeso ad un filo di seta tale che sorte dal bozzolo. Gli aghi da me 
adoprati erano lunghi 14 millimetri , larghi appena mezzo millimetro, 


e fatti di molla d’ orologio. Per un’ altro foro, disposto pure alla pa-— 
rete superiore , 10 facea discendere alla distanza dall’ ago di quattro 


a cinque centimetri una verga d’ acciaio calamitata. La lunghezza di 
queste verghe era di 23 a 24 ceatimetri, il loro diametro perd non é 


mai stato pid di due millimetri, giovandomi cid, senza recarmi daltra 


parte alcun inconveniente » a far loro begets tosto la temperatura 
cercata. 

Esse non erano che debolmente temprate ed erano magnetizzate 
col metodo del doppio contatto. Infine, conosciuto con un orologio a 
secondi il numero delle oscillazioni che facea 1’ ago esposto all’ azion 
della terra , e quello poi allorché trovavasi in faccia alla verga cala- 
mitata, io determinaya le intensita magnetiche dello stesso punto della 
verga in due o pia stati diversi, o di pid punti colla formola 


Cid disposto-io cereai prima d’ogni altro di scoprire se, all’incon- 


tro degli effetti del riscaldamento su di una calamita, il raffreddamento 
aumenti le intensita magnetiche. Questo risultato non poteva in fatti 


dedursi dall’ azione contraria del riscaldamanto; poiché, se per l’azion © 


del ‘calore su di una calamita segue in questa una diminuzione di forza 
 coercitiva, e quindi una ricomposizione dei fluidi magnetici , non pud 
per questo concludersi, che i] raffreddamento, quantunque aumentando 
la forza coercitiva y debba poi movere una nuova decomposizione dei 
fluidi magnetici. Ho inoltre tentato di scorgere il rapporto che esisteva 
fra questi cangiamenti di intensita magnetica , e i diversi gradi di ca- 
lore. Onde giungere a questo scopo ho disposto |’ appareechio della 
maniera seguente. La verga calamitata era lunga o™,23 e di un milli- 
metro di diametro ; I’ ago in 60” faceva 66 oscillazioni sotto |’ azione 
della terra. Sotto l’azione poi di un punto della verga lontano 0,063 
dal polo Nord, le oscillazioni erano 102 in 60” alla temperatura di 
+ 25.° C. Ecco i risultati ottenuti esponendo la verga per 15 0 20 
minuti ad una data temperatura , e ponendola ad oscillare in faceia 
all’ ago sempre alla stesaa distanza. 
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Tavola I, 
Numero _Temperatura alla quale ave Nord 
delle oscillazioni la verga 6 stata esposta 
fatte dall ago in 60” a per 19 minuti dell’ assed ell” ago. 
10 §.° C, om 063. 
104 0° | 0,™ 063. 
| 96 Teor. & 063. 


-L’ esame pit lieve dei risultati in questa Tavola contenuti mostra 
ad evidenza 1.” che realmente una verga magnetica raffreddata aumenta 
I intensita. 2.° spiega la legge che questi aumenti e decrementi di in- 
tensita seguono in rapporto ai diversi gradi di temperatura, e che pud 
esprimersi dicendo che negli esaminati limiti di temperatura, cioé 
da — 12,5.° C a -& 100.” C, lo stesso numero di gradi cangia di una 
eguale quantita il numero delle oscillazioni fatte in un tempo stesso ; 
risultato conforme a quello che Kupffer avea con un piccol numero di 
esperienze trovato. 

Dopo avere cosi mostrata la legge di questi. ‘benoisont , indicherd 
ora gli elementi che vi hanno la principale influenza. Sono questi 1." il 
grado di intensita magnetica, 2.° la diversa struttura fisica del corpo 
calamitato. Io mi sono infatti assicurato che questi cangiamenti d’ in- 
tensita magnetiche prodotti dai diversi gradi di calore sono propor- 
zionali al grado di intensita magnetica del corpo; ed ecco nella tavola 
sottoposta i risultati delle esperienze a questo fine tentate. La verga 
era in tal caso lunga o,™203 e di un millimetro e mezzo di diametro, 
non era che debolmente temprata, ed era magnetizzata col doppio 
contatto, ma non a saturazione. L’ ago faceva 60 oscillazioni in 60 
secondi , ed era alla distanza di o,™301 dal punto attivo della verga 
magnetica. 
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-L’ azione poi della tempra o della struttura fisica dell’ acciaio sa. 


questi cangiamenti di intensita magnetica pel calore non é meno sen- 
sibile; ed ho potuto assicurarmi che quanto pid questa tempra era du- 
ra, tanto men forti erano questi cangiamenti d’ intensita , e un pit 
' lungo tempo impiegavano a stabilirsi. Una verga in fatto di molla d’oro- 
logio, in faccia a un dato punto della quale l’ago faceva a - 25." C. 
76 oscillazioni in 60”, non giunse che dopo 25 minuti a far fare all’ago 
75 oscillazioni nel tempo stesso, e nella stessa posizion della verga. 
Vedesi pure ugualmente confrontando le due tavole superiori , come 
questi cangiamenti ad eguali intensita sieno stati pid forti per la verga 
_debolmente temprata. 

Dopo cid io fard notare, che queste variazioni di intensita ma- 
gnetiche , prodotte dall’azion del calore , non pervengono al loro mas- 
simo grado tosto che la verga ha preso una data temperatura; anzi 
ho sempre visto non giungere a questo punto che dopo essere state 
per dieci o quindici minuti in questa temperatura ; risultato che 
Kupffer stesso avea trovato. Inoltre poi questi effetti del calore sul 
magnetismo , almeno nei studiati limiti di temperatura , non sono gia 
fissi: ed ho sempre osservato che dopo un tempo pit o meno lungo 
le verghe magnetiche riprendevano la loro prima intensita: cosi le 
verghe delle tavole N. 1 e N. 2 erano dopo 15 ore come prima. \ 

Questo risultato singolare mi condusse a tentare la esperienza se- 
guente. Io presi un filo di ferro dolce lungo 0," 222 e di due milli- 
metri di diametro. Fatto scorrere per tutta la sua lunghezza in faccia 
all’ago alla distanza di 0," 041, questo non fece che lo stesso numero 
d’ oscillazioni. Allora io lo introdussi in un grosso tubo di vetro, nel 
quale con un miscuglio di ghiaccio e sale avevo portata a= 12, 5. C 
la temperatura. Presentato allora alla stessa distanza all’ ago calamitato 
ho osservato i fenomeni seguenti. Quest’ ago che faceva 68 oscillazioni 
in 60,” oscillando in faccia ad un punto distante 0,063 dalla estre- 
_ mita superiore , ne fece 74 nel tempo stesso. Ad un’ eguale distanza 
dall’ altra estremita faceva !’ ago lo stesso numero di oscillazioni. In- 
mezzo della verga niun cangiamento ayvenne nel numero delle oscil- 
lazioni fatte dall’ ago in faccia a questo punto. Lasciato a se 1’ appa- 
recchio , essendosi dopo otto ore stabilita la temperatura come prima, 
’ ago non faceva pit che uno stesso numero di oscillazioni in faccia 
a tutti i punti della verga. Egli é dunque naturale il concludere , che 
una verga di ferro dolce raffreddata a — 12. 5.° C acquista le pro- 
prieta di una debole verga magnetica , che perde poi riprendendo Te 
prima temperatura. 

Dai fatti adunque in questa memoria contenuti si pud ieiatRate 


1.° Che il raffreddamento aumenta la intensita magnetica come il 
riscaldamento la diminnisce. 


2.° Che questi cangiamenti nei limiti studiati di temperatura si 


fanno di una eguale quantita per uno stesso numero di gradi di ca- 
lore. 
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3.° Che la intensita magnetica, e ta struttura fisiva del corpo, sono 
i principali elementi di questo fenomeno, 
4.? Che questi cangiamenti non sono che temporarii nei limiti 
indicati di temperatura. 
5.° Che il raffreddamento del non vi del 
magnetismo , 0 piuttosto lo rende pid facile a magnetizzarsi. 
opo avere cosi esposti i principali risultati da me ottenuti', senza 
entrare nello sviluppo di idee teoretiche, dalle quali amo sempre 


starmi lontano, non m’occuperd che di mostrare , che 1 cambiamenti | 
della forza coercitiva dal calore prodotti sono insufhcienti a spiegare © 


questi fenomeni. Quantunque infatti egli sia perméssv di supporre che 
il raffreddamento aumenti all’ incontro del calore la forza coercitiva , 
che meglio potrebbe chiamarsi proprieta coercitiva, non differendo dalla 
coibenza della conduttibilita ec., non é percid possibile di coucepire 
come il raffreddamento possa poi aumentare il magnetismo , ed anzi 
renderne pit facile lo 


Forli (Stato Romano) 20 Giugno 1831. 


Non avendo potuto leggere negli Annales de Chimie et de Physique, Octo- 
bre 1825, la bella memoria di M. Hupffer, che dopo che il mio lavoro era in 
gran parte stampato, e non conoscendolo prima che pei cenni che leggonsi nel 
Trattato di Fisica di M. Pouillet, Tomo I. p- 524, sono incorso per conseguen- 
za in alcuni punti in cose da lui gid osservate , e m’ é ariche avvenuto di ot- 
tenere risultati discordi dai suoi. Abbastanza convinto perd dei metodi da mo 
adoperati e dall’ esattezza dei risultati ottenuti, non ho eredate dover fare 
nessun Cangiamento. 


Intorno al nuovo Vulcano presso la citta di Sciacca (*). 
Lettera del sig. Feprrico Horrman al duca di Serrapiratco. 
Signore 


Immediatamente dopo esser di ritorno da Viaggio assai piacevole 
ed istruttivo, io mi affretto a soddisfare a quel grato mio dovere di 


dare a V. E. un esatto rapporto di tutto quello che mi é stato per- 


messo dalle circostanze di osservare intorno al yulcano sottomarino , 
scoppiato recentemente nel mare di quest’ isola, cosa tanto inaudita 
e rimarchevole , che ora occupa meritamente |’ attenzione di tutta la 
Sicilia. | 

Come sa V. E. io partii da Palermo, dopo aver preso congedo da 
lei, nella notte del 18 al 19 cadente , e mi recai direttaménte per la 
strada di Corleone a Sciacca , ayendo saputo essere il punto pid vicino 


(*) Ved. Fase. precedente. 
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della costa per ossérvare il suddetto fenomeno. Mi trovai in queste 
viaggio in compagnia degli ottimi miei amici naturalisti , 1 signor-. 
Schultz e Philippi di Berlino , e del sig. Escher della Linth di Zurigo. 
Favoriti da un tempo bellissimo noi giungemmo nella notte del 20,e 
trovandoci ancora circa diciotte miglia distanti dalla spiaggia , sopra 
le alture tra Contessa e Sambuca , noi scoprimmo per la prima volta 
I’ oggetto desiderato del nostro viaggio, formante una colonna di fumo 
densissimo , che si alzava in mezzo dell’ alto mare. Avvicinatici nel- 
T’ oscuro della notte a Sciacca, noi vedemmo di tanto in tanto, nella 
stessa direzione , comparire un rossore lampeggiante all’ orizzonte , ia- 
viluppato nella nebbia che allora l’offuscava, alla guisa de’ baleni che 
cosi spesso si vedono succedere nella notte delle calde giornate. 

Molto rallegratici di quest’ aspetto di buonissimo augurio , not 
c’ indrizzammo subito il giorno appresso alla casa del cortese si- 
gnor ricevitore doganale , don Francesco Rosa, pel quale V. E. 
mii aveva favorita, colla solita sua. benevolenza , una lettera di 
raccomandazione , e lo pregammo di procurarci al piu presto possibile 
i mezzi necessarj per potere recarci nella vicinanza di quel tanto inte- 


ressante fenomeno. Il sig. don Francesco ci accolse d’ una maniera as- © 


sai gentile e degna di siffatta commendatizia , e noi abbiamo molto a 
vantarci non solamente dell’ affettuosa assistenza ch’egli ebbe la bon- 
ta di prestarci, ma ben anco de’ servigj premurosissimi che ci rendet- 


tero il suo fratello don Salvatore , ed un altro suo amico impiegato 


nella reale dogana , il sig. don Filippo Raso , ai quali tutti noi non 
potremo esser giammai riconoscenti abbastanza della pena che si die- 
dero di farci giungere quanto era possibile allo scopo delle nostre 
intenzioni. 
Tutta la giornata del 21 aoi dimorammo in Sciacca per aspettare 
I’ occasione favorevole di poter partire al pid presto, ma non poten- 
dosi combinar quest’ occasione in una conyenevol maniera pel mezzo 
di una delle barche presenti , che erano tutte troppo piccole per 
poterci portare colla mecessaria sicurezza alla distanza di trenta 
miglia , ci fu d’ uopo aspettare 1’ arrivo di altri legni che ordinaria- 


mente in questo caricatore non mancano. Noi impiegammo dunque. 


tutta la giornata del 22 nel fare una gita nei contorni, e principal- 
mente noi visitammo il tanto rinomato monte di San Calogero per 
osservare alla cima di esso le stufe maravigliose e le acque termali 
alle sue falde. Noi trovammo la loro temperatura ed abbondanza non 
alterate per Ja vicina eruzione vulcanica , e ci divertimmo assai volte 
di scorgere quella gran massa di fumo che continuamente si alzava 
dall’orizzonte , fino all’altezza di alquanto pid di venti gradi. La sera, 
dal piano di San Domenico noi osservammo , insieme a molti abitanti 


della citta, assai spesso quel sopraddetto rossore lampeggiante nel denso 


fumo dell’ alta colonna, e udimmo con una certa commozione assai 
chiaramente un rimbombo assai rassomigliante ad un lontano canno- 
neggiamento , continuato talvolta per lo spazio d’ un quarto d’ ora e pri. 
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Le notizie , che qui allora si avevano intorne allo stato attuale 


del vulcano romoreggiante , non erano per nulla soddisfacenti, essendo 
egli troppo distante , e il suo aspetto alquanto minaccioso: le barche 
ordinarie de’ pescatori non vi si avvicinavano, e si portava solamente 
la fama di una spedizione nuovamente eseguita dalla parte di alcuni 
signori Inglesi da Marsala e Mazzara , da’ quali s’era data notizia che 
vi fosse gia prominente una nuova 
Finalmente nel giorno 23 noi fummo fortunati di trovare un buon 


_ legno , recentemente arrivato, che far poteva con noi il meditato viag- 
glo. Era questo uno di quei piccoli bastimenti, schifazzo volgarmente 
detto , sotto titolo di Gesi Maria Giuseppe , e sotto la direzione del 


heave: suo padrone, di nome Giovanni Rossi da Trapani. Noi combi~ 


_nammo , insieme col viaggio al nuovo vulcano , quello ancora insino : 


all’ isola di Pantelleria, perché ci pareva molto interessante di aggiun- 
gere alle nostre osservazioni pur anche una visita a questa isola tanto 
vicina, ed evidentemente vulcanica. C’imbarcainmo adunque , ben di- 
sposti e pronti per le cure compiacentissime dei sullodati nostri amici, 
la notte de] 23 al 24; ci allontanammo dalla costa della Sicilia con 
un assai debol vento di terra. Tutta la notte non facemmo che pochis- 
simo cammino , e all’ alba del 24 ci trovammo ancora assai vicini alla 
spiaggia donde eravamo partiti. Continuando il vento debole e spirante 
dalla direzione di ponente, noi potemmo ancora nella giornata seguente 
proseguire assai debolimente il nostro viaggio. Finalmente a tre ore 
dopo mezzogiorno ci eravamo bastantemente avvicinati alla gran co- 
lonna di fumo perché potessimo scoprire sotto di essa la nuova isola. 
Il padrone della barca stimava esser noi allora circa sei miglia distanti 
verso tramontana , e col vento laterale un poco pid rinforzato noi 
prendemmo la direzione per passare piu da vicino dalla parte dell’ovest. 


| marinari non si fidavano troppo di avvicinarsi a quel formidabile e 


finora non mai veduto fenomeno, e si tenevano nel.passare cautamente 
fino a circa tre mighia distanti verso |’ ovest. Noi intanto eravamo in- 


-cantati di veder uscire, come pareva allora, dietro dell’ isola, con una 


velocita incredibile e quasi senza iuterruzione , grossissimi nuvoloni 
di fumo bianchissimo , e di svilupparsi , appena usciti e cacciati dai 
succedenti , in grandi palloni quasi‘ gorgoglianti a guisa di neve fre- 
schissima o di bianco cotone lanciato incessantemente nell’ aria. Di 
tanto in tanto, nell’ intervallo circa di due a due minuti, la bian- 
ca e burrascosa colonna veniva interrota da un pia o meno alto get- 
to di scorie e di nere ceneri, e fra pochi momenti spesso tutto era 
acqua, ceneri e nuvole, ed una perfettissima e violeuntemente confusa 
mescolanza. Il vento ci era in quel tempo assai favorevole e cacciava 


sempre fumo , ceneri e vapori verso la parte opposta di levante. Lo 


spettacolo era bellissimo, e sempre continuando noi ad ammirarlo » ci 
vedemmo con dispiacere allontanati dall’ oggetto dei nostri sguardi 
verso sud-ovest. 

Il mare era quietissimo, e facendo siffiddsione che le onde non si 
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mostravano nulla affatto riscaldate, il fostro incoraggimento e le re- 
plicate nostre esortazioni vinéero la resistenza dei marinari , che prima 
non volevario avvicinarsi di pit. Noi voltammo dunque i! corso, e con 
grandissima allegria prendemmo la direzione verso greco-levante , per 
poter giungere all’ isola il pit da sine ‘oh’ era possibile , dalla — 
di tramontana. 

Con un vento sempre poco Rieti ma alla nostra 
intenzione , noi ci vedemmo fra poco avvicinati alla nuova isola , fino 
ad un mezzo miglio di distanza , ed allora noi Seagennene tutte le di 
lei variazioni colla massima Chiarezza , tanto da noi poc’anzi bramata. 
_ Si vedeva facilmente che le parti prominenti di quest’ isola veramente 
non sono altro che |’ orlo eregenee di una immensa e quasi circolare — 
voragine. 
La cinta superiore di quest’orlo, che goarda verso levante, era evi- 
dentemente la pit elevata di tutte; e noi stimammo la sua altezza 
essere di circa 60 piedi parigini sopra il livello del mare. Seusibil- 
mente meno, gradatamente pia abbassato verso ponente , era |’ orlo 
settentrionale del cratere , che a noi era comparso il primo. Portava 
esso due ben distinte prominenze coniche ai due suoi termini , de’quali 
quella verso levante era assai visibile. Finalmente quella parte della 
ciutura, che guarda verso mezzogiorno, era assai bassa,e quella verso 
ponente appena si poteva distinguere sopra le onde del mare. Il dia- 
metro intero di tutta l’isola prominente , preso nella direzione di le- 
vante a ponente , stimammo essere di 800 piedi francesi; |’ interno. 
della voragine dunque sara poco minore , forse di 600 piedi, ed il 
giro di tutta la prominenza non sara meno di mezzo miglio italiano. 
Noi potemmo ben distinguere che l’ intera sua massa era formata di 
scorie nere, di lapilli e di grosse ceneri, e non abbiamo in nessuna 
parte potuto osservare vestigii di una corrente di lava, della quale 
neppure grandi masse eruttate si vedevano. Tutte le falde della nuova 
isola erano ripide, ma le onde che le battevano erano pane agitate , 
leggermente spumanti apparivano. 

Per lo spazio di piu di un quarto d’ora noi eravamo tanto vicini 
al yvulcano, che non ci mancava altro se non che essere sbarcati per 
_ toccare la nuova terra colle proprie mani; ma la nostra situazione non 
era molto sicura , e la piccolezza del dole hastimento con pochi re- 
matori non permetteva di azzardarci alla vicinanza di un imminente 
pericolo. Il vulcano in quel momento era poco agitato, e la grossa 
sua colonna di fumo ascendeva maestosamente nell’ aria fino all’ al- 
tezza di forse poco meno di 2000 piedi , piegandosi leggiermente verso 
levante alla sua cima, larga e bianchissima. Avremmo senza dubbid 
potuto avvicinarci ancora molto*pia ; ma poco mancé che non fossimo 
testimoni di un grandiosissimo e delizioso spettacolo , che ci mostrava 

evidentemente la situazione precaria di una tale intrapresa. Noi ve- 
demmo con molta rapidita moltiplicarsi ed ingrandirsi i sopraddetti 
di scorie di nere ceneri in breve tempo null’ altro poté os- 
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servarsi, che una costante esplosione di nere sostanze, le quali occu- | 
pavano al diametro di tutta la voragine. Si lanciavano esse in aria con” 


estrema violenza, fino all’ altezza di 600 piedi, e spessissimo ripetuti 
tutti quei getti formavano in continuazione alla cima una nera ed 
assai larga colonna. Continuatamente nella forma di aste , o di spiche 
o di saette le pietre e le ceneri pit grosse si distaccavano da questa 
sempre rinnovata colonna; esse si ripiegavano nell’aria per ricadere 
sopra le falde del cratere, o per buttarsi nelle: acque vicine. | 
Mi scusera V. E. che le deboli mie forze non bastino a dipingere 


una maniera alquanto degna ed esatta questo graziosissimo e 


mai finora osservato spettacolo. Io non saprei con che altra bellezza 


paragonarlo, se non colla famosa giraidola del castello di Sant’Angelo ; 


ma di dimensioni assai pia grandiose e di durata continua per almeno 


otto minuti senza interruzione, Noi ci. vedemmo trasportati fuor di 


noi stessi per la bellezza di uno spettacolo tanto straordinario, le nere 
ceneri piegarsi alla cima della loro colonna e sempre quasi istanta- 
neamente svilupparsi. dalle loro estremita. grossi massi di bianchissimi 
vapori, sospesi sopra la nera sua base. La maggior quantita di esse 


fu pel vento verso.levante trasportata, e formava una grossa nuvola , 


ma pure, tutto all’intorno dell’ isola, esse si precipitavan in mare ri- 
scaldate , e facevano uscire dalla superficie delle acque una immensa 


- quantita di vapori, mentre questa stessa superficie per ogni dove gor- 


gogliava e spumava per lo spruzzo continuo dei getti pia lontani delle 


pietre delle quali alcune non molto in distanza dal nostro legno cadeva- 
no, Questo gigantesco fenomeno era accompagnato, contro la prima nostra 


supposizione , da pochissimo rumore. Non si udirono soplocionh o fragori 
forti nell’interno del cratere, e nell’ aria solamente: s’ intesero alcuni 


fracassi, prodotti per |’urto violento delle pietre.lanciate |’ una coatro 


).altra: dominava solo un leggiero strepito, rassomigliante a quello 
della grandine, cagionato per la densissima cascata delle ceneri. Ma 
di, tanto in tanto noi osservammo nell’ interno deila colonna nera 
comparire grandi lampi e lanciarsi per tutta la sua dimensione, colla 
solita figura di zig-zag in ogni direzione possibile. Essi. non furono 
mai veduti uscire dal cratere.medesimo, e sempre udimmo ad ognuno 
di essi seguir forti colpi di tuono come di vicinissimo temporale. Era 
questo pure il solo. fenomeno luminoso che abbiamo potuto osservare, 
come appartenente alle eruzioni di quest’ isola , e neppure nella not- 


te , mentre eravamo ancora sempre vicini, potemmo scoprire alcun 


vestigio di quel chiarore rosseggiante , che abbiamo tante volte osser- 
vato alla cima del Vesuvio o dell’Etna. Mentre abbondavano nella 
stessa notte le uscite dei lampi, si facevano sentire fortissimamente i 
rimbomhi de’tuoni immediat:mente seguenti e continui, quasi senza 
interruzione , per lo spazio eziandio ci pid d’un’ ora. 

Assai soddisfatti della nostra buona fortuna e del docile e corag- 
gioso portamento de’ nostri mariaari , noi ci allontanemmo dalla nuova 
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isola verso quattr’ ore e mezza dopo mezzogiorno. Il vulcaao si era 
per una mezz’ ora pressoché calmato, tutta |’ isola parea quasi serena 
e libera , e di tempo in tempo solamente proseguivano gli sviluppi 
del vapore accompagnati con alcuni bassi getti di ceneri. Molte score 
nuotanti si osservarono ancora disperse per le onde, come |’ avevamo 
gia incontrate molto prima in vicinanza della Sicilia, ed esse furono 
sempre della stessa indole, come quelle che si trovano in molta ab- 
bondanza gettate alla spiaggia di Sciacca, e che gia mi ricordo di aver 
veduto prima della mia partenza da Palermo , mercé la di lei compia- 
voltammo il nostro cammino , prima verso tramontana, poi 
nuovamente verso libeccio, ma il tempo quasi sempre in calma, e 
)’ orizzonte straordinariamente offuscato non ci permisero. di giungere 
finalmente all’isola di Pantelleria prima della’ mattina del 26 , 
lungo ed alquanto nojoso viaggio. 

_V. E. mi permettera ora di passar sotto silenzio tutte le cose 
d’ altronde interessanti, che abbiamo potuto’ osservare durante un sog- 
giorno di tre giorni interi in quest’isula. Solamente mi sia lecito di 
: aggiungere che il nuovo vulcano si trova in una lontananza molto 
pia grande dalia Pantelleria che dalla Sicilia: In mancanza di stru- 
menti trigonometrici non abbiamo potuto fare quasi nient’ altro, che 
determinare la di lui situazione con una’ bussola di poco diametro ; e 
_ per noi non v’ ha alcun dubbio che il vulcano si debba mettere sopra 
le carte in quel posto dove si trova il gran Banco nell’Atlante del 
sig. Smith , Banco Nerita nominato. Esso sara quasi trenta miglia ita- 
liane Bonante dalla costa della Sicilia, e quaranta della Pantelleria. 

Mi astengo da ulteriori ragionamenti, perché dovrei temere di 
stancare pur troppo la sua, gia fortemente cmentata, sofferenza. Ol- 
traccio la premura che ho in far pervenire a lei queste notizie pia 
presto che sia possibile , non mi permette una pid continuata esten- 
sione del presente rapporto. Forse anche questa pre mura potra ser- 
virmi di scusa nell’avere scritta questa lettera in un: cattivissimo ita- 
liano. Riuscira forse a’ miei amici, i signori Schultz e Philippi, latori 
della presente di rimediare efhiicacemente, mercé il loro personale di- 
scorso, alle mie numerose mancanze. Proseguendo io domani, in com- 
pagnia del sig. Escher, il mio risoluto viaggio verso Girgenti e Calta- 
nisetta, spero che al. mio ritorno in Palermo potrd avere la fortuna 
di ossequiarla personalmente , ed intanto , colla dichiarazione del mio 
piu profondo rispetto e vivi sentimenti ny venerazione e ric onoscenza , 
mi do l’ onore di dirmi. Sciacca li 31 1831. 


suo umilis. servitore 


Federigo Hoffman, 
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SocrerA 
I. e R. Accademia de’Georgofili. 
Adunanza ordinaria del 2 gennajo 1831. — L’ Accademia preseduta 


dal sig. prof. cav. Giuseppe Gazzeri vice-presidente, dopo il discarico dato 
dai due segretari degli Atti , e delle Corrispondenze , udi le seguenti 


letture. Il-sig. avv. Aldobrando Paolini , decano fra gli accademici or-— 


dinari , ricorrendo il suo turno, fece lettura del primo articolo di una 
_ sua Opera ancora inedita, e nella quale proponesi di rilevare la pre- 
ferenza dovuta all’ agricoltura divisa in piccoli poderi , comparativa- 
mente a quella esercitata nei latifondi. Simigliante questione agraria 
e politica é stata riassunta dal sig. Paolini dopoché il maggiore fra. i 


moderni economisti d’ Italia, il benemerito Melchiorre Gioja, nel suo 


Prospetio delle scienze economiche , manifestd |’ opinione favorevole ai 
latifondi , considerati in tutte le Lede relazioni al pubblico interesse. 
E da questo punto di veduta filosofica , esaminando il soggetto in que- 
stione , non sembrano all’ accademico né sussistenti in fatto , né in- 
vincibili in teoria , i motivi dedotti dal rispettabile Gioja a sostegno 
della sua decisione. L’articolo, che formd soggetto di questa lezione, |i- 
‘mitavasi a dimostrare storicamente che Vorigine dei latifondi. rustici 
nei privati e pubblici dominj non é quella che piacque al Gioja di stabi- 
lire nel progresso dell’arte e nell’incivilimento della societa ; sostenendo 
al contrario il sig. avv. Paolini che nella decadenza dell’agricoltura e 
della civile moralita sorsero i grandi dominij privatie pubblici,ed a 
tal seguo si estesero le loro sinistre influenze, che a se richiamarono 
l’ attenzione degli uomini di stato e i provvedimenti dei legislatori. 

La.seconda memoria di turno dell’accademico sig. Giuseppe Vai 
verteya sopra varie branche dell’economia rurale suscettibili di miglio- 
ramento , fra le quali una segnatamente fissd |’ attenzione dell’Accade- 
mia, quella della cultura dei castagni, il cui prodotto ha cotanta par- 
te alla sussistenza degli abitanti montagnoli della Toscana ; per la qual 
cosa fu nominata una commissione speciale onde questa, dopo le oppor- 
tune indagini , esternasse il suo parere in proposito. 

Lesse quindi il sig. march. cav. Cosimo Ridolfi una nota sopra la 
preziosa lanugine che egli il primo ha osservato nelle capre a sua ri- 
chiesta inviategli dall’alto Egitto dal fu chiaris. sig. Giuseppe Raddi , \a- 
nugine che non cede in pregio e delicatezza a quella che sotto il ruvi- 
do pelo spunta alle capre del Thibet, con la quale si preparano i ricchi 
tessuti Asiatici dei Schals di Cachemire. Le quali capre egiziane hanno 
abitudini assai dissimili da quelle della capra comune e della capra del 
Thibet , rispetto al modo di pascersi , non gia strappando , come queste 
fanno , le piante legnose e i tralci , ma pascolandosi di erba al pari delle 
pecore. E sono pure di maggior profitto per la maggior copia e migliore 
qualita di latte , e per essere pit delle capre nostrali feconde di prole , 
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la quale suole generalmente riescire del sesso di uno dei genitori, in cui 
predomina il vigore. Quindi avviene che nell’incrociamento prodotto dal 
montone legittimo con le capre nostrali , nascendo meticci rassomiglian- 
ti al padre , é da sperare che dal congiungimento di tali bastardumt 
con un caprone legittimo sara per risultarne una razza assai consimile 

a quella indigena dell’alto Egitto. | 
Ad accrescere le speranze della pastorizia un altro dovamento reco 
innanzi il socio sig. Pietro de’ conti Guicciardini , allorché nella seduta 
medesima presestd con una lanugine delicatissima fornita dalle capre | 
mambrine alcune avvertenze pratiche da esso istituite sull’ animale cle_ 
se ne riveste fra l’autunne e la primavera, dalle quali resulta che le ca- 


pre di questa razza , compita |’ eta di due anni , si spogliano di quel 


vello nella primavera, mentre lo ritengono tenacemente attaccato prima 
del biennio, Ed inoltre osservd esser corredate di una simile lanugine an- 
che le capre meticce di prima incrociatura, le quali la porgono facilmen- 
tee in quantita maggiore delle prime, prima eziandio di compire |’anno. 

Finalmente il socio corrispondente sig. Manteri parlé del metodo da 
esso adoprato per estrarre la gelatina dalle ossa. 

Adunanza ordinaria del 6 febbraio. — 11 segretario degli Atti sig. 
Ferdinando Tartini-Salvatici, dopo le consuete comunicazioni, espose in 
una sua memoria di turno alcune riflessioni tendenti ad alleviare , se 
non a calmare, i timori nati dall’attuale situazione poco favorevole della 
manifattura e commercio dei cappelli di paglia in Toscana, e cid col pro- 
porre di occupare gran parte delle braccia che vi si erano impiegate in 
altre industrie egualmente confacenti al nostro suolo ed all’ economia 
agricola della Toscana , aumentando , onde pit presto e meglio perve- 
nirvi, la pubblica istruzione , e stimolando |’attivita, anima di tutte le 
cose. 
Quindi il sig. dott. Giuseppe Giusti, in adempimento di una commis- 
sione ricevuta dall’Accademia,lesse un rapporto sopra un opuscolo invia- 
to dal suo autore sig. Vaudoncourt che ha per titolo: Saggio sulla topo- 
grafia dell’antica Etruria, accompagnato da una mappa di questa proviu- 
cia d'Italia, dove 1’A. sembra aver prestato qualche fede all’apocrifo de- 
creto del re Desiderio rapporto al popolo e lago dei Focesi , presso Fu- 
cecchio, il quale occupar doveva, a credere di lui, la massima parte della 
Valle dell’Arno inferiore a Firenze all’epoca di Annibale , siccome eg) 
reputa alla stessa eta totalmente o quasi tutta palustre la valle superiore 
dell’Arno e quella della Chiana Aretina. — Da ultimo lesse un suo scrit- 
to il giovane cav. Filippo Bardi vertente specilalmente sull’agricoltura 
toscana considerata sotto |l’aspetto economico. 

Adunanza ordinaria del 6 marzo. — In questa seduta il socio sig. 
Pietro dei conti Guicciardini espose i vantaggi che risultano dal nuovo 
metodo di caricare le mine praticato dall’ americano Jessop, e che egli 


_ rende raccomandabile perché di tutti gli altri finora adoprati é pid sol- 


lecito , immune dai pericoli , e piu efficace » siccome | ‘accademico stesso 
ebbe occasione di verificare. . 
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Parle | in seguito il sig. march. cav. Cosimo Ridolfi dell’influenza dei 
paragrandine metallici sulla vegetazione , rilevata da quelli ch’ egli per 


saggio aveva fatto raccomandare alle pia alte cime di alcuni alberi sparsi — 


sulla collina di Meleto , ed i cui rami pid elevati hanno offerto il feno- 
meno di dirizzarsi crescendo non pid verticalmente, ma in una linea 
quasi orizzontale ; ed anche quelli pid vicini alla punta metallica rivol- 


gersi verso la terra, e divenire per breve tratto quasi pendoli per quin- — 


di debolmente rialzarsi senza deteriorare di vigore nella vegetazione. 
In terzo luogo il socio corrispondente sig. cav. Giovanni Aldini de- 


scrisse e decantd i vantaggi della macchina del sig. D’Arcet per estrar- 


re la gelatina dalle ossa, e aggiunse varie osservazioni onde applicarla in 
molti altri casi e ad altri usi. 

Finalmente l’accademico sig. Emanuelle ‘Repetti presentd un cam- 
pione del lino coltivato dal socio rns. nome sig. Domenico Rolero 
nelle campagne di Grosseto.. 


Adunanza ordinaria del 10 aprile. — I) sig. avv. Aldobrando Paolini 


trattenne |’ udienza con un bello squarcio della sua storia agraria del 
Pistojese relativo alle cause ai progressi e decadenza (Aas ose nel 
Pistojese medesimo avanti il secolo decimo. : 

Quindi il sig. Emanuele Repetti, relatore di una commissione acca- 
demica incaricata di esternare il suo parere sull’idoneita deile fattoria 


di Meleto per un istituto agrario,espose in un apposito scritto la topogra- | 


fica situazione di questa tenuta , la qualita e disposizione del terreno di 


che é formata, lo stato agrario e materiale della fattoria medesima ,e 


concludendo che tutti i dati erano favorevoli al progetto meditato , fa- 
ceva voti a nome della deputazione, perché un simile progetto fosse da 
molti meeso in opera anche in quei luoghi dove si addicano generi di 


cultura che mancano, ed a cui non pué essere propizio il suolo di _ 


marna conchigliare marina della Val d’Elsa onlin quale iaeue la fattoria 
in questione. 

Adunanza ordinaria del 1 maggio. ~ Dopoche i in una lezione di tar- 
no il socio sig. Giuseppe Andreini prese a discorrere dei miglioramenti 
che introdurre si potrebbero nell’esercizio delle funzioni di perito , il 


collega sig. avv. Pietro Capei provo in altra memoria la necessita di prov- 


vedere al miglioramento delle vie vicinali; i quali due argomenti furono 
dati ad esaminare ad altrettante Deputazioni Accademiche , delle quali 
avremo occasione di tornare a parlare allorquando renderemo conto 
della seduta in cui fu letto il respettivo rapporto. _ 

In seguito il sig. avv. cav. Leopoldo Pelli-fabbroni espose in una 
sua memoria i vantaggi che potrebbero in Toscana ricavarsi da una piu 
estesa piantazione del cipresso gaggia (Cipressus disticha Linn.) =. In fine 
il sig. avv. Aldobrando Paolini fece lettura di uno squarcio del suo trat- 
tato statistico del compartimento pistojese. 

Adunanza ordinaria del di 5 giugno. — Il sig. prof. Giovacchino Tad- 
dei imprese in una sua memoria a trattare dei combustibili considerati 
sotto i] duplice rapporto delle loro qualita fisico-chimiche , e dell’econo- 
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mia , occupandosi a delle materie comunemen- 


te ndonueit ad uso di combustibile , sia nello stato naturale sia prepara~ 


te ,e quindi a dilucidar le varie questioni non ancora ben risolute , co- 


-me queste: ‘* Se da due specie di legnami diversi a peso eguale e bru- 


ciate a parita di circostanze si otterranno sempre effetti identici ? 2°’ Don- 
de procede che, mentre si pagano le legne dure da ardere un prezzo ap- 
parentemente maggiore delle legne dolci, si paghi in realta pid le se- 
conde delle prime qualora si metta in rapporto il valore col peso di en- 
trambe ? 3.” Questa superiorita di peso, onde si distingue |’una dall’altra 


qualita di legne, é tutta in realta dovuta alla materia combustibile? 4°" E 


quando anche cid si debba per una gran parte all’ eccesso della materia 
ponderabile sara questa combantibile nel legno duro come 
nel dolce? | | 
avere, l’Accademico, esaminati li quattro que- 
siti , egli conclude che la materia legnosa,.o che arde, é nel legname 
dolce proporzionatamente maggiore che nel legno eas lo che giu- 


_ stifica la superiorita nel prezzo accordata in commercio a frassino , 


all’ ontano e al pino, sulla quercia e sul cerro, allorché gli uni e gli 


altri si valutino in ragione del peso e non del volume. 


Parld in seguito il socio sig. avv. Girolamo Poggi della necessita di dif- 
fondere universalmente l’istruzione economico-legale per mezzo di libri 
elementari, dei quali egli diede in questa sua lezione un’idea generale , 
toccando heniionnentea della materia, della forma , e del merito di tratta- 
zione il piu adatto a conseguire si utile scopo.— Chiuse |’ adunanza il sig. 
march, Ridolfi con una memoria diretta ad invocare dall’ Accademia 
una Deputazione speciale per aver lumi maggiori sul modo pia plausibi- — 
le di mettere ad effetto il progetto da esso meditato a un’ istituto pra- 
tico d’agricoltura. 


E. R- 


Adunanza Annuale della Societa formatasi per la diffusione del meto- 
do di Teciproco insegnamento, tenuta in Firenze il di 18 ee 1831. 


Rapport del Segretario delle Corrispondence. 


Stanno sotto i vostri occhi a Signori ga Prospetti annuali che 
servono a indicare lo stato della pid gran parte delle Scuole di reci- 
proco insegnamento state finqui istituite in Toscana. Siami permessa 
qualche avvertenza relativa a cid che risulta da quei documenti. 

Il numero dei fanciulli che ricevono istruzione nelle nostre Scuole 


di Firenze essendo di 250 circa, e di 120 prossimamente quello de- 


gli usciti a istruzione completa, pud concludersi che nel periodo di due 
anni ogni alunno resta istruito in tutto cid che nelle suddette Scuole 
si insegna, e che or non si limita ai semplici esercizj di lettura, cal- 
ligrafia e aritmetica, ma si estende anche all’ arte del disegno e a 
quella dello scriver corretto. Con tutto cid non mancano esempj di 
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giovani che assai pid rapidame nte giungono al termine dell’ istruzione 


_ somministrata a cura della Societa nostra:e dai Maestri di ambedue le 


Scuole son citati nomi di giovanetti, che in’ sette’o fino in cinque mesi 
di tempo son giunti dalla noe oy an 300 delle Classi in cui divi- 
desi la Scuolaresca.: 


I documenti, che abbiam ricevuti dai nostri Corrispondenti, si ri- 


feriscono a sole 10 scuole nelle quali concorrono circa 800 alunni. Li 


Stabilimenti-d’istruzione elementare sul sistema di reciproco insegna- 
mento essendo in Toscana oltre a 20, potrebbe concludersi che cir- 
ca 1500 individui vi ricevessero istruzione. Mi duole che un tal com- 
puto debba in parte farsi per induzione: ma a cid ne costringe la 
mancanza di notizie positive a riguardo della meta circa delle Scuole 


Toscane di insegnamento reciproco, per le quali i Direttori hanno ri- 


cevuto istruzioni e material dalla Societa nostra all’ epoca in cui fu- 


rono instituite le scuole a loro respettivamente affidate , ma non hanno 
poi dato conto del grado d’utilita che li Stabilimenti | 


recati alle popolazioni per cui son destinati. 

Alla quale utilita potremo nel prossimo anno far conoscere che 
sara stata data estensione maggiore, mentre di altre nuove scuole va 
preparandosi \la fondazione o di alcune gia esistenti si provvede vie 
meglio al mantenimento. In Castelfranco di Sotto fu gia instituita una 
scuola a cura di una privata Societa, ed ora anche la Comunitativa 
Magistratura' ha voluto del suo aggiunger mezzi per mantenerla. In 
Pisa fu un tempo una scuola mantenuta da privati, e poi chiusa poi- 


ché i suoi fondatori , non del paese , abbandonarono quel soggiorno.- 


Alcuni benemeriti. cittadini pisani banno ora pubblicato un manifesto 
invitando anche altri a concorrere per fan risorgere una. aoeale a pro 
della classe indigente. 

Nella nostra scuola della son stati e istruiti 


varj Maestri destinati. a dirigere, altrettante scuole a Lucignano, San 
Sepolcro e Arezzo: e, per maggior utilita ancora degli stabilimenti da 


aprirsi, essi han potuto veder ridotti, in pratica.alcuni assai significanti 
miglioramenti, da poco introdotti nelle, scuole di Firenze. £ questi mi- 
glioramenti sono :stati in parte imitati, dopoché il Maestro della. sud- 
detta nostra Scuola visité il magnifico Stabilimento eretto, in Livorno 


da una Societa dei migliori abitanti in quel, porto, i quali con esem- 


plare zelo e la maggiore intelligenza instancabilmente. si occupano 
della direzione del loro stabilimento. In! altra parte i miglioramenti, 
che preparano pid. gran vantaggio al popolo che ha bisogno d’ istru- 
zione, furono ordinati dalla Societa nostra, a cui son stati proposti dal 
socio incaricato della soprintendenza alle scuole. Cosi fa' stabilito che 
dovesse nominarsi un Maestro supplente. per dirigere gli. ordinarj gior- 
nalieri esercizj or d’una or dell’altra scuola, mentre i Maestri respet- 
tivi saranno,. occupati nella istruzione particolare dei Monitori: la quale 


_ principalmente sara a questi somministrata nei giorni festivi, lo non deb- 


bo in questa occasione far riflessione alcuna sui buoni effetti che deb- 
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bonsi attendere da tali innovazioni , pur non si pud annunziare I’ isti- 


tuzione della scuola dei Monitori senza aggiungere che niun altro mi- 
glioramento potrebbe essere al pari fecondo di utili conseguenze. 

Per meglio contribuire alla pronta diffusione del metodo ovunque 
si riuniscano i primi elementi per l’istituzione di una scuola primaria, 
ha voluto la Societ&: aumentare e render pid facilmente accessibile un 
magazzino, dal quale pud ottenersi ad ogni momento la intiera sup- 
pellettile necessaria ad uno stabilimento , ove debban esser ricevuti 
anche oltre 100 individui bisognosi d’ istruzione. 

Tutti questi miglioramenti nel modo d’ istruire, e ficilitesto- 
ni offerte a chiunque voglia imitar 1’ esempio vostro o Signori, sem- 


brano potervi assicurare che. si va pienamente, per quanto da noi si 


possa, adempiendo alla promessa, fatta a nci stessi e al pubblico di 
render migliore e pit generale I’ istrazione elementare: la quale in 
ogni parte d’ Europa va ogni giorno pit estendendosi, siccome il sig. 
cav. Graberg ci fece conoscere a riguardo della Danimarca, comunican- 
doci notizie importantissime ricavate dai ragguagli pubblicati dal cav. 
Abrahamson, e come egli medesimo ulteriormente dimostrera col con- 


sueto suo zelo, e come pure risultera da altre notizie:che il degnis-— 


simo Presidente nostro si riservato a comunicare egli alla 
Societa. 


Segue il del Presidente Sig Lropoxpo 


Ebbi di trattenervi gid dei progressi la: 
istruzione aveva fatti in’ Danimarca col metodo che forma le cure 
della Societa: nostra , facendovi ‘presente la singolare rapidita con la 
quale erasi diffuso in quel Regno; permettetemi ora che vi faccia 
consapevoli dei felici risaltati che il metodo stesso ha ottenuti negli 


stati della moderna Grecia, ove si fa ogni sforzo per porsi non solo a 


livello di quella istruzione che nel resto della pid colta Europa si 
rende sempre pit generale ed efficace , ma per ridonare alla patria 
dei cittadini che possano un giorno rivalizzare , oltre il militar valore , 
con la fama ~~ illustri Joro antenati , che si celebre e sempre im 
mortale la resero. 

Apprezzato pertanto il divisato witbibe come il mezzo il pid pro- 
ficuo per accelerare ed estendere la elementare istruzione , quel Go- 
verno si é singolarmente adoprato , e si adopra incessantemente ad 
aumentare le scuole relative, con somministrare a tutte quel materiale 
che alle medesime é necessario ; molte poi sovvenendo con regolari 
sussidj , ed altre intieramente dotando a spese dello Stato. 

Scopo'é in chi presiede alla pubblica istruzione in quel classico 


_ paese di persuadere ognuno della propria dignita , e del bisogno di 


giungere alla cognizione di cid che é necessario di apprendere , e che 


non curato porta nella organizzazione sociale a tutti i hapas che una 
cleca ignoranza produce. | 
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E stato pur fortemente sentito il bisogno: che di questa istruzione, 


la quale accresce il ben essere delle famiglie, dovesse essere a parte il 


femineo sesso , siccome il pit tenero ed il pit efficace legame delle 
famiglie stesse. Quindi non si é mancato di stabilire espressamente 


delle scuole per Vistruzione delle fanciulle. | 


Abuserei della bonta vostra, egregi Colleghi, se minuto conto io 
vi rendessi degli interessantissimi rapporti, che relativamente alla ele- 
mentare istruzione in genere , e specialmente a quella data col siste- 
ma nostro , a seconda peraltro del Manuale di Sarazin , han fatto il 
Cav. Andrea Mustoxidi Eforo della Scuola Centrale di Egina, e 
G. P. CGocconis Ispettore degli Stabilimenti pubblici nel Pelopon- 
neso. E percid mi ristringo a farvi conoscere lo stato attuale delle 


scuole che trovansi in piena attivita in tutta l’estensione della moderna — 


Grecia , desunto dal relativo quadro statistico , che segna il termine 
del reeds anno, presentato da N. Chrysogelos Segretario del Go- 
verno per gli affari di Pubblica Istruzione , e inserito , egualmente che 
gli accennati rapporti, nel Foglio Officiale periodico che pubblicasi 
in Egina , trasmessomi di recente dall’ottimo mio amico il | coupes 
Cav. Mustoxidi. 

Contavansi al .31 Dicembre 1830 N.° 36 scuole di 


Insegnamento nel Peloponneso con N.° 2970 alunni; N.° 33 nel Ter- 


ritorio Insulare con N.° 4930 alunni; N.° 4 nella parte occidentale 
con N.° 3a9 alunni ; N.° 3 nella orientale con N.° 407 alunni ; e fi- 
nalmente N.° 4in varii stabilimenti speciali del Governo con N.° 387 


alunni ; lo che forma un totale di N.° 80 scuole , nelle quali ven- 
gono istruiti N.° 7023 individui senza contare altre 43 Scuole prepara- 


torie sopra altri sistemi. stabilite , e nelle quali ricevono istruzione 
egualmente 2714 giovinetti , resultato infinitamente onorevole per 
quella eroica Nazione, e invero sorprendente quando si avverta che 
non é compiuto il terzo anno da che é stato introdotto cola il me- 


todo , alla propagazione del quale fra noi ci siamo i primi dedicati. 


Accademia Pontaniana di Napoli. 
Programmi per V’ anno 1831. 


L’ Accademia Pontaniana, a norma dell’articolo 26 de’ suoi statuti, 

approvati da S. M. ( D. G.), avea proposto al concorso il seguente 
quesito : : 
“‘ Indicare con principii teoretici e con pratiche applicazioni 1 
5» mezzi pita opportuni per sostituire le seminagioni a’ riposi nelle ro- 
», tazioni agrarie in una parte delle terre arabili della Sicilia di qua 
>, dal Faro , che non sia minore della. estensione di una Provincia , 
>» @ dove i riposi anzidetti sieno tuttora in uso. 


T. Il]. Luglio 
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Si desidera nella indicazione, di cui é discorso , sia tenuto.- 


», conto delle circostanze de’ luoghi yi @ specialmente della diversitir 
5» de’ suoli e de’climi; e che sieno valutati i. rapporti. de’-redditi 


diversi nell’ antico e nel nuovo sistema , che verra dal- 


»» l’autore della memoria. ,, 


Le memorie rimesse al numero di due non avendo meritato il pre- 
mio, una seconda volta al concorso lo stesso 


quesito. 


In oleet propone al concorso anche il quesito seguente : 
Dare una collezione compiuta di tutti i monumenti finora co- 


yy nosciuti, e scritti in lingua Osca o Sannitica ; colle osservazioni 


»» corrispondenti , e precisamente colla indicazione e {’esame cri- 
», tico de’ luoghi degli antichi scrittori , ne e’ quali si fa torial — 
lingua Osca o Sannitica. ,, ! 

Le memorie, che vorranno inviarsi al concorso per ie e P altro 
quesito , dovranno a tutto il di 30 settembre 183 farsi pervenire 
franche di ogni costo al Segretario perpetuo dell’ Accademia , signor 
Cavaliere ‘Francesco Maria Avellino , Professore della Reale Universita 
in Napoli. Il termine assegnato é di rigore. 

Ogni memoria sara distinta da un motto , o altra epigrafe , che 
verra ripetuta sulla parte esterna di un biglietto suggellato , il quale 
conterra il nome dell’ autore nella sua parte interna. Gli autori , che 
in qualunque modo Si faranno conoscere , non potranno aspirare: al 

L’ Accademia conservera nel suo stchivks tutte ' » memorie , che 
verranno rimesse al concorso , e sata solo. permesso a quelli , che le 
avranno presentate di’ farne estrarre copie. Il premio della memo- 
ria , che verra coronata, sara una medaglia di oro, del valore di 


50. Gli Accademici Pontaniani residenti_ sono dal concorso. 


Napoli 1 settembre 1831. 
ll Segretario perpetuo Cav. Francesco M. Avellino. | 


— al cognome di Vincenzo d a S. Gimignano. 


AL Menrrissimo Sic: Proressore Cav. Deu Rosso 
Canonico ANTONNICCOLA T 


‘Non ‘so dirle , meritissimo sig. cavaliere’, con quanta gioja del 
mio ‘animo io protittassi di quelle poche ore dp lei trascorse in questa 
terra ‘di’ Pomarance sul cadere del passato luglio. Ella’; che colla sua 
dolcezza ‘e modestia sincera sa velare i pregi del thtente e del sa- 
pere , fecemi coraggioso a parlarle , e a présentare al di lei guardo i 
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wah monumenti d’arte. esistenti in ‘quotta: Chiesa Arcipretale di S. Gio. 
Batista. 

Tra questi i pia qnadri de’ nostri e Ron- 
calli, da essi lasciati a memoria in questa loro patria ; ed ella ben si 
sovverra di quello rappresentante l’Annunziazione , opera dell’ ultimo , 
non inferiore certamente a molte altre da lui Lateiath , € meritevole 
di tutta la lode tributatagli dal Lanzi , che afferma == esservi di sua 
mano parecchie cose, nelle quali comparisce eccellente. 

Le feci quindi osservare nella cappella annessa del SSmo. leushtiees- 


to una tavola di Vincenzo da s. Gimignano , benissimo conservata , 


_ rappresentante la Vergine assisa in trono col Bambino sulle ginocchia , 
avente inferiormente a destra i Santi Giovan Batista e Sebastiano , ed 
asinistra Santa Lucia con S. Martino vescovo. Gli occhi della Vergine 
sono particolarmente rivoltia S. Giovanni , ed é maravigliosa la com- 
mozione nel volto del Santo a quest’atto di Maria SSma. 

Era , quand’ ella fu qui, cemparso di poco il fascicolo 124 del- 
l’Antologia , ove alla pagina 135 il sig. Clemente Santi , in una lettera 
di Montaicino al suo pregiatissimo amico sig. Avv. Pietro Capei, da no- 
tizia di una tavola dipinta da Vincenzo da S. Gimignano nell’ anno 
1527. Eccellente pittore , dice egli, fu dal Vasari reputato Vincenzo 
da S. Gimignano , e per la sua diligenza uel dipingere , e. per la morbi- 
dezza del colorito, e per il grato aspetto delle figure da lui delineate ; 
né minore elogio tributogli l’Ab. Lanzi ponendolo fra i migliori imita- 
tori del grande Urbinate. Ma né l’uno né I’altro di questi accuratissimi 
istorici ci fanno parola alcuna di opera ad olio condotta dal nostro 
Sangimignanense ; e solo ci descrivono dei freschi per la massimma parte 
deperiti. Credé percid il sig. Santi far cosa grata al suo amico descri- 
vendogli (cid che fece in modo assai hello e degno d’ uomo intelli- 
gentissimo ) la tavola oggi esistente nella Chiesa della Santissima 
Vergine del Soccorso in Montalcino, e all’ istoria guaner ancora 
ignota. | 
Pia cose, mi rammento , + dissi a voce , e intorno al: nostro 
Vincenzo Sangimignanense , ‘a intorno ad altri suoi dipinti ad olio. 
Alcune di esse io non poteva allora asserirle con certezza, ma ora sono 
in grado di farlo, avendone buoni documenti. Che esso Vincenzo , per 
esempio , portasse il cognome Tamagni ( cognome ignoto ai precitati 
scrittori Vasari e Lanzi, e allo stesso sig. Santi) me lo attestano I’ iscri- 
zione di questa nostra tavola = Vincentins Tamagnius a s. Geminiano 
‘pinxit. mpxxuul.; = e I’ altre due iscrizioni apposte ad altre due 
tavole esistenti in s. Gimignano. 


Una di queste tavole , mi scrive il sig. Canonico Giachi di quella 


terra mio particolare amico, ritrovasi nella Chiesa di s. Girolamo 
delle Monache Valombrosane dietro l’altare maggiore , e l’altra in quel- 
la di s. Agostino. 

Nella prima é dipinta la Santissima Vergine assisa in grande e ma- 
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gnifico trono , ed avente in-collo il suo divino fighiuolo , di un volto 
ambedue il pid bello e il pit delicato che possa mai idearsi. A destra vi 
sono i Santi Benedetto e Giovanni apostolo , a sinistra S. Gio. Gualber- 
to con S. Girolamo. In fondo poi del quadro si leggono queste paro- 
le: = Vincentius Tamagnus Gemiguanensis faciebat mpxxit = | 

L’altra tavola posta a destra dell’altare presso all’ingresso di sagre- 
stia rappresenta S. Anna sedente in un letto con alta spall.era, ove sta 
scritto = O felix Anna = e in fondo del letto a sinistra vedesi di- 


_ pinta una donna che sostiene fra le braccia la Santissima Vergine 


appena nata, con altre donne assistenti del parto. Alla sinistra ritro-— 
vasi S. Giovacchino , ed in fondo sta scritto senza millesimo — 
Tamannius de Santo Geminiano faciebat. = 

Se pid minuti ragguagli lasciati ci avesse il Vasari anil sua Vita 
del nostro Pittore, noi, senz’altre congetture , sapremmo il luogo 
preciso , ove la tavola di Pomarance , e le altre due di'S. Gimignano 
sono state operate , come della sua ci ha fatto sapere il sig. Santi. 
A quanto perd ci dice il Vasari medesimo , si pud supporle fatte in 
Roma , ove il Sangimignanese si trattenne , come sappiam di certo ,_ 
sino al maggio del 1527. E siccome fatte anteriormente alla sua dolorosa 


_ partenza da quella capitale , di che prese in seguito fierissima malin- 


conia, non é da maravigliarsi che abbiano in se tutto quel bello 
ch’ egli aveva saputo ritrarre dalla gran scuola di Raffaello. 

Mi gode veramente |’ animo che la lettera del sig. Santi abbiami 
data occasione d’ illustrare in qualche modo ., e come io poteva , una 
tavola di cui si onora questa mia Patria ; e solo mi spiace di non 


averlo saputo fare in modo pid degno, e per lei, pregiatissimo sig. 


Cavaliere , alquanto pid diiettevole. 
Ella on » he son certo, gradira il mio buon valiant » & forse 


_vorra rimeritarlo con qualch’ altra sua visita a questa nostra Valle 


della Cecina, gia una volta onorata di sua presenza ; a questa valle 
non ultima fra le altre della Toscana , colle quali spera gareggiar 
un giorno di cultura ; a questa valle che sembra invitarla colla nuova 
sua strada di cui é debitrice alle provide cure del beneficentissimo 


_Sovrano ; a questa valle ove pur molti la desiderano , e dove di molti — 


ella deve pure aver conosciuto gli affettuosi sentimenti. 
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NECROLOGIA 


Paprg Orravio G. B. Assarotti. 


4 


_Elogio funebre del Padre Ottavio G. B. Assarotti delle Scuole 


Pie fondatore del Regio Istituto dei Sordo-Muti in Genova , con an- 


notazioni e decumenti in appoggio della parte storica, scritto dall’ Ab. 
Marrro Marcaccr suo allievo , e gia direttore dell’ I. e R. Isti- 


tuto de’ Sordo-Muti in Livorno dalla Stamperia di Giulio Sar-— 


di, 1831. 


Chiunque spronato a scrivere qualche funebre elogio , sarebbe 
desiderabile, che potesse trovarsi nella situazione dell’Ab. Marcacci ; 
poiché non abbisognebbe ne del soccorso di quella eloquenza che spesso 
riveste di carne uno scheletro, né di quella adulazione che fa il ro- 
manzo ma non la biografia sincera di un individuo. 

Il Padre Ottavio G. B. Assarotti fu uno di quei pochi dhe a gran- 


de ingegno accoppiarono somma mansuetudine di natura , di quei po- | 


chi che studiarono |’ arte difficile di beneficar con modestia , di quei 
pochi insomma che , dopo una vita consacrata al sollievo degli infeli- 
ci, lasciano profondo negli animi il desiderio di se medesimi, meritano 
il giusto onor delle lacrime ed offrono ai loro panegiristi argomento 


da non mentire. Egli nacque in Genova ai 25 Ottobre 1753. Non usci — 


da nobile stirpe, ma dalla natura ebbe ali per grandi voli. Non cede- 


_ vole alle distrazioni del piacere impiego la sua giovanezza nella coltura 


della mente e del cuore. Nell’ anno diciottesimo dell’ eta sua vesti l’a- 
bito religioso del Calasanzio , di cui fu imitatore perfetto. Fu zelante 
ecclesiastico ed insegnatore paziente , amorosissimo; con laude somma 
dettd sacre e filosofiche discipline ; ed in tempi difficilissimi fu chia- 
mato dal comune voto de’suoi confratelli a Presule delle Scuole Pic 
nella Provincia della Liguria. Ma |’ anima dell’Assarotti non era in- 
fiammata che di carita; e la Provvidenza indicava al genio dell’ uomo 
grande i mezzi sublimi per esercitarla. Per cid appunto il nostro 
Autore, dopo aver lungamente parlato intorno a questo primo perio:o 
della vita del celebre estinto, ce lo presenta sotto I’ mee, di Fon- 


-datore in una scuola italiana per i Sordo-Muti. 


Ih nome dell’ immortal Successore del L’Epée risuonava per tutta 
Italia: 1 suoi metodi ingegnosi nell’ arte d’ istruire i sordo-muti avevan 


- giustamente ottenuto il suffragio dei dotti ; ma restava ancor molto da 


correggere , moltissimo da inventare. Il buon Assarotti, che tutto si 


‘rattristava al solo pensiero dell’ infortunio, non tardd ad emulare il 
- coraggio dei Ponce , dei Wallis , dei Vanchelmont , degli Heinich e dei 
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Sicard per soccorrerio; e senza altri mezzi che quelli dal suo zelo 
somministrati , e senza altri metodi che quelli dettati da un altissimo 


senno , comincid la benefica impresa e con gloria la continuo. 


Ma l’uomo, che per virtu singolari si eleva nella regione dei pochi, 
é fatto sovente segno alla invidia dei tristi. A questi l’Assarotti oppo- 
se l’arme dei buoni, il silenzio ;-e nel ben fare perseverando , vinse 
la malizia loro, o almeno pia vereconda la rese. Taccio delle lusin- 
ghiere speranze , che il ligure Nazionale Istituto aveva dato all’ ottimo 
Cittadino ; dei mezzi con i quali il Francese Governo compiva gli: ar- 
dentissimi yoti dell’ Uomo sommo; delle generose elargizioni del Re 
Vittorio: Emanuale e dai suoi successori fatte allo stabilimento del be- 
nemerito Fondatore. — L’Ab. Marcacci tratta diffusamente di tutto que- 


sto nelle istoriche note aggiunte all’ elogio. — Ma non debbo tacere , 


che il metodo dall’Assarotti impiegato nell’insegnamento dei daielarenentt 
non solo fu il pid conveniente allo sviluppo delle facolta loro, ma il pitt 
atto ad arricchirne il povero spirito della pit solida e della pid estesa 1- 
struzione. E cid sia a difendimento della Italia nostra e del vero ; poiché 
se 11 Degerando (de W’éducation des sourds-muets de naissance) molto 
non disse intorno a questo subietto , bisogna avvertire , che egli fu 
sinistramente informato da chi porta alla gloria elevarsi sulle rovine 
dei buoni. — Del resto era desiderabile , che l’Assarotti, padre di molti 
Italiani Istituti , giammai toccasse il confine del tempo; poiché non 
sarebbe in noi e in alcuni dotti stranieri yenuta meno la bella spe- 
ranza di veder fatte di pubblico diritto le sue innumerevoli osservazio- 
ni figlie di una logica mente e di un caldissimo cuore. Ma la morte 
non lo risparmid. Egli, lacrimato da tutti, fini di vivere ai ag Gen- 
najo del 1829, lasciando eredi della sua parca fortuna quegli infelici, 
ai quali aveva consacrato il secondo periodo di una incomparabil car- 
riera, 

Questi biografici cenni sono , dalla penna del nostro Marcacci cor- 
redati di tutte quelle particolarita che poteano desiderarsi. Ed io non 


solo grandemente lo laudo d’ aver mostrata la gratitudine sua per chi 


ebbe a precettore e ad amico ; ma lo ringrazio pur anche d’ aver dato 


_all’Antologia occasione di offrire ai suoi lettori un necrologico articolo 


per onorar la memoria del celebre trapassato, e a me un pubblico 
mezzo per versare ancori una lacrima sulla tomba di Colui , » che gia 
fummi confratello , maestro ed amico. 


T. delle Pie. 
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Faeprawo 
che nasce nel continente dall’emulazione e dall’esempio » essi trovano 


spesso un piu nobile impulso in una energia spontanea ed indipen- 


dente, e nell’ amore della patria, ch’ é la passione dominante degl’iso-— 


lani. Ingegno patriottismo furono i pregi: pei quali acquist stima 
ed onore Frediano. Vidau di Bastia, antico magistrato ed uno de’ piu 
dotti giurisconsulti ch’ abbia prodotto la Corsica, o che vantasse la 
Francia. Riunendo ad una prodigiosa memoria un libero criterio, e a 
molta vivacita:e sveltezza di. spirito un amore istancabile dello stu- 
dio , egli si distinse nella sua gioventa , da prima nel ceto degli av- 
vocati, e quindi in quello dei magistrati, pér matura dottrina e per 
maschia eloquenza. Amo sempre la liberta civile , e la intese ; e. mo- 
stro la sua avversione contro i nemici delle leggi e dell’ ordine oppo- 
nendosi ai progressi deJla oclocrazia ed ai principii del regno del ter- 
rore , in una contro-rivoluzione che insorse in Bastia nel 1790. Espa- 
triatosi per questo motivo, e trasferitosi nel continente vicino egli ebbe 
occasione di far conoscere e di usare con lode le moltiplici cognizioni 
ch’ egli aveva sul diritto' romano e sul gius statutario di varie parti 
d’ Italia. Richiamato in Corsica al tempo del dominio inglese si astenne 
da ogni pubblico uffizio, e crebbe in fama continuando in patria col 
piu felice successo |’ esercizio del suo libero ministero. Poiché Napo- 
Jeone tiordind in Francia il regime sociale , Vidau: accetté la carica di 
Presidente nella Corte Criminale dell’ [sola d’ Elba, ed ivi coll’ascen- 
dente che gli davano le sue qualita personali , e colla: retta ammini- 
strazione della giustizia, egli rese caro e felice il governo di quel So- 
‘vrano, a cui quella isola doveva servir poscia’ di grato rifugio. Napo- 
leone che conosceva gli uomini d’ingegno per tin discernimento d’istinto 
gli fece quindi conferire la dignita di Consigliere di Stato e di Com- 
missario generale di Giustizia nel Principato di Lucca. Fra’ buoni or- 
_dinamenti che Vidau istitui in quella parte d’ Italia, e nei quali ei 
dimostré la sua rara abilita com’ uomo di stato, ‘non meno che come 
Giurisconsulto , é degna di special menzione la gindieatura ch’ egli vi 
organizzd , e la compilazione dei Codici, e soprattutto del Codice Cri- 


minale, cioé |’ applicazione dei codici Francesi allo Stato di Lucca, ivi 


tuttora vigenti, con alcune sagge modificazioni adattate ai luoghi , ai 
costumi ed all’ indole dolce e trattabiie degli abitanti. Ripatriato nel 
1814 egli cooperd ¢ol: suo credito e colla sua popolarita a rendere non 
senza suo discapito: meno violenta e piii innocua la commozione politica 
che successe allora nella sua patria, e prevenne dei disordini e dei mali 
che ora sfuggono alla previsione ed al calcolo. Ricusd quindi Vofferta 
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d’ una carica di Magistrato nella Corte di Appello per ritornare con 
maggior alacrita agli esercizi forensi. Nell’ ultimo periodo della sua vita 
egli accoppio alle occupazioni della curia le cure amministrative, eser- 
citando per cinque anni la magistratura municipale di Bastia col ti- 


tolo di Maire. Dureranno a lungo i begli ed utili lavori coi quali 


egli rese. pid gradevole e pia comoda la sua citta nativa, siccome du- 
rera nei suoi concittadini la memoria delle sue domestiche e pubbliche 
virti:, e della privata magistratura , e del gratuito magistero ch’ egli 

esercitd nel suo gabinetto a benefizio degli amici e dei poveri, ed a 
vantaggio della gioventa studiosa ; né cadra in oblio, io lo spero, il 
suo progetto d’ un codice rurale conforme allo stato dell’ agricoltura 
in Corsica, il suo repertorio di giurisprudenza antica e moderna, e vari 
altri suoi manoscritti sull’antica legislazione nostrale. Morto li 4 marzo 


1831 im eta di 76:anni, egli serbd fino agli ultimi istanti in un corpo 


indebolito dallo studio ‘e dalle infermita quel vigore di mente e quel- 
lamenita di carattere, che accrebbe tanto nei suoi ew od: amici 
il dolore ‘sua morte. 


Pror. Giacomo Barovero. 


Cenno N cerologico estratto dal N.° del Medico- 


Adempiamo un obbligo una catdstrofe 
tanto pit lagrimevole , che al par del fulmine ci giunse affatto inattesa. 
Parti da Torino alle 5. pomeridiane del 9 luglio il P. Barovero , 
co’signori Dottor Gadlone giovine.e distinto Medico della Beneficenza , 


Avvocato Bellone e Notajo Vogliotti , alla volta di S. Sebastiano, onde 


andar ad. eseguire, egli una urgente operazione chirurgica, essi cid che 
richiedevasi dal lor diverso ministero. Sorpresi da procella si fermarono 
qualche poco in un’ osteria , ma ansiosi di tosto trovarsi al letto del- 


DP infermo, si rimisero in viaggio. E giunti nelle vicinanze di Casalbor- 


gone al torrente Leona, che gonfio per |’ antecedenti pioggie pre- 
cipitava il suo corso, essendosi cosi soli e a notte buja avventurati a 
tentarne il guado, furono ben presto travolti dall’ iumpato dell’ anque, 
e ‘tutti miseramente si annegarono. 

‘Barovero nacque in Soglio' piccolo villeggie’ dell’Astigiana, si \dieds 
allo studio chirurgico in Torino:, e principid nel 1808 la sua carriera 
scientifica facendo parte de la: Société. d’enseignement médical ; societa, 
che composta dal fu Med. Bianchetti di dolcissima rimembranza ( e 
sulla cui tomba il Barovero offri nel 1811 gli.estremi tributi. di 
tenera amicizia) , dai DD. Bertolini e Griffa, e dal Chimico Lavini , 
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poteva a simili societa servir di modello. Ad esempio delle Universi- 
ta Francesi e Tedesche , si dovea in allora alla laurea presentare da 
ciascuno de’candidati , oltre alle tesi , una dissertazione sopra qual- 
che punto delle nostre discipline. La maggior parte di simili chirur- 


gici lavori fama in quell’ epoca scritti o compiti colla sua assi- 


stenza. 


I posteriori cangiamenti occorsi nel supremo Corpo insegnante 
aprirono al Barovero pid presto (1815) Ll’ adito agli accademici onori , 
e dopo qualche anno lo fecero salire al grado di Professore effetti- 
vo di Chirurgia in un Ateneo, ove, per la fama europea di cui a 
ragione godevano molti dei rimossi Professori , il segnalarsi non era 
facile. La difficolta non fece per altro che vieppii infiammare il 
Barovero , il quale studiava indefessamente, scriveva pur di continuo, 
nelle forts viaggiava per istruzione , mettevasi in rapporto coi primi 
Chirurghi dell’ estero, e , convinto dell’ i importanza di diffondere nel 


Piemonte le utili cognizioni , fondava , in compagnia del D. Ricci , 


il Repertorio Medico-Chirurgico , giornale da lui arricchito di varii 
stimati articoli. 

Stampo egli , oltre questi articoli , i quali trovansi nella prima e 
seconda serie del Repertorio gia detto (dal 1821 al 1828 ) altre opere 
diverse , cioé : 


Nomenclatura antica e moderna dei muscoli del corpo umano. 
Torino 1808. | 

Sistema di Chirurgica operativa di C. Bell , tradotto e corredato 
di note dal Barovero “ onde confrontare lo stato attuale della no- 
», Stra Chirurgia con quella dell’Inghilterra. Vol. 3 , divisi in 6 
parti. 

Therapeutices et materiae Medico-Chirurgicae elementa. ivi 1845. 

Hygienes et Pathologiae generalis elementa. Ivi. 1830. 

Questi ed altri scritti pid piceoli » ma tutti pregiati , attestano 
abbastanza come utilmente egli impiegasse il suo tempo. D” altronde 
operatore felice egli veniva di continuo richiesto nelle pid difficili 
circostanze. E gli impieghi di Chirurgo Maggiore dell’ Accademia Mi- 
litare e dell’Ospedale di Carita , e di Consigliere del Protomedicato , 
furono un equo premio concesso ai suoi meriti e alle sue fatiche. 

La rohustezza del suo temperament® sembrava prometterci che la 
soffrente umanita si gioverebbe ancur lungo tempo di lui. Quindi vie 
pid grande si fa il dolore cagionatoci dal terribile suo fine. Gran- 
dissimo ove pur si pensi alle civili sue doti, a que’suoi modi schietti 
e modesti , a cid ingomma che gli captivava I’ affetto di tutti. Insop- 
portabile in chi gli era , com’ io , legato da antica amicizia , anzi dalla 
nascita stessa cle seco o negli ameni Astesi Poggi ebbi comune. 

De-Ro.annis. 


T. UWI. Luglio 
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Carto Erconant. 


Carlo Ercolani, nato di patrizia famiglia in Macerata il gior- 
no settimo di marzo dell’anno 1759 , crebbe nell’ amore de’ pit no- 
bili studii. Diede alla luce , nel 1792, una traduzione in ottava 
rima della Cristiade di Marco Girolamo Vida, e n’ebbe assai lo- 
de ; fece pure italiane la Ricerca filosofica del bello e del sublime del 
Burke; e le Georgiche francesi o sia l? Uomo de’ campi di Jacopo 
Delille da lui recato in versi sciolti ; e pubblicd anche altre ope- 
re volgarizzate, e ‘sue proprie. Fu uomo delle pit amabili vir- 
tu , e perd visse caro a tutti che personalmente il conobbero. 


Quindi é che la patria di lui molto rammaricavasi quando ai 14 giu- 
gno del corrente anno udi la sua morte. : 


Francesco [uaail. 


Agli Amici ed Estimatori di Tommaso pe OcHepa. | 


Cercandosi di nuovo nelle carte di questo dotto uomo , a cui 
l’Antologia dello scorso mese ha voluto render onore , si son tro- 
vati pid O meno interi gue’ suoi lavori giovanili che si credevano 
perduti , ed oltre ad essi aleune Osservazioni da lui cominciate 
intorno alla Vita d’Apollonio Tianeo di Filostrato ; una Dissertazio- 


_ ne epistolare sopra alcuni punti di controversia fra lui e una dama 


anglicana ; alcune Epistole di Padri Greci da lui tradotte ; un’ A- 
pologia o abbozzo d’Apologia del governo del Piemonte contro: alcu- 


me accuse dategli ne’primi anni dell’ occupazion francese ; una No- 


tizia» intorno al Crevenna , diretta , sembra , al Tiraboschi il qual 
 avea richiesta una lettera: indubitatamente scritta al Tiraboschi 
per compiacere al Van Santen che bramava le varianti di Calli- 
maco de’ Codici Estensi; una lettera latina al Van Santen medesimo 
o Santenio, che nel proemio all’ Inno di Callimaco ad Apollo , tra- 
dotto secondo le emendazioni del Valckenaer, e stampato a Leida 
nel 1787, avea dato al nostro dotto molte lodi; altre lettere in- 
fine (ché di appunti, d’ osservazioncelle , di pensieri staccati , non é 
a tenersi conto), e fra esse una amorosissima al nipote Alberti- 


no, che chiedeva consigli per la sua vita e pe’ suoi studi ; una cu- 
_riosissima al creduto principe d’ Albany, che bramava |’ esemplare 


della Scanderbeide veduto nella libreria del Crevenna ; e un’ altra 
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non spedita , anzi non finita , ma pia notabile di tutte, agli Editori 
Londinesi del Tesoro Greco d’ Enrico Stefano, i quali sembrano aver 
a lui fatte le medesime domande che al nostro Leopardi gli odierni 
Editori Parigini. Queste ultime due lettere sono in francese e vin- 
con di correzioue le italiane, come quella latina al Santenio vince 
Je une e le altre di proprieta ¢ d’ eleganza, 
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BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 


ANNES3O ALL ANTOLOGIA 


Luglio 1831. 


CATALOGUE de la Bibliothéque | 


de feu M. le Comte de Bovrourtin. 
Lettera al Direttore dell’ Antologia. 


Le Catalogue Boutourlin n’est point 
en vente : if a été imprimé pour étre 
distribué en présent. I] n’en reste que 
tres peu d’exemplaires ; mais , pour 
vous obliger , je vous en procurerai 
un Jundi ou mardi au plus tard. Et 
comme je tiens note des personnes aux 
quelles on le distribue , je vous prie- 
rai de vouloir bien me d 
de celle qui vous l’a demandé. | 
Je vous serai obligé si, dans le. 


prochain numero de votre Anthologie,~ | © 


vous pouviez rétablir une erreur qui 


se trouve dans celui ou l’on parle de 
ce Catalogue. Ce n’est point par les . 


soins de Vimprimerie de Dante .qu’il 


a été publié , mais d’aprés miens, 
et sans aucune coopération d’impri- 
meur ; et sil y a dans l’édition un 


mérite quelconque, il n’appartient qu’a 
moi seul , puisque c’est moi qui l’ai 


_rédigé , et qui ai guidé les compo- 
siteurs l’arrangemant des pages, 
dont plusjeuts méme ont été composées 
went dans la classe 

celle des éditions - 


par moi’, notam 


du XV. siecle , 6 toutes les abré- 
viations et fac-sitpi 


des deux imprimeries dont j’ai di. me 
servir simultanément pour accélerer la 


publication du dit Catalogue. — Ces © 


imprimeries sont |’Archiépiscopale et 


derniére , je n’ai fait imprimer que la 

partie Sciences et arts et Beauzx.-arts, 

et l’autre Classiques italiens. 
_Pattends de vous cette complaisan- 


ire le nom ~ 


les sont dus 4ma_ 
patience , et aucumement aux ouvriers 


ce, et je yous fais mes 


_sineéres remercimens. 


Toujours disposé a vous servir, je 
suis avec une considération distinguée | 


| et une véritable amitié 


Votre déyoué 
E. L. J. E. Aupin. 


BIOGRAFIA universale antica e 
‘moderna ec. opera affatto nuova com- 
pilata in francese da una societa di 
dotti, ed ora per la prima volta recata 
in italiano con aggiunte e correzioni. 


Venezia, 1831, G. B. Missiaglia, in 


‘| 82% Volume 64.° (WI-ZA). 


DELLE inscrizioni veneziane rac- 

colte ed illustrate da Emanugeie An- 
ronio Cicoena di Venezia. in 4.° fa- 
scicolo X.° Contenente la chiesa di S. 


Angelo e della Cecilia. 


ELEMENTI di fisiologia patologi- 
ca, igiene , uterapia generale, di Gio- 
vaANNI Tozzi, dottore in medicina e 
chirurgia , autore del Dizionario di 
fisica e chimica applicata ulle arti , 
e di diverse opere di chimica e di 
medicina; Direttore delle R. scuole di 
Zoojatria, professore di chimica, ec. — 
Milano, 1828. G. Pirotti. Tomi II in 
8.° in 6 fascicoli. Prezzo dei 6 fasci- 
coli L. 11. it. 


OPUSCOLI di medicina clinica di 
G. Rasont. Milano, 1830, G. Pirotta. 


in 8.° di pag. 353 e 430. prezzo L. 8 
} aust. 
celle de Frangois Cardinali; dans cette | 


DEL METODO di curare le ma- 
lattie dell’ uomo. Compendio per ser- 
vire alle proprie lezioni di Giovan 
Pierro Frank, primo medico di S. 
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M. P Impcratore di tutte le Russie; } SULLA seconda edizione del Re- 


tradotto in italiano e corredato di mol- 
te annotazioni di Luicr di 
Siena P. P. di medicina pratica nel- 
1’? I. e R. Universita di Pisa. Ad uso 
de’ suoi scolari, Edizione diligentemen- 
te corretta col testo a fronte. Milano, 
Giovenni Pirotta. 8.° Libro 1.° (delle 
febbri) di p. XXXII. e 237. Lib. II.” 
delle di p. 318. prezzi 


come dal manifesto 


MILANO. Carmi , ‘seconda edizio- 
ne. Gonvito natalizio — ed epi- 
grammi di Ancreto Cossa, socio di 
pit accademie scientifiche e letterarie. 


Milano, 1831, G. Cresci in 8.° 
IL CATORCIO di Anghiari , poe- 


ma eroi-comico in ottava rima, del 


proposto Frperico Nomi, con le note 
dell’ayv. Cesare Testi. Firenze, 1830, 


Tipografia Daddi. Volume II ed ult. 


FAMIGLIE  celebri italiane » del 


Conte Lirra. Milano, 1831, Tip. 


del Dott. Giulio Ferrari in f.° Fa- 


scicolo XXI. Sage di Reggio. — 
Guicciardini di Firenze ), prezzo sen- 
z obbligo d’associazione liré 6 italiane. 
In Firenze presso Luigi di Giuseppe 
Molini. | | 


IL DIALOGISTA tedesco italiano 
con un’aggiunta di varj componimenti 
di frequente uso nella civile societa , 
come lettere , quietanze petizioni , 
conti ec. nelle due lingue tedesca e 
italiana , di Luic: A. Arsenti pro- 
fessore di lingua e letteratura tede- 


‘sea nell'I. e R. Liceo e nel Gin-- 


nasio imperiale di Sant’Alessandro a 
Milano. Milano, 1830, Giovanni Pi- 
rotta. in 8.° prezzo L. 4 aust. 


LA SCUOLA della perfetta 


nelle parabole del Vangelo e nelle 
otto beatitudini. Trad. dal francese 
del Conte Francesco Beatusaui. Ter- 
za edizione. Milano , 1831 Giovanni 
Pirotta. Volume di p. 250 in 12.° 


DEI DELITTI considerati nel solo 


affetto ed attentati. Opera di ALBERTO 


De Simon: Giudice della corte di Cas- 
sazione del cessato Governo italiano; 


tuto del Regno Lombardo Veneto. Mi- 
lano, 1830, Giovanni Pirotta in 8. To- 
mi II di p. 224 e 252 pres. L. 6 it. 


el 1. marzo 1831, | 
L. 5. 57 e L. 3. 61 ital. 


gno Animale del Barone Cuvier. Os 
servazioni di Carrio Luciano Bona- 
PARTE principe di Musignano. Bolo- 


gna Tip. Marsigl. 8.” di pag. 175. 
MEMORIE storiche d’illustri serit- 


tori e di uomini insigni dell’ antica 
e moderna Lunigiana, per Il abate 
Genrini socio corrispondente 
di Accademie diverse , in otto libri 
disposte. Massa 1829-31 in 8.° Vo- 
lume II.” di p. 370. 


RICERCHE filologiche critiche in- 


lodermos Plini et Ulva Virgilii, del 
CGanonico Macrzi,da lui 


a2 marzo 1829. Napoli Tip. della So- 
cieta Filomatica, in 4.” 


INNI di Givseprz Boren. Firenze 
1831, Tip. Borghi 8.° 


DIALOGO sulla scoperta della cir- 
eolazione nel corpo umano del prof. 
Giacomo Pisa, 1831 , 


Ranieri Prosperi in 8.° col ritratto 
di Andrea Cesalpino. 


scendenti, memoria del ecav. GiuLIaANo 
FRULLANI, inserita nel tomo XX delle 
memorie della Societa italiana delle 


1831 , Tip. Camerale 4.° di p. 25. 


SOPRA I’ uso di alcune serie nella 
determinazione degli integrati definiti. 
Memoria del Cav. GivLiano Fruiuant, 
inserita nel Tomo XX delle Memorie 
della Soci¢ta Italiana delle Scienze re- 
sidente in Modena. Modena, 1831 , 
Tip. Cameyale 4.° di pag. 51. 

SOPRA gl’ integrali definiti. Me- 
moria del Gav. Givuiano 
inserita nel tomo XX delle Memorie 


}.sesidente in Modena. Modena, 1830, 
Tip. Camerale 4.° di p. a2. 


scritta dal Cardinale Srornza 
contenziosa e ridotta in pit bnona 


- lume IL.° 288.° della Bib. scelta di 
] opere italiane antiche e moderne. 


torno a due utilissime piante Ampe-— 


lette nella Pontoniana tornata del di | 


SOPRA la riduzione di aleune tra- 


scienze residente in Modena. Modena 


della Societa Italiana delle Scienze 


| ISTORIA del Concilio di Trento. 


VicINO,separata nuovamente dalla parte 
e membro pensionato dell’I. e R. Isti- | 


| forma. Milano 1831 G. Silvestri. Vo-. 
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| AMICO de’ fanciulli. Traduz. 
dal francese. Milano, 1831, G. Sil- 


vestri. Volumetto. It. 1. 1. 


- DICEOSINA , o sia filosofia del 


giusto e dell’onesto. Opere dell’abate 
Ant. Genoves:. Milano, 1831, G. 
Siloestri. Volumi II. L. 6 aust. = 
283-284 della Bib. Scelta. 


DELLA MONETA. Lib. cinque 
di Ferp. napoletano. Quarta 
edizione , coll’ aggiunta delle notizie 
su la vita e le opere dell’autore, stese 
dal Barone Pietro Custodi per la rac- 
colta degli scrittori classici italiani di 
economia politica. Milano, 1831, G. 
Silvestri. Volumi II. 285 e 286 della 


Bib. Scelta, | 


SUI timori che il Cholera Morbus 


' desta in Europa non che sulla causa 


effettiva , sul metodo preservativo e 
curativo di questa malattia. Memoria 
di V. Orravian1 , professore di Pa- 
tologia ,. chimica e botanica nell’ U- 


niversita Camerina. Milano, 1831, G. 


Silvestri 8.° L. 1 it. 7 
ETRUSCO MUSEO CHIUSINO, dai 
suoi possessori pubblicato con aggiunta 
di alcuni ragionamenti del prof. Dome- 
nico VALERIANI, con brevi esposizioni 
del cav. Francesco INcHIRAMI, ed in 


fine con la interpetrazione di tutte le | 


iscrizioni etrusche contenute nell’opera 
del prof. Gio. Barrista VERMIGLIOLI. 


Apviso degli Editori. 


Sarebbe inutile il fare |’ elogio 


d’ un’ opera resa gia celebre per i tre 
sopraccemnati rispettabili nomi, e per i 
replicati elogi, che d’ essa hanno. fatti 
l’ Antologia nel fascicolo del Gennaro, 
ed in quello del Decembre 1830; il Bul- 
Jettino dell Instituto di corrispondenza 
archeclogica nei N, II b Febbraiv 1830 
e IV a aprile ,831; la Biblioteca di Mi- 
Jano , ed altri Giornali. Coerentemente 
pertanto ai nostri manjfesti del 20 No- 
vembre 1829 e 30-Ginugno 1830 ci ri- 
stringeremo a ripetere, che |’ opera , di 
cui sono stati gia pubblicati cinque fa- 
scicoli , comprendera uma scelta de’ pit 
interessanti ed inediti monumenti tro- 
vati nelle adiacenze dell’ Etrusea citta 
di Chiusi, avra aa0. rami di monu- 
menti , e 25. fogli circa di testo, da 
potersi distribuire in due volumi in 


‘4 


palona , offerta ai Sigg. arquirenti per 
assOciazione con i seguenti patti e con- 
dizioni. 
Sara distribuita in 18. Fascicoli , 
composti ognuno di essi di 12 tavole 
di monumenti , ed un foglio di testo, 
da distribuirsi di bimestre in bimestre, 


prezzo di sei franchi per Fascicolo 


da pagarsi nell’ atto stesso del rice- 
vimento. 

Le spese di Posta, Dazj , Porto ece. 
sono a carico de’ Sigg, Committenti. 

Verra dato in fine |’ elenco de’ no- 
mi e titoli de’ Sigg. Associati , ed in- 
tanto se ne pubblichera uno ne’ pros- 
simi Fascicoli sopra le copertine dei — 
medesimi. 

Le Associazioni in Firenze , dove 
esiste un deposito generale dell’ Opera 
presso il Sig. Angelo Lucherini, si 
ricevono allo stabilimento dove si di- 
stribuisce il Giornale di Gommercio , 
e dai Signori Vieusseux, Molini, Piat- 
ti, e Jacopo Balatresi; in Siena dal 
Sig. Onorato Porri ; in Pisa dal Sig. 
Niccold Capurro; in Livorno dai Sigg. 
Bertani , Antonelli e compagni; in 
Prato da’ Sigg. Fratelli Giachetti ; in 
Lucca dal Sig. Balatresi editore del 
Giornale privilegiato Lucchese ; in 
Roma dal Sig. Pietro Capobianchi, e 
Filippo Lustrini ; in Milano da’Sig¢. 
Antonio e Fortunato Stella, e Gio- 
vanni Silvestri, in Genova dal Sig. 
Francesco Bertanelli impiegato nelle 
Regie Poste , e finalmente dai dispen- 
satori del presente manifesto. | 

| Chiusi 1. Luglio 1831. 

NB. E pubblicato il fascicolo VI. 


MANIFESTO di associazione al- 
Opera intitolata Atlante Universale 
delle cognizioni o Tacole Sinottiche 


contenenti la classificazione sistema- 


ticu delle scienze e la classificazione 
delle cognizioni umane secondo il me- 
todo naturale; di Acatino Loneo prof. 
di fisica sperimentale nella R. univer- 
sita degli studi di Catania ec. a 

E stato un voto esternato da tutti 
i filosofi che han rivolto le loro medi- 
tazioni sull’ impero delle conoscenze, 
quello di rinvenire il filo che, congiun- 
gendo insieme le parti dello scibile 
anche le piu distanti, di tutte ne 


| componga un grande ed unico sistema. 


Sembrava questa idea essere un bel 


, sogno di menti vaghe di spaziare nel- 


ampio' ‘mare’ delle astratte specola- 


la ricerca d’un metodo ge- 
4. grande , eseguita in carta velina pa- L 


nerale, che riunisse. le scienze non 
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solo, ma gli altri rami del sapere an- 


cora , doversi estimare come un vano 
ed inutile tentativo. Niente frattanto 
e meglio dimostrato quanto la esi- 
stenza di un tal legame ; conciosiaché, 


se la ragione umana pud infantare dei | 


mostri, dee perd imprimere necessa- 
riamente alle sue produzioni i] carattere 
dell’unita, e della semplicita, che sono 
inseparabili da ogni atto della mente. 
Da queste riflessioni guidato il profes- 
sore Agatino Longo di Catania ha co- 
nosciuto che tutto quanto lo scibile 
non forma realmente che un solo e 
grande sistema, ed egli ha realizzato 


un tal: pensiero con |’ opera che si an-— 


nunzia, e dicui daremo qui un brieve 
cenno, | 

La medesima si compone di diciotto 
_ grandi tavole sinottiche , le quali sono 
destinate a presentare il sistema dello 
scibile intero nelle sue pit filosofiche 


relazioni, disposto secondo il metodo 


naturale: le scienze occupano dalla 
tavola v1 fino alla xvi, la prima es- 
sendo impiegata a rappresentare la clas- 
sificazione sistematica delle scienze, e 
le quattro rimanenti il sistema uaturale 
delle cognizioni umane, distinte in 
scienze , erudizione, arti, mestieri, e 
belle arti. Le tavole saran precedute da 
un discorso preliminare, dal Piano del- 
1? Opera ossia Suaggio di Metodologia 
universale, ¢ da tre indici copiosissimi, 
uno alfabetico, 1’ altro analitico, il 
terzo scientifico, ove le scienze, |’Eru- 
dizione, e le belle arti compariscono 
per ia ae volta divise in classi, or- 

dini, tamiglie, tribu, generi, coorti, 
specie, sotto-specie,e varieta. E bello 
il vedere come tutti i pid minuti rami 
delle conoscenze si piegano a quest’ or- 
dine di classificazione, dird,con mag- 
giore facilita ed esattezza di quel che 
si osserva nelle classazioni le meglio ide- 
ate delle naturali produzioni. 

L’ Opera sara di un solo volume in 
foglio di carta imperiale di Napoli. L’e- 
dizione sara nitidae correttissima. Le 
tavole sarano eseguite colla massima di- 
ligenza ed accuratezza. Si fara di tutto 
perché le medesime riescano pregevoli 
anche in riguardo alla esecuzione tipo- 

afica. 

Il testo occupera nove fogli di 
stampa , che daremo in caratteri uguali 
a quelli del Mauifesto. L’ Opera con- 
terra in tutto 27 in 28 fogli, e si di- 
spensera a’ Signori Associati legata alla 
Bodoniana col suo tassello in istampa. 
In fine si leggera.la nota di coloro 
che avranno colle loro soscrizioni con- 
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tribuito alla pubblicazione della me- 


desima. 


Condizioni dell’ Associazione 

Gli Associati che avrauno soscritto 
alle prime 200 copie , pagherenno Du- 
cati 2 alla consegna del libro, 

Chi si associera dopo le dette 200 
prime copie , pagherd per ogni copia 
Duc. 2. 4o. 

Il prezzo dell’ Opera pe’ non-asso- 
ciati resta fissato Duc. 3. 20. | 

Chi vorra anticipare tutto il prez- 
zo, paghera se dei primi, Duc. 1 60 ; 
se dei secondi , Duc. 2. Anticipandone 
meta, pagheranno, per prima meta, gra- 
na gO i primi, e Duc. 1. 10 i secondi. 

Chi si soscrive per 10 copie, e ne 
garantisce il pagamento, ne ricevera 
una gratis, chi per 15 due copie, e 
chi per 20 tre copie. 

Le associazioni si ricevono in Ca- 
tania presso l’ Autore , Vico Dottore 
n. 3. vicino la Piazza §. Filippo, in 
Palermo , e nelle altre Citta del Re- 
gno , i principali Librai. 

INB. Si dara incominciamento alla 
stampa dell’ Opera tostocheé si avran- 
no 200 Associati. 

Catania 20 Giugno 1831. 
Salvatore Riggio. 


LE VITE degli Uomini Illustri 


pr Pxurarco versione Italiana v1 Gi- 


ROLAMO Pompe! con note de’ pits celebri 
letterati. Firenze P.r David Passigli e 
Socii, Volume Unico. 


_ Al Pubblico Italiano 


Co’ Poeti, che ricreano e raggenti- 
liscono, si pongono gli storici che dilet- 
tano e istruiscono. Chi trova comode 
le edizioni compatte, che in compagnia 
di pit socj ho gia procurate di vari O- 
pere de’ primi , trovera pur tali quelle 


con altri mi accingo a dare di varie 


Opere dei secondi. 

comincio dalle virz suoN 
PLUTARCO, specie d’ introduzione alla 
istoria, che si leggono con piacere da 
donne e da fanciulli, e spesso si rileg- 
gono con trasporto da’ maturi sagpieuti, 
da capitani, da uomini di stato. Le do, 
come ciascun s’ aspetta, secondo la tra- 
duzione pregiata del Pompei , col me- 
glio delle note onde é gia stata correda- 
ta questa traduzione. 

La mia edizione di un sol volume, 
nelja carta e caratteri del saggio, usci- 
ra per fascicoli ( non minori |’ un per 
V altro di sette foglietti di stempa ) 


che sisuccederanno colla maggior pos- 
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sibile rapidita al prezzo di Paoli tree | - 


mezzo per ciascuno, e non oltrepasse- 

ranno fra tuttii 15 0 16. fascicoli. 
Il volume sara ornato de’ ritratti 

degli Illustri, di cui racchiude le Vite, 


distribuiti in 3 tavole con bella sime- © 


tria, e di altre 3 incisioni a vignetta , 
che unitamente ai ritratti, si concede- 
ranno gratis ai primi soscrittori, i 
L’associazione 6 aperta fino alla 
pubblicazione del terzo fascicolo, pres- 
so la nuova Ditta da me diretta e rap- 
resentata, e presso i principali Libraj 
"Italia, in ogni parte della quale spero 
trovar fayore. 


DUE discorsi del Dottore Giuseprr 
Montane tr letti nelle adunanze del- 


VI. e R. Ateneo Italiano, tenute in Fi- 
Nistri in 8. 
LIBRI ITALIANI 
ALL’ ESTERO 


POESIE inedite di Uco Foscoxo. 
Lugano 1831. G. Ruggia e C. . 

DELLA poesia tedesca di W.Men- 
ZEL versione del tedesco di G. B. P. 


D. 


| Lugano 1831, G. Ruggia e C. in 8. 


ERRATA al precedente Fascicolo pag. 135 lin. 26. 


oo 


decozione di quella. = leggasi = decozione di galla. 


‘yenze nell’Estate del 1851.—= Pisa 1831. 
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DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


sopra del mare piedi 205. 
LUGLIO 1831. 


od 
-oosowauy 


| 
| 
| 
7 mat. |aq. 19 19,6} 16,7; 82 Sciroc. cols uch: Ventic. | 
1] mezzog. |27.°14,4 19,8] 20,6] 55 | Libec. ‘Sereno con nav. Calma 
| | 


‘tt sera |27. £1,9 | 90,2; 16,8) 63 Os. Li: 'Sereno 


gmat. jaz. re, 19,7] 16,7] 78 Ser. con neb; Ventic. | 
mezzog. |27. 1149 Ma. |Sereno Weenttic. 

sera 0,7 | 17,0) 84 Ostro: Sereno  Calma | 
| 7 mat. 0,9 19,6] 15,9] 85 | |Sciroc. |Ser.con neb. Calma 
3} mezzog. 1,0 20,8] 22,1] 4g Ostro |Ser.con neb. Ventic. } 
sera [23. 7,5 | 20,5: 17,9] 80 Os. Li. |Sereno =—*Ventic. | 
| 7:mat. 28. 2,2 | 20,2] 17,0] 85 [Navolo neb. Ventic. | 
4) mezzog. 128. 1,7 20,3} 22,3} 42 | |{T. Ma. |Ser. con nuv. Ventic. 
sera 28. 2,t 20,5) 15,1) 95 T. Ma. |Sereno 


y mat. a1 | 19,8) 16,0] gt | Tram. Calma | 
mezzog. |28. £9,9) ~ Ma. |Nuvolo | 
mat. 428: 2,4 | 20,2) 64 |  {Sciroc. |Ser. con neb. © Calma 
mezzog. 28. 2,4 20,3) 22,3) 37 | ‘{[Tram. |Nuvoloso j§§ Calma | 
sera |28. ‘3,0 20,4) 17,6] 46 'Sereno —_—Veentic. | 
gmat. 3,3 | 20,0! 18,2) 56 1G: Tr.  Catma | 
mezzog. |28. | 20,4) Tr. Navoloso © Vente 
ns sera |28, Tr. "| Sareno “Ventic. 
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Stato del cielo 


| 3,0 36 Os. Lib.!Ser. con nuv. YVentic, 
11 28... 2,4. 18,0} 65,| Libec., |Sereno Calm: 
| 7 mat. (28. 2,: | a1,0] 18,2] 61 Sciroc. |Sereno Cala 
| Mezzog. 24,2) 22,9} Libs con nav. Ventic 


28. 1,0 | 32,8] 18,2 |Libec. (Sereno 
|} | 7 mat. (28. 0,9 | 15,5! 81 con Ventic. 
mezzog./28. 0,4 | 21,4! 21,9! 50 Libec.. |Sereno nav. Cal ma 
_| 'tsera 28. 0,8 | 21,3 15.9 Si Li. [Sereno Ventic. 

7 mat. |28. 0,6 | 20,6! 16,9) “0,06|08, Sc. Ser. fag. Ventic. 
rt} mezzog./28. 0,6 20,8 20,6! 60 |Tr. M. |Sereno nav.  Ventic, 
sera 27. 11,9 21,3} 18,8) 84 | o,03|Libec. |Navolo ser. Ventic, 


~ymat. 11,3 | 21,0] 19,0] 80 [|  |Os. Li. [Navolo Vento 
12) mezzog.}27. 11,3 | 22,0) 20,5) 75 | |Te. M. |Navolo: mez 
| sera 0,0 | 20,8| 17,2} go | -!Se. Le. |Serewo Calmagy | tt 
7,mat. 128, 0,3] 20,3] 17,0] 87 |Se. Le. |Ser.coa neb. Galina 4 
mezzog. 0,3. | 20,8] 22,1] 60 | = Tr. M. Navoloso Ventic. >| mez 
sera 43,1 | a1,6} 19,0} 85 | |Lram.. jSereno = Calma 
mat. [28.. | 31,3].19,3] 8: |  |Tram. [Sereno Calon | 7! 
14 mezzog.|28. 1,9 | 21,6) 22,5] 60 | - {Tr. M. [Sereno Ventic, 
sera 28. 1,8 | 22,6] 19,3) 94 | 0308/Sircoc. |Sereno 
|. 7 mat. 1,8 | 22,1] 19,01 92 | Se, Le. |Sereno Calma 7} 
5 mezzog./28. 1,3 22,4]. 24,0] 60 |Tr. M. |Ser.conneb:  Ventic 
sera 4,2 | 23,3] 20,3) | |Libec. |Sereno 
7 mat. 23,0; 78} |Libec, |Sereno nav. Calma 
16| meazog.|28, 1,6 | 22,9) 23,1] P. Lib. |Navolo Vent 
sera 28. 1,7.| 22,3 15,2 | Liibee: {Sereno Catina | 
“1 7 mat. [28 1,4 | 42,1) 17,9| 82 |. —‘|Sciroc, |Sereno calig: Ventic.§ | 7 
17| mezzog.|28. 0,8 | 21,9) 22,0] fo |  |Libec. |Sereno Ven. me 
4. sera 1,1, 23,1| 17,3 Sr _ tbibee, {Sereno Calma 
.j.7 mat. 1,4 | 21,3] 17,2) 8: |Sciroe. |Sereno calig, . Gakma 
18] 2,9 | 21,6) 21:19) 52 | |P. Lib |Sereno 
1,5 | 23,0) 7% |Libec. |Sereno Venti 
-mat. |a8. 1,6 | 27,5) 15,9 37 |. [Seiroc, |Sereno  Calma 
19} mezzog.'23. 157 47 | Po. Li. |Seredo . Venticyps; ™ 
tasera 29. 17,9 63 |. .|Ponente Seredo Ventic 
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Ora Bisa) Stato del ciefo 
7 1,3 68 Sbiroe. | setens neb: Calma 
128. 1,6 | 41,5 22,9} Ponente Navolo entic. 
sera 1,3 | 22,8) 48,1] 63 Poneate|Sereno heb, Calta 
7 mat. 1,6 | at 18,2) 65 Sciroc. |Serend Calima 
ijmezzog. (28 1,4 ¢ 21,7} 23,1] 42 Tram, {Sereno entic. 
du séra 1,3 | 22,9 19,4, 60 | |Maestri \Seteto Calma 
7 mat. (28. 1,5 | 22,0! 18,0{ 92 Stiroc. |Ser. calig: Calma 
mezzog. |28; 1,3 | 22,2] | Libec. [Sereno ic. 
it sera 1,0 | 22,8] 19,9; 56 |  |Ponente/Ser: rag. Ventic: 
7 mat. /48. 14,0 | 22,3) 18,0/ Sciroc. | Nebbioso Venti¢. 
MCZZ0g. | 22,9] 21,8) 6o | 0,03 P. Lib. | Nuvoloso Venti¢. 
sera 1,4 | 22,2] 18,3] 68 Os. Li. |Seri rag: Calma 
| 7 mat. (48. 1,3 | 21,3! 19,1) 86. \Ostro con n ébbie Calma 
meéezzog: |28. | 21,8] 23,0] 59 Libec. |Ser:nuvolo  Ventic. 
tt sera t,9 | 21,8] 17,0] 86 Sciroc. |Sereno _ Calma 
mat. |28, 41,8 18,0] 70 Libet: {Sereno Calma 
mezzog. |23. 1,9 | 41 9 23,5] 3o Tr. |Sereno Ventic. 
11 sera 2,1 13,9! 20,2] 69 Maestr. |Ser. nebbioso. Calma 
7 mat. |28. 4,0 | 6| 75 Greco |Ser. con neb: 
6)mezzog: 1,6 48,0 48 Greta | Nuvolo Calma 
(1 sera t,o 19,0] 88 |,0,07/Greco |Navold Vetitic. 
7 mat. /28. 0,5 | 22,9] t8,0| 87 Levant | Nuvolo Ventic. 
7}mezzog; |28. 0,1 | 22,9] 41,8) 67 Libec. |Navolo Calma 
sera 11,9 | 22,0; 18,8; 8% | Tr. Sereno sav. Vento 
mat. |27. 11,8 | 21,7] 19,0] 88. |Levante}Sereno nuvy. Calma 
niezzog. 297. | 21,8] 22,7) 56 Greco Nuvologo Ventic. 
sera t1,7 | 21,8] 19,2] 81 | [Greco {Sereno Caima 
q mat. |27. 17,9 | 21,8] 19,0} 83 Ttam. {Sereno Caima' 
mezzog.|27. 11,7 | 22,0] 24,1) 46 Greco con nav. 
sera | 23,0] 20,6, 72 Tram. |Sereno 
| 7 mat. |28. 6,1 | 22,6] 19,585 
meézzog. a8. 0,0 22,9 24,1 55 Nuvoloso 
17 sera |28. | 2257) 20,0) 84 | ib. 
7 mat. | 22,2] 19,0 ret | 
meszog.|47. 11,7 | 23,1 93,4) 58 | P. Lib. | Ser. con nay. ‘Ventie. | 
| sera 119 | 23,7] 20,91 75 Calms 
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